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In seiner Abhandlung t lieber die Weltkarte und 
Chorographie des Kaisers Augustus» Kiel 1856 wies 
K.MüUenhoff die Wichtigkeit und Bedeutung der nach 
zwei vaticanischen Handschriften mehrmals *) abge- 
druckten kleinen Schrift nach, die den Titel: dimensu- 
ratio provinciarum trägt. Dieses Schriftchen besteht 
grösstentheils aus Fragmenten aus der Chorographie 
des Augustus oder Agrippa. Mülle nhoff erklärte eine 
neue Ausgabe dieses Textes mit Benutzung der andern 
vorhandenen Handschriften für wünschenswerth. Da 
nun K. Pertz, welcher im Besitze einer Anzahl von 
Abschriften der dimensuratio provinciarum aus verschie- 
denen Codices**) ist, eine neue Ausgabe der Schrift 
bisher nicht veranstaltet hat, so habe ich versucht, 
diesen .Text mit Berücksichtigung von zwei bisher picht 
benutzten Handschriften für diejenigen, welche sich für 
die Chorographie des Augustus interessiren , etwas ge- 



*) in: E. ab Schelstrate * Antiquitas Ecclesiae c tom. 
n. p. 525, ferner in: A.Mai »Classicorum auctorum e codicibus 
Vaticanis editorum« tom. III. Romae 183 1. 8° p. 410, und in: 
<T. H. Bode »Scriptores rerum mythicarum« tom. IL Cellis 
1334. 8« p. XX. 

**) s. K. Pertz >De cosmographia Ethici« s. 27. 
Anmerkung. 

1* 
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nauer festzustellen und sicherer zu begründen. Dieser 
Aufgabe glaubte ich mich um so weniger entziehen zu 
dürfen, als ich so glücklich war, auch eine Abschrift 
des nahe verwandten, von Dicuil benutzten, hand- 
schriftlich bisher nicht nachgewiesenen Textes der missi 
Theodosii aus einem vaticanischen Manuscript zu er- 
halten. Wie dieser von Dicuil benutzte Text sich zur 
dimensuratio provinciarum verhalte, darüber konnte bis- 
her etwas Bestimmtes nicht*) gesagt werden, weil 
man eben nicht wusste , was dem Dicuil vorlag. Wenn 
wir nun aber im Stande sind, des Dicuil echte Quelle 
als handschrifdich noch vorhanden, wenn auch nicht 
mehr ganz vollständig erhalten , nachzuweisen , so ist 
es interessant, das Verhältniss dieses Textes zu der 
dimensuratio provinciarum in's Auge zu fassen. Es 
stellt sich dabei heraus, dass beide Schriften von ein- 
ander verschieden und, unabhängig, wenn auch zumeist 
ziemlich getreu aus derselben letzten Quelle geschöpft 
und daher verwandt sind. Dies ist wichtig, weil uns 
in dieser kleinen von Dicuil benutzten Schrift ein neues 
und nicht unwichtiges Material für die Kritik der Cho- 
rographie des Augustus zuwächst. 

Es sollen daher zunächst diejenigen Stellen des 



•) MüllenhofTs Ansicht über diesen Punkt theilen wir 
unten S. 44 Anm. mit. — Der neueste Bearbeiter der Choro- 
graphie des Augustus, J.Part seh. (>Die Darstellung Europa's 
in dem geographischen Werke desAgrippa >i87S) scheint ähnlich 
zu urtheilen (S. 9), doch drückt er sich sehr unbestimmt auij» 
vernachlässigt auch den Dicuil der Dimensuratio provinciarum 
gegenüber, wodurch er den Werth seiner sonst beachtens- 
werthen Untersuchung etwas beeinträchtigt. — Letronnö hatte 
schon 18 14 in seiner Ausgabe des Dicuil eine besondere Unter- 
suchung über die Schrift der missi Theodosii versprochen, er 
hat aber, wie es scheint, sein Vorhaben nicht ausgeführt. 
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Dicuil, die er seinem Manuscript der missi Theodosii 
entlehnte , hier abgedruckt werden und zwar in der 
Reihenfolge des Werkes von Dicuil, daneben aber, um 
<iie Vergleichung zu erleichtern, der Text der vaticani- 
schen Handschrift.*) Dieser letztere ist hier ganz ge- 
treu nach dem aus dem 13. Jahrh. stammenden Codex 
abgedruckt, selbst die Orthographie ist genau conser- 
virt, natürlich auch die Reihenfolge der einzelnen Ab- 
schnitte. Hierauf soll die dimensuratio provinciarum 
folgen auf Grund der Ausgaben von Schelstrate und 
Mai und sorgfältiger Collationen der codd. Vat. Pal. 
1357 und Flor. Laur. plut. 89. cod. 68. 

*) Aus cod. Vat. Pal. 1357. foL 21. — Es war die 
von K. Pertz a. a. O. S. 37 und 38 gegebene Beschreibung 
dieses Codex, welche mich auf diesen Abschnitt aufmerksam 
machte. Die Abschrift wie weiter unten die Collationen der 
Dimensuratio prov. verdanke ich der Gefälligkeit des Herrn 
Dr. L. Mendelssohn aus Leipzig. 



1.2. 



Dicuii. *) 

XMc. i. 1. (In quinto decimo anno 
regni imperatoris Theodosü 
praecepit ille suis missis 
provintias orbis terrae in 
longitudinem et latitudinem 
mensurari.) 

Terrarum orbis tribus 
dividitur nominibus, Europa, 
Asia, Libia: quod**) divus 
Augustus primus omnium 
per chorographiam ostendit. 
Principium ergo erit Omni- 
bus ab Europae freto quem- 
que locum Gra^i Heracleo- 
stelas appellant. Hispani- 
arum igitur provintiae tres 



cod. VaL Pal. 1357. 



I. 8. 



Divisio orbis. 

DIUISIO ORBIS 
TERRARUM orWs 

dividitur tribus nominibus, 
Europa, Asya, Lybia vel 
Afifrica. Que divus Augustus 
primus omnium per crono- 
grafiam ostendit. Principi- 
um ergo erit omnibus ab 
Europe freto ^ quem locum 
gyeu Heracleos stillas ap- 
pellant. hyspamarum igitur 
provintie tres ex eo loco 



*) Diejenigen Stellen des Dicuii, von denen es nur 
wahrscheinlich, aber nicht völlig sicher ist, dass sie in seinem 
Codex standen, sind in Klammem eingescMossen. — : DcrText 
ist entlehnt der Ausgabe von G. Parthey,. BerL 1870. 

**) codd. >quem.f 
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Dicuii. 

ex eo loco ad montes Pyrre- 
neos per milia passuum 
DCCCC in longitudinem 
porriguntur. eademque lati- 
tudo in austro. sed qua 
contrahitur CCC passuum 
videtur ita proxima a Pyr- 
reneis montibus. 

Citerior Cordubensis Be- 
thica. prima itaque provintia 
finitur ab Oriente saltu Car- 
taginiensi et Aquitania, ab 
occidente oceano, a se- 
ptentrione flumine Ana, a 
meridie man CeWberico. 

Hispania Lusitania cum 
Asturica et Galletia finitur 
ab Oriente Noecantrum, quae 
est ad mare oceanum in 
directa regione, ab occasu 
afflatacimi , a septentrione 
oceano, a meridie flumine 
Ana. patet in longitudinem 
milia passuum CCCCLXXX, 
in latitudinem CCCCL. 

Hispania ulterior finitur 
ab Oriente saltu Pyrreneo, 
ab occidente Noica, quae 
est ad oceanum in directa, 



cod. VaL Pal. 1357. 

ad montes pirineos per milia 
passus DCCCC in longitu- 
dine porrigitur, eademque 
latitudo. si qua contrahitur 
CCC milia passus. Videtur 
itaque proxima a pyrenis 
montibus. 

citerior cordubensis boe- 
tia. Prima itaque provintia 
finitur ab Oriente saltu car- 
thaginensis et mauritania 
a septentrione flumine ana. 
Ab occidente occeano, a 
meridie mari celtiberico. 

Hyspania lusitania cum 
aifrica asturica et galletia 
finitur ab Oriente noe cannrum 
que est ad mare occeanum 
inde recta regione in meri- 
die ad statacum , a septen- 
trione occeano, a meridie 
flumine Ana. patet in lon- 
gitudine milia passuum 
CCCCLXXX , latitudine 
CCCCL. 

■ 

Hyspania citerior finitur 
ab Oriente saltu pyrreno, 
ab occidente noeca que est 
ab occeano in directa se- 



1.4. 



I. 6. 
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Dicuit. 

a septentrione oceano, a« 
meridie mari Celtiberico. 
longitudo D , latitudo CC. 

I. e. Gallia comata cum in- 

sulis Brittanicis finitiir ab 
Oriente flumine Rheno, ab 
occidente Pyrreneo, a se- 
ptentrione oceano mari, a 
meridie Rhodano et monti- 
bus Cebennicis. lorigitudine 
mil. pass. DCCCCXXVIII, 
latitudine CCCLXIII. 

I. 7. Provincia Narbonensis 

finitur ab Oriente Alpibus, 
ab occidente saltu Pyrre- 
neo, a septentrione finibus 
Viennensium et montibus 
Cebennicis, a meridie mari 
Gallico. longitudo milia pas- 
suum CCCXXXIV, latitu- 
do CLXXXVIIII. 

Italia finitur ab Oriente 
mare Ponto, ab occidente 
. Alpibus et flumine Taro, 
a septentrione mari Adria- 
tico et flumine Arsia, a 
meridie mari Tyrrhenico. 
longitudo decies centum, 
latitudo CCCCXX , qua 
contrah'itur LX. 



I. 8. 



cod. Vat. Pal. 1357. 

ptentrione occeano meridie 
mari celtiberico. latitudo 
CC, longitudo D, 

Gallia comata cum in- 
sulis britanicis finitur ab 
Oriente flumine reno, ab 
occidente pyreneo, a se- 
ptentrione occeano mari et 
flumen rodanus et montibus 
cebennicis. longitudine milia 
passus DCCCCXXVIII, la- 
titudine CCLXIII. 

Provintia narbonensis fi- 
nitur ab Oriente alpibus, 
ab occidente saltu pyrreno, 
a septentrione finibus vie- 
nensium et montibus ceben- 
nicis, a meridie mare gal- 
lico. longitudine milia pas- 
sus CCCXXXIIII, latitudo 
CLXXXVIIII. 

Italia finitur ab Oriente 
mari ponto et ab occidente 
alpibus et flumine taro, a 
septentrione mari adriatico 
et flumen arsya. A meridie 
mari thirrenico. longitudo 
XCC, latitudo CCCCXX, 
qua contrahit LX. 



— 9 — 



Dicuil. 

Rhetia minor, Noricus, 
Pannonia , lUyricum , Dal- 
matia, Liburnia finiunt ab 
Oriente Dardania, ab occi- 
dente fluniine Rheno , a se-. 
ptentrione flumineDanubio, a 
meridie mari Adriatico. lon- 
gitudo m. pm. DCXXXIII, 
latitudo CCCXXI. 

Epirus , Achaja , At- 
tica, Thessalia. hae finiuntur 
ab Oriente mari Aegaeo, 
ab occidente mari Adria- 
tico, a septentrione monti- 
bus Cercerio , Olympo , Pe- 
lio, a meridie ab Egeotu- 
sco mari. patens in longitu- 
dinem m. p. CCCCX, in 
lätitudinem CCCLXXV. 

- Macedonia, Tracia, Hel- 
lespontus et pars sinistrior 
Ponti. haec finiuntur ab 
Oriente mari Pontico, ab 
occidente desertis Darda- 
niae, a septentrione flu- 
mine Histro. patent in longi- 
tudinem m. pm. DCCXX, 
in lätitudinem CCCLXXXI. 

Germapia omnis et Go- 



cod. Vat. Pal. 1357. 

Retia major, noricus, i. ii. 
pannonia, illiricum, dalma- 
tia, liburnia finitur ah Ori- 
ente dardania, ab occideiv 
te reno. A septentrione 
flumine danubio. A meridie 
mari adriatico. longitudo mi- 
lia passus DCXXXIIII, la- 
titudo CCCXXI. 

Germania omnis et da- i. 12. 
cia finiuntur ab Oriente flu- 
mine lustra, ab occidente 
flumine reno, a septentri- 
one mari ocoeano, a meri- 
die flumine danuvio. patens 
in longitudine milia passus 
circiter DCCC , latitudine 
CCCLXXXIIII. 

Ep'yrus, achaja, attice, 1.13. 
thessalia. hee finiuntur ab 
Oriente mari egeo ab occi- 
dente mari adriatio, a se- 
ptentrione montibus cerceyo, 
olympo, pelio. A meridie 
hegep tusco märi. patens 
in longitudine milia pas- 
sus CCCCX, in latitudine 
CCCLXXX. 

Macedonia, tracia, hei- i. 15^ 
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Diciiil. 

thia finiuntur ab Oriente flu- 
mine Hiustia, ab occidente 
flumine Rheno, a septen- 
trione oceano, a meridie 
flumine Danubio. patens in 
longitudinem m. pm. circi- 
ter DCCC, in latitudinem 
CCCLXXXIin. 



I. 16. Dada et Alania fininntur 

ab Oriente desertis Sarma- 
tiae, ab occidente flumine 
Hiustia , a septentrione oce- 
ano , a meridie flumine 
Histro, patens in longitudi- 
nem decies centum milia, 
latitudo qua cognoscitur 
CCCLXXXVI. 

1, 18. Sarmatia , Scy thia **) , 

Taurica, hae finiuntur ab Ori- 
ente jugis montis Caucasi 
et mari Caspio , ab occidente 
flumine Boristhene, a se- 



cod. Vat. Pal. I3Ö7. 

lespontus et pars sinisterior 
ponti. hee finiuntur ab Ori- 
ente mari pontico, ab oc- 
cidente desertis dardanie^ 
a septentrione flumine hy- 

stro, pa*) a susu hoc die 
in directa regione cartha- 
gine in septentrione. pa- 
tens in longitudine milia 
passus DCCCXX, in lati* 
tudine CCCLXXXI. 

Dacia finitur ab Oriente 
deserto sarmatie, ab occi- 
dente flumine lustra, a se- 
ptentrione occeano, a meri- 
die flumine hystro. patens in 
longitudineXCC,latitudo qua 
cognoscitur CCCLXXXVI . 



Sarmatia, schytia, thy- 
rica. hee finiuntur ab Oriente 
jugis montis caucasi, ab 
occidente flumen boryste- 
ne , a septentrione occeano. 



•) Die nun folgenden Verstümmelungen gebe ich ge- 
nau nach der Handschrift. Vielleicht fand an dieser Stelle 
schon Dicuil einen ähnlich verstümmelten Text , den er deshalb 
wegliess. 

••) scy thia haben alle Codices; Parthey setzte gleichwohl 
iScithia«c 
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Dicuil 



• ! 



ptentrione oceano , a meridie 
provintia Pontica. longitudo 
m. p. DCCCCLXXX, lati- 
tudo DCCXV. 

Armenia *) major et 
maxe Caspium quae circa 
gentes sunt ad oceanum 
finiuntur ab Oriente oceano 
Serico, ab occidente jugis 
monds Caucasi et man 
Caspio , a septentrione oce- 
ano, a meridie monte 
Tauro. In longitudinem m. 
p. CCCCLXXX, in latitu- 
dinem CCLXXX. 

Asiae pars citerior fini- 
tur ab Oriente litoribus 
Asiae, ab occidente Gre- 
cia, a septentrione mari 
Aegeo, a meridie Cre- 
tico et Carphatico. longitu- 
do m. pm. DXXX , latitudo 

cccxx. 



Asiae ..pars superior fi- 
nitur ab Oriente Armenia **) 
minore, ab occidente fini- 



cod. Yat. Pal. 1357. 

a meridie provintia pon- 
tica. longitudo milia pas- 
sus DCCCCLXXX, latitu- 
do DCCXV. 

Asye pars citerior fini- 
tur ab Oriente litoribus asye 
ab occidente grecia , a se- 
ptentrione mari egeo , a me- 
ridie cretico et carpathico. 
longitudo milia passus DCC, 
latitudo CCCC. 



I. 



Asye pars superior fi- ii. i^ 
nitur ab Oriente armenia 
minore ab occidente fini- 
bus frigie, lycaonie, pam- 
philie, a septentrione pro- 
vintia pontie , a meridie ma- 
ri pamphylo quod inter cy- 
prum et ciliciam est-longi- 
tudo milia passus DXXX, 
latitudo CCXX. 

Armenia et mare ca- n. 2.. 
spium que circa gentes sunt 
ad occeanum finiuntur ab 



♦) Parthey schreibt »Armocniac, obwohl die besseren 
Handschriften z. Th. »Armenic und » Armenia c bieten. 
•*) Parthey schreibt wieder »Armoenia-t 
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IL 4. 



II. 6. 



Dicull. 

bus Phrigiae , Lycaoniae *) , 
Pamphiliae, a septentrione 
provintia Pontica, a meri- 
die mari Pamphilico quod 
inter Cyprum et Ciliciam 
est. longitudö m. pm. DXXX, 
latitudo CCCXX. 

Syria finitur ab Oriente 
flumine Eufrate **), ab oc- 
cidente mari Aegyptio, ä 
septentrione mari quod in- 
ter Cyprum et Syriam est, 
a meridie Arabia quae est 
inter mare Rubrum et si- 
num Arabicum, hujus spaci- 
um patet in longitudinem 
CCCCLXX, in latitudinem 
CLXXV. 

Arabia Eudemon Ple- 
cmea inter duos sinus Ara- 
bicum et Persicum itemque 
citra Arabicum Trogoditen 
Arabiam Aegypto proxiitia. 
hae finiuntur ab Oriente 
solis sinu Persico, ab occi- 
dente Nilo, a septentrione 
Pharon et Uab Arabia, a 



cod. Vat. Pai. 1357. 

Oriente occeano serico, ab 
occidente jugis montis cau- 
casi, a septentrione occe- 
ano, a meridie monte tauro. 
in longitudine milia passus 
CCCC, latitudo CCLXXX. 

Syria finitur ab Oriente 
flumen eufrate, ab occi- 

• 

dente mari egypti, a se- 
ptentrione quod inter cyprum 
et syriam est, a meridie 
arabiam que est inter mare 
rubrum et sinum persicum. 
hujus spacium patet longi- 
tudine ' CCCCLXX , latitu- 
dine CLXXV. 

Egyptus inferior finitur 
ab Oriente schenitarum ara- 
bia trogodyte, ab occidente 
lybia deserta , a septentri- 
one mari egypti, a meri- 
die ethyopia. longitudö mi- 
lia passus CCCLXIIII, la- 
titudo C sexaginta septem. 



*) Parthey schreibt nach zwei guten Handschriften »Li- 
caoniaec ; allein die übrigen Handschriften haben » Lycaoniae c. 

**) »Eufrate c bieten zwei der besten Handschriften; 
die übrigen und der Herausgeber »Euphrate«. 
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Dicuil. 

meridie oceano Erithro. pa- 
tet in longitudine *) m. pm. 
decies centum LX , in latitu- 
dine*) DCCCCXXX. 

Mesopotamia , Babillo- 
nia, Chaldea finiuntur ab 
Oriente flumine Tigri, ab 
occidente flumine Euphrate, 
a septentrione monte Tau- 
ro, a meridie man Persico. 
longitudo m. p. DCCCC, 
Uititudo CCCLX. 



cod Vat Pal. 1357. 



Media**), Parthia, Per- 
sis finiuntur ab Oriente flu- 
mine Indo , ab occidente flu- 
mine Tigri, a septentrione 
monte Tauro, a meridie 
mari Rubro. longitudo m. 
pm. DCCCCXX, latitudo 
CCCCXXI. 

India ulterior finitur ab 
Oriente flumine Gange et 



Arabia eudemon flc- 11.6 
cmea inter duos sinus ara- 
bicum et persicum itemque 
extra arabicum sinum tro- 
goditen arabiam egypto 
proximam. hee flniuntur ab 
Oriente solis sinumpersicum, 
ab occidente nilo, a se- 
ptentrione faron et uarabia, 
a meridie occeano erithro. 
patet in longitudine milia 
passus XCLX , in latitudine 
DCCCCXXX. 

Mesopotamia finitur ab n. 7. 
Oriente flumine tygri, ab 
occidente flumine eufrate, a 
septentrione tauro, a meri- 
die mari persico. longitudo 
milia passus CCCC, lati- 
tudo CCCLX. 

Media, parthia, persis n. 8. 
finiuntur ab Oriente flumine 



♦) Den Ablativ haben alle Codices; Parthey setzt den 
Accusativ. 

**) Parthey schreibt nach zwei guten Handschriften 
» Moedia c. 
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Dicuil. 

oceano Indico , ab occidente 
flumine Indo, a septentri- 
one monte Tauro, a meri- 
die oceano Indico. longitudo 
decies centum milia, lati- 
tudo trigies XXX. 
iii. !• Galaulia et Mauritania 
finiuntur ab Oriente flumine 
Amsaga, ab occidente oce- 
ano Athlantico, a septen- 
trione mari Africo, a me- 
ridie mari oceano Aet^io- 
pico. in longitudine *) m. p. 
CCCCLXII, in latitudine*) 
duodecies XXX. 

III. 2. Numidia et Africa Car- 

taginiensis finiuntur ab Ori- 
ente Syrti minore , ab oc- 
cidente flumine Amsaga, a 
septentrione mari Africo, a 
meridie oceano. longitudo 
DLXXX m. p., latitudo 
CC. . 

IV. 1. Aegyptus inferior finitur 

ab Oriente Scenitarum Ära- 
bia Trogodite, ab occi- 
dente Lybia**) deserta, a 



cod. Vat Pal. 1357. 

tygri, a septentrione tauro. 
A meridie mari rubro. longitu- 
do milia passus XCCCXXI 
latitudo DCCCCXX. 



Lydia ulterior finitur ab 
Oriente flumine gange et 
occeano persico, ab occi- 
dente flumine indo, a se- 
ptentrione monte tauro , a 
meridie occeano indico.longi- 
tudine XXXCCCLXXXCC. 



Affrica carthaginensis 
et numidia finiuntur ab Ori- 
ente syro minore, ab oc- 
cidente flumine amsaga, 
a septentrione mari affrico, 
a meridie occeano. longitudo 
DLXXX, latitudo CC. 

Getulia et maritania 
finiuntur ab Oriente flumine 
amsaga , ab occidente occea- 
no athlantico , a septentrione 



*) Den Ablativ haben alle Codices; Parthey setzt den 
Accusativ. 

**) Parthey setzt »Libiac ; dagegen haben >Lybiac die 
beiden besten Codices. 
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Diouil. 

septentrione mari Aegyptio, 
a meridie Aethiopia. longi- 
tudo m. pm. CCCLXIIII, 
latitudo CLXVII. 

(Si numeremus prae- 
scriptam longitudinem ab ori- 
entali parte Indiae usque 
ad Gades insulas per mi- 
liaria signa, verbi gratia 
per lapides miliarios termi- 
nantes singuli singula, mi- 
Ha passuum VI et DCXXX 
erunt, latitudinem vero a 
septentrionali in australem 
III et CCCXLVIII praeter- 
missis praedictis partibus 
intolerabilis frigoris atque 
caloris.) 

(Mensuratio orbis terrae 

finit.) 

(Duodecim versus prae- 
dictorum missorum de im- 
perante Theodosio hoc opus 
fieri incipiunt:) 

Hoc opus egregium, quo 
mundi summa tenetur, 

Aequora quo montes , fluvii , 
portus, freta et urbes 



ood. Yat. Pal. 1357. 

man affrico. A meridie 
mari occeano ethyopico. in 
longitudine milia passus 
undecim triginta, in latitn- 
dine CCCC. LX. II. 



V. 8. 
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Dicuil. 

Signantur, cunctis ut sit co- 

gnoscere promptum 
Quidquid ubique latet , cle- 

mens genus, inclita proles 
Ac per saecia pius, totus 

quem vix capit orbis. 
Theodosius princeps vene- 

rando jussit ab ore 
Confici, ter quinis aperit 

cum fascibus annum. 
Supplices hoc famuli, dum 

scribit pingit et alter, 
Mensibus exiguis veterum 

monumenta secuti 
In melius reparemus opus 

culpamque priorem 
Tullimus ac totum breviter 

comprendimus orbem: 
Sed tamen hoc tua nos do- 

cult sapientia princeps. 



cod. Vat. Pal. 1357 



Es möge jetzt der Text der dimensuratio pro- 
vinciarum folgen.. Wir bezeichnen die Lesarten der 
Ausgabe von Mai (cod. Vat. 247)*) mit M, diejenigen 
der Ausgabe von Schelstrate (cod. Vat. 244) mit S, 
diejenigen des cod. Vat. Pal. 1357 mit V und endlich 
diejenigen des cod. Flor. Laur. LXXXIX. 68 mit L. — 
Leider sind die Varianten von cod. Vat. 247 nur un- 
vollkommen bekannt, und cod. Vat. 1357 hat mehrere 
Lücken. Dennoch wird der Text im Wesendichen als 
feststehend betrachtet werden dürfen; Bereicherungen, 
namendich Zusätze zu demselben, sind auch von den 
hier nicht benutzten**) Handschriften kaum zu erwarten. 

Dimensuratio provinciarum. 

I. India ulterior finitur ab Oriente oceano eoo, 
ab occidente flumine Sintho, a septentrione monte 
Tauro, a meridie oceano Serico. cujus spatia patent in 
longitudine milia passuum XXX et CCC, in latitudine 
XI et CC. Ganges flumen ibi est et regio ubi piper na- s. 
scitur et elephanti, dracones, sphinges, psittaci. 

Demonstratio provinciarum (quae non erat in prae- 
cedenti codice, sed de antiquissimo libro excerpta L. ex anti- 
quissimo codice excerpta M.) M. L. — Jeronimi prespiteri 
demensuratio provinciarinn V. i. eoo V. aegeo M. S. L. 2. 
indo V. 3. syrico L. S. V. 3. patet L. habent M. 4. logni L. 
und so immer. 4. XXX et CCC M. S. V. L. 5. milia passuum 
XL et CC V. VI et CC M. (?) milia XI et CC S. 6. elefanti 
V. 6. spinge V. L. sphynges M. 6. pittaci M. siptaci V. 
sipthaci L. 



*) Nach MüHenhoff. 

**) Mehrere derselben sind in Wien und München. S. 
K. Pertz a. a. O. 
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IL Media, Parthia, Ariana, Carmania>, Persida 
finiuntur ab Oriente flumine Sintho, ab occidente Meso- 
potamia , a septentrione monte Tauro, a meridie mari 
Persico. Quarum spatia habent in Jongitudine milia 
5. passuum XI et CCCXX, in latitudine milia passuum 
DCCCXI. 

III. Mesopotamia finitur ab Oriente flumine Ti- 
gri, ab occidente flumine Euphrate, a septentrione 
monte Tauro, a meridie mari Persico. Cujus spatia 

10. habent in longitudine milia passuum DCCC. 

IV. Babylon, Syria finitur ab Oriente flumine 

r 

Euphrate, ab occidente mari Aegyptio, a septentrione 
quod inter Cyprum et Syriam est mari , a meridie Ara- 
bia, quae est inter mare Rubrum et sinum Persicum. 
15. Cujus spatia in longitudine milia passuum CCCLXX, in 
latitudine milia passuum CLXXV. 

V. Insula Cyprus finitur ab Oriente mari Syrio, 
ab occidente Pamphylio, a septentrione Aulone Ciliciae, 
a meridie mari Phoenicio. Cujus spatia in longitudine 

20. milia passuum CLXXV, in latitudine milia passuum 
CXXV. 



I, partia L. i. appiana, carmina L. M. appiania, 
carminia S. V. i. Persis M. (?). 2. indo V. 3. mare L. 4. 
spaciaL. 5. passuum DCCCXI (DCCCXL V.) S. V. XI et CCCXX 
M. L. 5. 6. in bis DCCCXI fehlt S. V. 7. ab Oriente fehlt V. 
S. L. 7. tygri S: V. 8. eufraten V. L. 9. mare V. L. 9. spacia L. 
II. Babilon L. fehlt M. 12. eurafratem L. eufrate V. 12. mare 
V. mar L. 12. egiptio L. aegyptico S. 13. ciprum L. 13. mare 
L. V. 15. spacia V. L. 15. trecenta septuaginta L. CCC S. 16. 
milia passuum fehlt S. 16. CLXXXV M. L. 17. Mons taurus 
insula cyprus (cyprum L) ab Oriente S. L. Mons taurus finitur 
insula cypro ab Oriente V. 17. mare V. mar L. 17. syricoV. 18. 
pamphiio L. pamphilio .V. 18. aulones S. L. fehlt V. 18. 
Cyliciae S. 19. mare L. V. 19. phenico L. phinico V. phoeniceo 
S. 19. spatia L. spatia habet M. 21. CXXVI (statt CXXV) L. 
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VL Armenia, mare Caspium et quae circa 
gentes sunt ad oceanum finitur ab Oriente oceano In- 
dico, ab occidente .nari Pontico, a septentrione jugis 
montis Caucasi, a meridie monte Tauro. Cujus spatia 
patent, qua cognitum est, milia passuum CCCCLXXX. 5. 

VII. Insula Rhodus cum Samo, Chio et quae 
circa sunt Cyclades finiuntur ab Oriente littoribus Asiae, 
ab occidente mari Icario, a septentrione mari Aegaeo, 
a meridie mari Carpathio. quae patent in longitudine 
mOia passuum D, in latitudine milia passum CC. 10, 

VIII. Dacia Getica finiuntur ab Oriente desertis 
Sarmatiae, ab occidente flumine Vistula, a septentrione 
oceano , a meridie flumine Istro. Quae patent in lon- 
gitudine milia passuum CCLXXX, in latitudine, qua 
cognitum est, milia passuum CCCLXXXIII. ^5. 



I. 2. Armenia (Arminia L) finitur (a S. L.) (ab Oriente 
M) mari (mar L) Caspio et quae circa gentes sunt (ab oceano 
S. L.) S. L. M. Armenia finitur a mare Caspio V. 2. ab Oriente 
oceano Indico fehlt M. 3. mari Pontico, a septentrione fehlt S. 
L. V. 3. juga L. 4. q. supra, qua cognitum est L. quae patet 
quantum cognitum est M. qui supra patet, qüod cognitum est 

5. 5. patent qua cognitum est fehlt V. 5. milium V. 5. L. S. 
und V. fiieen hinzu: in latitudine milia passium CCCCLXXX, 

6. Insula niodo (rodo V.) cum samum chium L. V. Insula Rho- 
dus, Samus, Chius S. 7. circa fehlt M. 7. ciclades L. 7. orinte 
L. 7. asye V. 8. cario L. V. hicarico S. 8. egeo L. V. 9. 
carpatio S. L. V. 9. qui S. L. 9. patet S. 10. in latitudine 
CC V/S. II. Dacia et M. 12. iustula S. 13. histro S. L. hystro V. 
13. qui patetL. S. 14. 15. quantum cognitum estM. qua cogni- 
tum est fehlt V. 15. milia passuum fehlt S. V. mil: L. 15. 
CCCLXXXVI S. V 
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IX. Sarmatia et Scythia Taurica fimuntur ab 
Oriente jugis montis Tauri, ab occidente flumine Bory- 
sthene , a septentrione oceano , a meridie provincia 
Pontica. Quae expanduntur in longitudine milia pas- 

ß- suum DCCCCLXXXIII , in latitudine , qua cognitum 
est, milia passuum CCCLXXXIII. 

X. Insula Creta et quae circa sunt finiuntur ab 
Oriente mari Carpathio, ab occidente mari Cretico, a 
meridie mari Libyco. Creta patet in longitudine milia 

lö- passuum CLXXIII, in latitudine milia passuum sex. 

XI. Macedonia et Hellespontus et pars Ponti 
finiuntur ab Oriente mari Pontico, ab occidente desertis 
Dardaniae, a septentrione flumine Istro^ a meridie 
Aegaeo. Quae patet in longitudine milia passuum 

15. DCCXX, in latitudine milia passuum CCCXXXII. 

XII. Epirus, Achaja, Thessalia finiuntur ab ori> 
ente mari Aegaeo , ab occidente mari Adriatico , a se- 



I. Sarmathia L. i. Scithia L. Scitia V. i. finiunt. S. 2. 
tauri montis S. 2. boristhene L. S. boristene V. 3. provintia 
V. 4« qui S. 4. expandit S. L. 5. quantum (statt: qua) M. (?) 

4. 5. milia passuum fehlt S. 5. DCCCXVI S. 4. 5. 6. Quae 
expanduntur bis CCCLXXXIII fehlt V. 7. finiunt. S. L, 8. mare 
L. 2. carpatio L. V. S. 8. ab Oriente (statt : ab occidente) V. 8^ 
cretioV, 9. mare L. 9. libico L. V. libyco, a septentrione mar^ 
aegeo S. lo. milia passuum sex fehlt S. 10. VI V. M. — 11^ 

^ellespontus V. 12. ad (st. ab) M. (?) 12. occidente (st. Oriente} 
L. 13. histro S. L. ystro V. 14. egeo L. V. 14. patent M. 15. 
DCCXX bis passuum fehlt M. L. 15. in latitudine CCCXXXII 
V. 15. CCCCXXXII. S. — 16. Epyrum V. L. 16 Thessalonia 

5. thesalonia L. thessalonica V. 1 7. oceano (st. aegaeo) L, S, V 
1 7. ab occidente mari Adriatico fehlt L. M. 
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ptentrione montibus Pelio et Olympo, a meridie man 
Siculo et Libyco. Quanim spatia in longitudine milia 
passuum DCCXX, in latitudine CCCLXXVI. 

XIII. Insula Sicilia et quae circa sunt finiuntur 
ab Oriente et occidente item septentrione man Tyrrhe- 5^ 
nico, a meridie mari Africo. Sicilia patet in longitu- 
dine milia passuum a Peloro usque ad Pachynum 
CLXXXVII, in latitudine milia passuum CLXXXVIIII. 

XIV. Pars Italiae finitur ab Oriente mari Adria- 
tico et freto, quod est inter Siciliam et Italiam, ab 10. 
occidente urbe Roma, a septentrione sinu Adriatico, a 
meridie mari Tyrrhenico. Cujus spatia in longitudine 
milia passuum CCCXL Villi , in latitudine milia passuum 
CCXXIIII. 

XV. Pars Italiae ad Alpes finitur ab Oriente I6. 
jugis Alpium, ab occidente Istria et Camia, a septen- 
trione sinu Adriatico, a meridie mari Ligustico et Tyr- 
rhenico. Cujus spatia in longitudine milia passuum 
DCCCXX, in latitudine milia passuum CCCXXX. 



I. montibus Pelio et fehlt V. i. Penio L. S. 2. et 
L-ibyco fehlt V. 2. libico L. 2. spacia V. L. 3C in longitudinis 
V. 2. mil L. 3. DCCX L. M. 3. in latitudine CCCLXXVI 
fehlt V. 3. L. setzt hinter latitudine hinzu: milia passum. — 4. 
bis 8. Insula . . . Der ganze Abschnitt fehlt V. 4. et (hinter 
Sicilia) fehlt L. 5. tyrrenicho L. 6. aphrico S. 7. pachinum M. 
L. 9. bis 14. Pars . . . Der ganze Abschnitt fehlt V. 12. tyrrenico 
L. 12. cujus supra L. cujus supra meminimus S. Patet M. 13. 
milia passuum fehlt S. 15. 16. ab Oriente Istria et Carnia, ab 
occidente jugis Alpium M. (f). 16. histria L. S. ystria V. 16, et 
Carnia fehlt V. 18. spacia L. 19. in latitudine CCCXX V. S. 
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XVI. Insula Corsica ab Oriente promontorio Sa- 
cro, ab occidente Proturiano, a septentrione Ligustsco,. 
a meridie man Africo. Insula illa habet in longitudinc 
milia passuüm CXXX, in latitudine milia passuum XX- 

6. XVII. Sardinia.ab Oriente Corsica at mari Sar- 

dico , a septentrione mari Tyrrhenico , a meridie maii 
Africo. Patet in longitudine milia passuum CCLXXXly, 
in latitudine milia passuum CCXXX. 

XVIII. Illyricum et Pannonia ab Oriente ffumiae 
M>. Drino , ab occidente desertis , in quibus habitant Boi et 

Carni, a septentrione flumine Danubio, a meridie mari 
Adriatico. Quae panditur in longitudine milia passuum. 
DCXX, in latitudine milia passuum CCCXXV. 

XIX. Germania, Rhaetia, ager Noricus ab ori- 
16. ente flumine Vistula et silva Hercynia, ab occidente 

flumine Rheno, a septentrione oceano, a meridie jugis 
Alpium et flumine Danubio. Quae pars panditur in. 



I. bis '4. Insula ... Der ganze Abschnitt fehlt V. i» 
finitur a vor: ab Oriente M. 2. portuciano S. proturiano M^ 
protuciano L. 3. miridie L. 3. aphrico S. 3. in sula illa a cujus- 
spacia in longitudine L. cujus spatia in longitudine M. 
— 5. bis 8. Sardinia . . . Der ganze Absdinitt fehlt V. 
5. ab oriene L. 6. mari (vor: tyrrenico) fehlt S. 6. tyrrenico. 
L. 8 ophrico S. 7. patet fehlt L. S. 7. 8. milia passuimi- 
CGLXXX, in latitudine fehlt M. 8. milia passuum (hinter: 
latitudine) fehlt S. 9. Hilliricum V. L. 9. et fehlt V- L. 
S. 10. trino V. L. S. 10. habitabant V. 10. loy V, 11.. 
Caimi M. L. Carmi V. 12. quae patent M. qui panditur V- 
qui pandit S. q pandit L: 12. mii. pass. L. 13. DCXXXS. 13.. 
pass. L i3.CCCXXXaM. L. CCCXXV S. V. (u. PHn. h. n. UL 
c. 25.) 14. rhetia V. recia L. 14. agrum noricum V. L. 15. l6. 
flumine bis Rheno fehlt, dafiir : euo V. 15. htrcania M. L. hirinnia 
S. 16. aeno M. L. aeneo S. (st Rheno). 17. achemei M. L, S* 
chimei V. (statt: Alpium et) 17. quae panduntur M. quae pars^ 
pandit S. L. 
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longo milia passuum DCXXIII, in lato miHa passuum 

cccxxvin. 

XX. GalHa comata finitur ab Oriente flumine 
Rheno, ab occidente saltu Pyrenaeo, a septentrione 
oceano, a meridie GalHa Narbonensi et Aquitanica. 5. 

XXI. Gallia Narbonensis et Aquitanica ab Ori- 
ente Alpibus, ab occidente saltu Pyrenaeo, a septen- 
trione montibus Cebennicis et luribus, a meridie mari 
Gallico. Cujus spatia in longitudine milia passuum 
CCCLXXIII, in latitudine milia passuum CCXL. lo. 

XXII. Hispania citerior finitur ab Oriente saltu 
Pyrenaeo, ab occidente Oretania, a septentrione oce- 
ano, a meridie mari Hiberico. Cujus spatia in longo 
milia passuum DXXXV, in latitudine milia passuum 
CLXXXIII. !«• 

XXIII. Asturia et Gallaetia Lusitania ab Ori- 
ente Cantabria et Oretania, ab occidente oceano. Cujus 
spatia in longo milia passuum DLXXX, in latitu- 
dine milia passuum DLXXX V. 



I. DCXXII M. L. DCXXIIII S. i. milia pass. posita 
CCCXXVIII S. mil. posita CCCXXVIII L. 4. pyrrineo L. 
pyrrhenaeo S. pirineo V. 5. Narbonensi etAquitanica fehlt L. 
V. S. 6. Gallia fehlt L. V. S. 6. narbonen L. 6. provintie vor : ab 
Oriente V. 6. finiuntur vor: ab M. 7. pireneo V. pyrrhenaeo S. 
pyrrineo L. 7. a septentrione fehlt M. 8. montium catena M. 
montes cataveriae S. monti cateuene L. montes cateuene V. 8. 
juribus fehlt M. viribus S. 8. miridie L. 9. qui supra in S. 
L. patet inM. 9. 10. Cujus bis Ende des Abschnitts fehlt V. 10. 
CCCXXLIIII S. pass. ducenta quadraginta L. 11. bis 13. Hispa- 
nia bis Hiberico fehlt V. 1 1. Hyspani L. 12. pirineo L. pyrrhenaeo 
S. 12. et orretania (st. Oretania) L. 13. patent (hinter: spatia) 
V. 14. lato S. 15. CLXin. S. — 16. Asturia et galloeca M. 
Adstodio et galicia S. Ad stodio et gallica L. Astodio et 
gallicia V. 16. aretannia V. 17. cujus spatia habet V. qui 
supra S, q. supra L. patent (statt: Cujus spatia) M. I8. in lato 
milia passuum DLXXX S. 18. DLXXXV. V. V. quinquagenta 
octuaginta quinque L. 
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XXIV. Hispania ulterior ab Oriente Oretania, 
ab occidente oceano, a septentrione flumine Ana, a 
meridie mari Hiberico. Cujus spatia expanduntur in 
longitudine milia passuum CCCCLXXX, in latitudine 

6. milia passuum CCLXXXIII. 

XXV. Getulia et Mauritania finiuntur ab Ori- 
ente flumine Ampsaga, ab occidente oceano et Calpe. 
Cujus spatia in longo milia passuum CCCCLII, in la- 
titudine milia passuum CCCCLXX. 

10. XXVI. Africa Carthago, Numidia finiuntur ab 

Oriente syrti minore, ab occidente fluvio Ampsaga, a 
septentrione mari Africo , a meridie oceano Aethiopico. 
Cujus spatia in longitudine milia passuum CCCCXX, 
in latitudine milia passuum CCC. 

15, XXVII. Africa Cyrenaica, superior Libya ab 

Oriente Catabathmo, ab occidente Syrti minore, a se- 
ptentrione mari Cretico, a meridie mari Aethiopico. Cu- 
jus spatia in longitudine milia passuum DCCCCLXXX, 



I. Spania V, Hyspania L. i. orentana V. 2. fluvio M. 

3. iberico V. hyberico L. 3. cujus et pandit L. cujus expandit 
S. 3. spacia V. 3. expanduntur fehlt M. 4. CCCLXXX V. 

4. CCCCLXXX bis passuum fehlt S. 6. Quetulia L. Gethulia 
V. 6. ab Oriente fehlt L. in Oriente V. 7. a (vor; flumine) L. 

7. amsabo V. ansabo S. amsamo L. M. 7. et c. Ipe L. aethiopiae 

5. ethyopie V. 8. supra (st. spatia) L. S. 8. patent (vor: in) V. 

8. in lato S. 9. milia fehlt L. 9. milia passuum 
fehlt S» 9. quadringenta septuaginta. L. — 10 Aphrica 
S. Affrica V. 10. Cartago V. 11. syrtim minorem L. V. 
II, minori S, 11. amsaca S. amasca L. M. amasaca V. 12. 
affrico V. aphrico S. 12. ethiopico L. ethyopico V. 13. 
sunt S. supra L. (statt: spatia) 13. habet vor: in V. 13, 
CCCCLXXX V. 14. mil. pass. L. milia passuum fehlt S. 14. pas. 
V. — 15. AffHca V. 15. ciroica V. cirinaica L. 15. libie V. 
L. libyaeS. 15. finiuntur vorab or. M. 16. chatabooton L. catha- 
bothnon V. cathabatomS. 16. sirtim minorem L. sirti minorem 
V. 16. minori S. 17. a meridie mari Aethiopico fehlt L. M. 18. 
spacia V. supra L. S. in fehlt S. 18. patent vor: in V. 18. longi- 
tudinem L. 18. pas. V. 
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in latitudine milia passuum CCCCXX. 

XXVIII. Aegypti pars inferior et mareotis Li- 
bya finiuntur ab Oriente Arabia, ab occidente Libya 
deserta, a septentrione mari quod Aegyptium vocatur, 

a meridie Aegypto superiore et desertis. Habet in 6. 
longitudine milia passuum CLXI, in latitudine milia 
passuum CLXXX. 

XXIX. Arabia, Aethiopia et Aegyptus supe- 
rior et sinus Arabicus et Persicus ab Oriente maritima 
Perside et Carmania, ab occidente Libya deserta, a lo. 
septentrione Syria, a meridie niari Rubro. Habent in 
longitudine milia passuum CLXI, in latitudine milia 
passuum CLXXX. 

XXX. Britannia in longitudine milia passuum 
DCCC, in latitudine milia passuum CCC. 15. 

» 

XXXI. Epitome totius orbis finitur ab Oriente 
et occidente oceano, a meridie Adantico, a septentri- 
one oceano Britannico. 



I. milia passuum fehlt S. i.CCCCXCM. L. 2. Egyptum 
L 2. meraotts V, 2. libia L. 3, libia V. L, 4. egiptum L. 4 
' vocant M. 5. egyptum superiorem L, egyptio superiore V. 
aegypto superiori S. 5. deserto V. 8. bis 13. »Arabia . . . . 
bis CLXXX c; der ganze Abschnitt fehlt S. 9. finiuntur (hinter 
Persicus) V. 10. persida L. V. M. 10. carminia V. M. carmina 
L. 10. lybia V. libia L. ii. mare M. V. L. 11. rubrum L. M. 
II. Habent fehlt L. M. 12. »milia ... bis latitudine c fehlt 

y. 12. CLXL L. CKC M. 13. CLXX L. 14. 15. Britannia 

bis CCC; dieser Abschnitt steht in S. und L, am Schlüsse 
(hinter: oceano Britannico). 14. Rittannia V. 14. patent (hinter 
longitudihe) V. 15. DCC V. 15. milia passuum fehlt S. 16. 
epitomen V. 16. tocius V. 16. mundi (statt: orbis) L. u. M. 17. 
et occidente fehlt S. V. L. 17. athlantico V. 18. brittannico V. 



Aus der Prüfung und Vergleichung der drei 
hier abgedruckten Texte werden sich folgende Resul- 
tate ergeben: 

1. Des Dicuil «sermones» oder «scriptura misso- 
rum Theodosii» ist dieselbe Schrift wie die 
«divisio orbis» des cod. Vat. 1357 (eine An- 
zahl nicht bedeutender Abweichungen im Texte 
bei Dicuil von dem cod. Vat. sind Zusätze 
und Abänderungen nach Orosius.). 

2. Die divisio orbis ist zwar mit der dimensuratio 
provinciarum verwandt, aber nicht dieselbe Schrift 
wie diese. Wederist jene aus dieser, noch umge- 
kehrt diese aus jenerhervorgegangen ; ihre grosse 
Uebereinstimmung ist nur dadurch zu erklären^ 
dass beide aus derselben Quelle , nämlich 
aus der Chorographie des Augustus stammen. 

3. Die divisio orbis ist für die Kritik der Cho- 
rographie des Augustus wichtiger als die 
dimensuratio provinciarum. 

Um die erste Behauptung zu erweisen, dazu 
genügt schon eine flüchtige Vergleichung der divisio 
orbis mit Dicuil. 
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Ueberall herrscht die befriedigendste Ueberein- 
Stimmung; nur einzelne Abschnitte stehen in verschie- 
dener Reihenfolge, und der Schluss bei Dicuil und ein 
Theil seiner Einleitung sind in der divisio ausgefallen^ 
von letzterer nämlich die Worte: in quinto decimo an- 
no bis mensurari. Allein diese Worte rüh- 
ren offenbar nicht von dem Verfasser der Schrift selber 
her, wenn derselbe auch die 12 Verse am Schlüsse 
verfasste, da sie mit dem Inhalt dieser Verse im Wi- 
derspruch stehen. Denn während an der einen Stelle 
von einer Vermessung des römischen Reiches die Rede 
ist, handelt die andere nur von der Anfertigung einer 
Schrift und Karte. Jene Worte: in quinto decimo etc. 
scheinen daher nur ein Zusatz eines Abschreibers zu 
sein, der den Sinn der 12 Verse falsch auffasste. 

Die Identität der sermones missorum des Dicuil 
mit der divisio orbis zeigt sich in schlagender Weise 
noch in der Uebereinstimmung in gewissen Textesver- 
stümmelungen, die jedenfalls vor Dicuils Zeit (825) 
eingetreten sein müssen. Beispiele sind : Dicuil I. 4. 
Citerior, Cordubensis, Bethica; die divisio hat: citerior^ 
cordubensis, boetia, während doch ulterior statt cite- 
rior verlangt wird; ferner Die. I. 5.: Galletia finitur ab 
Oriente Noecantrum; die divisio hat : galletia finitur 
ab Oriente noe cannrum; ferner Die. I. 5.: ab occasu 
afflatacum, und ähnlich unverständlich die divisio: in 
meridie (hier liegt noch eine neue Textesentstellung 
vor) ad statacum; femer Die. I. 8.: Italia finitur ab 
Oriente mare Ponto (st. Jonio), ab occidente Alpibus et 
flumine Taro (st. Varo) ; auch die divisio hat fälschlich 
ponto und taro; ferner hat Dicuil zweimal Hiustia statt 
Vistula; die divisio hat: lustra; femer Die. II. 5.: a 
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jseptentrione Pharon et Uab Arabia; die divisio hat: 
a septentrione Pharon et uarabia; femer Dicuil I. 8.: 
longitudo decies centum, die divisio hat dafiir: longitudo 
XCC ; dabei erkennt man leicht, wie der Abschreiber 
aus decies centum die Zeichen XC machte, später kam 
noch ein C hinzu ^ derselbe Vorgang wiederholt sich 
noch bei Die. 'I. i6. und II. 5. verglichen mit der di- 
visio; — ferner lesen wir bei Die. III. i.; CCCCLXII 
in latitudinem duodecies XXX, und die divisio hat: in 
longitudine milia passus undecim triginta, in latitudine 
CCCCLXII; erstere Zahl der divisio steht unzweifel- 
haft für XIXXX, d. h. undecies centena triginta, und 
der Irrthum entstand, ^ndem ein unkundiger oder un- 
sorgfältiger Abschreiber Ziffern in Buchstaben umsetzte. 

Man erkennt nunmehr leicht, dass Dicuil mit 
dem Codex der missi Theodosii ebenso verfuhr, wie 
mit allen seinen übrigen Quellen : er schrieb seinen Co- 
dex wortgetreu aus. Und zwar hat er uns d en gan- 
ze n Inhalt der Schrift erhalten. Dies lehrt nicht nur 
die Vergleichung mit der divisio orbis, sondern auch 
des Dicuil Bemerkung III. 4.: Mensuram Tripolitanae 

provinciae nequaquam adhuc scriptam rep- 

peri seundum Theodosii missos. Denn auch in der 
divisio fehlt eine Angabe über diesen Abschnitt von 
Afrika, und überhaupt werden in der divisio genau 
»ebensoviel und genau dieselben Länderabschnitte be- 
handelt wie bei Dicuil. 

Die divisio orbis ist im cod. Vat. 1357 freilich 
nicht mehr vollständig. Denn Dicuils Codex enthielj 
nicht nur zu Anfang wahrscheinlich die Worte : in quin- 
to decimo .... bis mensuari, welche der divisio feh- 
len , sondern vielleicht auch am Schlüsse den Abschnitt 
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V. 3-- Si numeremus praescriptam bis atque 

caloris, welcher ebenfalls in der divisio vermisst wird^ 
und jedenfalls auch die 12 Hexameter: Hoc opus egre- 
gium etc. . . . 

Alle übrigen Abweichungen des Dicuil von der 
divisio sind unerheblich, und sie würden noch gering- 
fügiger sein , wenn Dicuil nicht kleine Veränderungen 
mit dem ihm vorliegenden Texte der divisio vorgenom- 
men hätte, wie er selbst (im prologus) berichtet: ser- 
mones quidem praedictorum missomm, quia nimis viti- 
ose scripti sunt, quantum potero corrigero curabo. 
Seine Correcturen bezogen sich aber höchst wahrschein- 
lich nur auf die Orthographie; Sachliches scheint er 
nirgends angetastet zu haben. 

Hiernach übersieht man nun ziemlich vollständig 
den ganzen Wortlaut des Textes der sermones missorum 
Theodosii , wie er dem Dicuil vorlag ; es sind die oben 
aus Dicuils Schrift abgedruckten Abschnitte.*) 

Sodann ergeben sich auch sogleich die Irrthü- 
mer, die in der Feststellung des Textes des Dicuil 
sowohl Letronneals auch Parthey begangen haben, in- 
dem sie, was bei dem Letzteren wegen der Bemer- 
kungen von Th. Mommsen, K. Pertz und Müllenhoff 
über die Verwandtschaft Dicuils mit der dimensuratio 
prov. gewiss auffallen muss, nicht erkannten, welche 
Stellen Dicuil seinem Codex**) entlehnte. Man muss 



*) Wer den Dicuil aufschlägt und seinen Text mit der 
divisio orbis vergleicht und auch noch des Dicuil Prolog nach- 
liest, wird darüber völlig im Klaren sein. 

**) Ob noch andere Handschriften der von Dicuil be- 
nutzten divisio orbis vorhanden sind , ist zweifelhaft. Salmasius 
citirt in seinen exercitationes Plin. häufig Stellen der divisio 
orbis angeblich aus einer Schrift der mi§si Theodosii, er nennt 
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nunmehr den Text des Dicuil (in der Ausgabe von 
Parthey, 1870) in folgenden Stellen verbessern: 

Die. I. 8. Hinter den Worten: «qua contrahitur 
LX> ist ein Punct zu setzen, und mit den folgenden 
Worten muss eine neue Zeile beginnen: es ist also 
2U lesen: 

. qua contrahitur LX. 

luxta Plinium Secundum in eodem: 

Italia dein primumque ejus 

Ebenso ist es mit Die. I. 13. Man muss lesen: 

patent in longftudinem m. pm. 

DCCXX, in latitudinem CCCLXXXI. 

Juxta Plinium Secundum in eodem: Pro- 
montorium Chrysone aeras .... 
Ferner bei Die. I. 16. ist zu lesen: 

latitudo, qua 

cognoscitur CCCLXXXVI. 

Juxta Plinium Secunduni in secundo : 

Agrippa totum eum 

Ferner bei Die. II. 2. ist zu lesen: 

• longitudo m. pm. ^ 

DXXX, latitudo CCCXX. 

Juxta Plinium Secundum in quinto: et 

quae proprie vocatur 

Endlich muss man bei Die. IV. i lesen: 



diese Schrift sogar einmal ein breve. Ich glaubte daher, Sal- 
masius hätte ein Manuscript der divisio orbis in Paris benutzt. 
Allein nicht nur scheint die Pariser Bibliothek kein solches 
Manuscript zu besitzen, sondern die eigene Ansicht des cod. 
Par. lat. 4808 S. 24 ff., welcher den Dicuil enthält und der 
von Salmasius benutzt wurde, hat es mir wahrscheinlich ge- 
macht, dass Salmasius nur aus diesem Codex, d. h. aus dem 
Dicuil selbst, citirte. 
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longitudo m. pm 

CCCLXIIII., latitiido CLXVII. 

Juxta Plinium Secundum in eodem: 

longitudinem Aegypti *) 

Wir haben noch einige Abweichungen des Tex- 
tes des Dicuil von demjenigen des cod. Vat. 1357 zu 
erwähnen. 

So unerheblich auch die Abweichungen des cod. 
Vat. von Dicuil im Allgemeinen sind, so verdienen 
einige derselben doch Aufmerksamkeit, da sie zeigen, 
dass der ursprüngliche Text der Schrift, wie ihn der cod. 
Vat. bietet, in dem von Dicuil benutzten Codex Abänderun- 
gen nach der Geographie des Orosius erlitten hatte. 
Bei Dicuil heisst es nämlich (Die. I. 15.): Ger- 
mania omnis et Gothia finiuntur ; im cod 



*) Der letzte Herausgeber machte in seiner Vorrede 
(p. VII) dem Dicuil den Vorwurf : «neque in excerpendis scri- 
ptoribus antiquis satis accuratum versatum esse Dicuilum». Allein 
die von ihm versuchte Begründung dieses Vorwurfs erscheint 
nur schwach. Dahin gehört es , wenn der Herausgeber zu Die. 
I. 12. unter dem Texte bemerkte: cmensuras sequentes apud 
Plinium frustra quaesivi» (an einer Stelle, wo Die. Zahlen aus 
Plinius citirt) — aber die von dem Herausgeber nicht gefundenen 
Zahlen sind gleichwohl sehr deutlich bei Plinius zu lesen IV. 
c. 9.: Epiri, Achajae, Atticae, Thessaliae in porrectum lon- 
gitudo CCCCLXXXX m. p. traditur, latitudo CCLXXXVII. 
Ueberhaupt urtheilte der Herausgeber mit Unrecht ungünstig 
über seinen Autor. Was soll es z B. heissen, wenn Jener es« 
dem Dicuil auch zum Vorwurf machte, dass Letzterer die 
schlechten Zahlen seiner Handschriften, die er als unrichtig 
erkannte, anfangs nicht in seinen Text aufnehmen wollte, nach- 
her aber erklärt, er habe gute Handschriften und in denselben 
bessere Zahlen gefunden und so die Lücken nachträglich aus- 
gefüllt ? Offenbar verdient dies Verfahren nicht Tadel , sondern 
Anerkennung. — Letronne, der Vorgänger von Parthey 
in der Herausgabe des Dicuil, urtheilte richtiger und günstiger 
über Dicuil (Einl. S. 37) : «Dicuil, qui parait avoir ete assez eclair^ 
pour son temps». 
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Vat. dagegen : Germania omnis et Dada ^ 

ferner bei Die. I. i6.: Datia et Alania finiuntur ; 

im cod. Vat. dagegen: Dada finitur ; dass 

Dicuil hier Germania mit Gothia, und Datia mit Alania 
verbindet, während nicht bloss im cod. Vat., sondern 
auch in der dimensuratio prov. die Namen Gothia und 
Alania fehlen, erinnert uns lebhaft an des Orosius 

Stelle: ab Oriente Alania est, in medio Dacia, 

ubi et Gothia , deinde Germania est 

Ferner lesen wir bei Dicuil (I. 19.): Armenia 
major et mare Caspium quae circa gentes sunt ad oce- 
anum finiuntur ab Oriente oceano Serico, ab occidente 
Jugis montis Caucasi et mari Caspio, a septentrione 

und bei demselben (I. 18.): Sarmatia, 

Scithia, Taurica, hae finiuntur ab Oriente jugis montis 
Caucasi et mari Caspio .... 

Der cod. Vat. lautet in den perallelen Stellen: 
Armenia et mare Caspium quae circa gentes sunt ad 
oceanum finiuntur ab Oriente oceano Serico, ab occi- 
dente jugis montis Caucasi, a septentrione 

und: Sarmatia, schytia, thyrica. hee finiuntur ab Ori- 
ente jugis montis Caucasi , ab occidente ...... 

Zu dem Texte bei Dicuil ist wieder eine Stelle 

des Orosius zu beachten: Mare Caspium per 

longas angustias tenditur , donec per magna spatia d i- 
latatum Caucasi montis radicibus^terminetur. ita- 
que a mari Caspio, quod est ad orientem 

Eine weitere Abweichung des Dicuil von d^m 
cod. Vat. erwähnen wir. Dicuil hat (IL 6.) : Mesopota- 
mia, Babilonia, Chaldea finiuntur . . . . ; der cod. 
Vat. dagegen: Mesopotamia finitur (ebenso die dimen- 
suratio prov.), — dazu vergl. Plin. VI. 137. praeterea 
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per se Mesopotamiam ab Oriente dagegen 

hatOrosius: A flumine Tigri usque ad flumen Euphra- 
tem Mesopotamia est incipiens a septentrione inter mon- 
tem Taurum et Caucasum cui ad meridiem succedit 
Babylonia , deirtde Chaldaea 

Der Abschnitt über Syrien lautet bei Dicuil 

(II. 4.^: Syria finitur ab Oriente a meridie 

Arabia quae est inter mare Rubrum et sinum Arabi- 
cum ; dagegen hat der cod. Vat. (überein- 
stimmend mit der dimensuratio prov.) : Syria finitur ab 

Oriente a meridie Arabia, quae est inter mare 

Rubrum et sinum Persicum Die Parallele 

bei Orosius lautet: A flumine Euphrate ^ quod est ab 
Oriente , usque ad mare nostrum , quod est ab occasu, 
deinde a septentrione, id est a civitate Dascusa, quae 

in confinio Cappadociae et Armeniae sita est 

usque ad Aegyptum et extremum sinum Arabicum 
qui est ad meridiem extenditur Syria. 

Endlich lesen wir noch bei Dicuil (III, i.): Gau- 

lalia et TMauritania finiuntur ; dagegen im 

cod. Vat. (übereinstimmend mit der dimensuratio prov.) : 
Getulia et Mauritania finiuntur \ bei Oro- 
sius aber heisst es: Tingitana Mauritania ultima est 

Africae. haec habet ab Oriente a meridie gen- 

tes Autololum, quas nunc Ga laulas vocant ...... 

(Getulia und Getuli koipmt bei Orosius nicht vor). 

Während wir also in dem Codex des Dicuil 
deudiche Spuren der Benutzung des Orosius finden, 
wird dasselbe bei dem cod. Vat. 1357 ganz vermisst. 
In d i e s e r Hinsicht scheint also letzterer dem ursprüng- 
lichen Texte näher zu steherfT Jedoch folgt daraus 

8 
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noch nicht, dass die divisio orbis früher als. die Geo- 
graphie des Orosius entstanden ist. 

Wir gehen nunmehr dazu über, unsere zweite 
Behauptung (oben S. 26.) zu begründen und wollen 
untersuchen, in welchem Verwandtschaftsverhältniss die 
divisio orbis zur dimensuratio provinciarum steht. 

Die dem ersten Blick schon auffallende Ver- 
wandtschaft dieser beiden Texte lässt drei verschie- 
dene Erklärungen zu. Entweder ist die dim. prov. 
eine Bearbeitung, Umarbeitung der divisio orbis, oder 
es, ist umgekehrt die divisio aus der dim. prov. ent- 
standen (so urtheilte Müllenhoff), oder beide Texte 
sind von einander unabhängig, aber aus derselben 
Quelle , nämlich aus der Chorographie des Augustus 
hervorgegangen. 

Beide Texte stimmen nicht bloss in ihrem sach- 
lichen Inhalt, sondern auch in der Form durchaus 
überein. Auf den Namen eines Landes folgt : finitur 

(finiuntur) ab Oriente , ab occidente , 

a septentrione , a meridie ..... . Patet 

(in) longitudine (oder: in longitudinem) m. p , 

(in) latitudine m. p Dass auch diejenigen An- 
gaben der Chorographie des Augustus selbst, die wir 
hier vor uns haben, in eben solches Schema einge- 
kleidet waren , geht aus mehreren Stellen des Plinius 
hervor, z. B. Plin. n. h. VI. 137. Namque is (sc. 
Agrippa) Mediam et Parthiam 6t Persidem ab Oriente 
Indo, ab occidente Tigri, a septentrione Tauro, a me- 
ridie mari Rubro terminatas patere in longitudinem XIII 
XX mil. p., in latitudinem DCCCXL prodidit, prae- 
terea per se Mesopotamiam ab Oriente Tigri, ab 
occasu Euphrate, a septentrione Tauro, a meridi<=^ 
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niari Persico inclusam, longitudine DCCC mil. p. , la- 
titudine CCCLX; femer aus Plin. n. h. VI. ^37. 
Agrippa Caspium mare gentesque, quae circa sunt et 
cum his Armeniam, determinans ab Oriente oceano^Se- 
rico, ab occidente Caucasi jugis, a meridie Tauro, a 
septentrione oceano Scythico patere qua cognitum est 
CCCCLXXX m. p. in longitudinem , in latitudinem 
CCXC prodidit; ferner aus vielen andern Stellen des 
Plinius', welche Müllenhoff in seiner oben erwähnten 
Abhandlung S. 17. ff. gesammelt hat. 

Von dem Schema nun, in welchem die Anga- 
ben über Grenzen, Länge und Breite der einzelnen 
Länder in der Chorographie des Augustus auftraten, 
erlaubt sich, wie es scheint, die dim. prov. häufiger 
Abweichungen als die divisio orbis. Letztere leitet 
die Längen- und Breitenangaben gewöhnlich ein mit: 
patet (patent oder patens) in longitudine (longitudinem) 

m. p in latitudine (latitudinem) m. p , 

oder sie sagt, ohne patet, einfach: longitudo (longitu- 
dine) m. p , latitudo (latitudine) m. p 

die dim. pro. verfährt hier sichdich freier; oft hat sie 
zwar auch: patet in longitudine (auch: patet in longo), 
an einigen Stellen wiederholt sie dabei auch den Na- 
men des Landes, z. B. Greta patet, — Sicilia patet 
— , oder sie sagt: quae patet; häufig aber leseti wir 
auch: cujus spatia habent in longitudine . . . . , oder: 
quae panditur, oder: quae pars pandifur, oder: cujus 
spatia expanduntur, oder: cujus spatia in longitudine, 
oder: habet in longitudine. Die divisio orbis hat nur 
einmal: hujus spatium patet. 

Diese kleinen Verschiedenheiten in der Form 

-würden für sich allein zwar nicht von grossem Ge- 

3* 
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wicht sein, allein auch dem Inhalte nach scheint die 
divisio sich sehr oft getreuer an die Chorographie des 
Augustus anzuschliessen ^ als die dim. prov. Dies lehrt 
die Vergleichung mit Plinius nat. hist., namentlich ia 
folgenden Abschnitten: 



Plinius. 



Divisio orbis. 



Dimeasuratio 
prov. 



IV. II 8. Lusi- 
taniam cum Asturia 
et Gallaetia patere 
. . . Agrippa .prodidit 
IV. 105. Agrip- 
pa Galliarum inter 
Rhenum et Pyrenae- 
um atque oceanum 
ac montis Gebennam 
et Juris , quibus 
Narbonensem Gal- 
liam excludit, lon- 
gitudinem CCCCXX 
m. p, latitudinem 
CCCXVIII compu- 
tavit. 

III. 37. Longitudi- 
nem provinciae Nar- 
bonensis CCCLXX 
m. p. Agrippa 
tradit , falkudinem 
CCXLVm. 



Hispania Lusita- 
nia cum Asturica et 
Gallaetia 

Gallia comata cum 
insulis Britannicis fi- 
nitur ab Oriente flu- 
mine Rheno , ab 
occidente Pyrenaeo, 
a septentrione oce- 
ano mari, a meridie 
Rhodano et montibus 
Cebennicis. Longitu- 
dineDCCCCXXVni 
latitudineCCCLXIII. 

Provincia Nar- 
bonensis finitur ab 
Oriente 



Asturia et: 
Gallaetia Lu- 
sitania .... 

Gallia co- 
mata finitur ab 
Oriente flumi- 
ne Rheno, ab 
occidente sal- 
tu Pyrenaeo ^ 
a septentrione 
oceano , a me- 
ridie Gallia^ 
Narbonensi et 
Aquitanica. 

Gallia Nar^ 
bonensis et. 
Aquitani ca. 
finiuntur. . . 
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Plinius. 



III. 43. Patet 
{Italia) longitudine 
deciens centena et 
viginti m. p, latitudo 
ejus varia est, 
CCCCX milium in- 
ter duo maria 

III. 132. Lati- 
tudo Italiae .... 

a Varo 

Arsiam DCCXLV 
m. p. coUigit. 



IV. 32. Epiri, 
Achajae , Atticae , 
Thessaliae longitudo 



Divisio orbis. 



Dimensuratio 
prov. 



Italia finitur ab 
Oriente alpibus et 
flumine Varo, ase- 
ptentrionemariAdri- 
atico et flumine Ar- 
sia, a meridie man 
Tyrrhenico , longi- 
tudo decies centum 
m. p. latitudo m. p. 
CCCCXX , qua con- 
trahitur LX m. p. 



. Epirus , Achaja , 
Attica , Thessalia. 
Hae finiuntur.' .... 



Pars*) Ita- 
liae finitur ab 
Oriente mari 
Adriatico et 
freto , quod est 
inter Siciliam 
et Italiam, ab 
occidente urbe 
Roma, a se- 
ptentrionesinu 
Adriatico , a 
meridie Tyr- 
rhenico. Pars*) 
Italiae ad Al- 
pes finitur ab 
Oriente jugis 
Alpium, ab 
occidente I- 
stria et Car- 



nia 



Epirus , 
Achaja, Thes- 
salia finiuntur. 



VJ» 



*) Die dimens. prov. schöpfte hier nicht aus der Cho- 
rographie des Augustus. Dagegen ist die Angabe der divisio, 
wie der Vergleich mit Plin. lehrt, sehr wahrscheinlich der 
Chorographie entnommen. (VergL die Zusammenstellung bei 
Müllenhoff a. a. O. S. 20). 
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Plinius. 



Divisio orbis. 



Dimensuratio 
prov. 



IV. 50. Mace- 
doniae , Thraciae , 
Hellesponti longi- 
tudo 



VI. 37. Aprippa 
Caspium mare gen- 
tesque quae circa 
sunt et cum his 
Armeniam determi- 
nans ab Oriente 
oceanoSerico, ab 
occidenteCaucasi 
j u g i s , a meridie 
Tauri, a septentri- 
one oceanoScythico. 



V. 102. . . . . . 

quae proprie voca- 
tur Asia. In duas 
eam partes Agrippa 
divisit, unam inclu- 
sit ab Oriente. . . . 



Macedonia, Thra- 
cia, Hellespontus et 
pars sinistrior Ponti. 
Hae finiuntur. . . . 



Armenia major et 
mare Caspium quae 
circa gentes sunt 
ad oceanum finiuntur 
ab Oriente oceano 
Serico, ab occi- 
dente j ugis mon* 
tis Caucasi, a 
septentrione oceano, 
a meridie monte 
Tauro. 



Asiae pars cite- 
rior finitur ab Ori- 
ente 

Asiae pars supe- 
rior finitur ab Ori- 
ente 



Macedonia 
et Hellespon- 
tus et pars 
Ponti finiuntur 



Armenia 
mare Caspium 
et quae circa 
gentes sunt ad- 
oceanum fini- 
tur ab Oriente- 
oceano Indi- 
co, ab occi- 
dente mari 
Pontico, a 
septentrione. 
jügis montis 
Caucasi, a me- 
ridie monte: 
Tauro. 

Fehlt. 



Fehlt. 
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Plinius. 



Divisio orbis. 



Dimensuratio 
prov. 



VI. 137. nam- 
que is (Agrippa) 
Mediam et Parthiam 
et Persidem ab Ori- 
ente Indo, ab occi- 
dente Tigri, a se- 
ptentrione Tauro, a 
meridie mari Rubro 
terminatas patere. . 



Media , Parthia , 
Persis finiuntur ab 
Oriente flumine Indo, 
ab occidente flumine 
Tigri, a septentrione 
monte Tauro , a 
meridie mari Rubro. 



Media, Par- 
thia, Ariana , 
Carmania fini- 
untur ab Ori- 
ente flumine 
Sintho, ab oc- 
cidente Meso- 
potamia, a se- 
ptentrione 
monte Tauro 
a meridie mari 
Persico. 



Dies sind die wichtigsten Stellen , in denen sich, 
wie Plinius beweist, die divisio orbis getreuer der 
Chorographie anschliesst, als die dimensuratio prov. 
Der Verfasser der ersteren kann seinen Text hier 
offenbar nicht der dimensuratio entlehnt haben, er 
muss vielmehr die Chorographie selbst vor sich gehabt 
haben. 

Es scheint hieraus hervorzugehen, dass die di- 
visio orbis nicht aus der dimensuratio provinciarum, 
sondern durch ein anderes Medium oder direct aus der 
Chorographie des Augustus hervorgegangen ist. Auch 
der Umstand , dass die divisio eine Einleitung und , in 
den 12 Hexametern bei Dicuil, einen Schluss hat, wäh- 
rend beides der dim. prov. fehlt, bestätigt diese Auf- 
fassung. Noch ein anderer Umstand, der besondere Be- 
achtung verdient, bestärkt uns in derselben. Es 
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ist nämlich wohl kaum zweifelhaft, dass die kurzen 
einleitenden Worte , die an der Spitze der divisio stehen : 
cTerrarum orbis tribus dividitur nominibus, Europa, Asia, 
Libya, (quod divus Augüstus primus omnium per 
chorographiam ostendit). Principium ergo erit 
Omnibus ab Europae freto, quem locum Graeci 
Heracleos stelas appellant. Hispaniarum igitur 
provintiae tres ex eo loco .......> ebenso 

wie der ganze übrige Inhalt dieser Schrift der Choro- 
graphie entlehnt sind. Nicht nur der ganze Character 
der divisio orbis , sondern • auch die Erwähnung der 
Chorographie des Augüstus an ihrer Spitze macht 
dies sicher. Auch die Worte, welche die Chorogra- 
phie des Plinius einleiten, nat. bist. III. 3. »Terrarum 
orbis universus in tres dividitur partes, Europam , Asiam, 
Africamc werden aus derselben Quelle stammen. Diese 
Worte erregten schon die Aufmerksamkeit von Mül- 
lenhoff (a. a. o. S. 25). Ist es nun aber richtig, 
dass die obigen Worte der Einleitung der divisio aus 
der Chorographie stammen, so erkennen wir daraus 
auch sogleich, in welcher Reihenfolge die einzelnen 
Länderabschnitte daselbst behandelt waren. Den An- 
fang machte Spanien , es folgten die übrigen Länder 
Europas, dann diejenigen von Asien und Afrika. Und 
wir sehen dann auch , dass die divisio orbis genau 
diese Reihenfolge inne hält, während die dimensuratio 
prov. einen fast entgegengesetzten Gang nimmt, iiidem 
sie mit Indien beginnt und nach Westen weiter schreitet. 
Es sind also mehrere Gründe, die unabhängig 
von einander uns die Annahme verbieten, dass die 
divisio orbis aus der dimensuratio prov. hervorgegan- 
gen sei. Diese Annahme müssen wir also verwerfen. 
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Wir gehen nun dazu über zu untersuchen ^ ob 
etwa die dimens. prov. aus der divisio orbis hervorge- 
gangen sei. 

Wollten wir dies annehmen, so würden wir zu- 
nächst nicht einsehen können, was den Verfasser der 
dimensuratio prov. bewog, von der in der divisio vor- 
liegenden Reihenfolge der einzelnen Länderabschnitte 
abzugehen. Ausserdem streitet gegen jene Annahme 
der Umstand, dass die dim. prov. im Ganzen viel um- 
fangreicher ist als die div. orb., jene hat viele Abschnitte, 
die der divisio fehlen, z. B. alle die Jnseln betreffen- 
den Angaben. Endlich aber muss noch ein Umstand 
hier hervorgehoben werden. Wenn nämlich auch in 
vielen Abschnitten, wie oben S. 36 ff. gezeigt wurde, 
die divisio sich treuer an den Text der Chorographie 
anschliesst als die dim. prov., so giebt es auch doch 
Abschnitte, in denen das Entgegengesetzte der Fall 
ist. Besonders bemerkenswerth sind in dieser Bezie- 
hung die beiden Abschnitte: 

Divisio orbis: Rhaetia minor, Noricus, Pan- 
nonia, Illyricum, Dalmatia, Liburnia fini- 
untur ab Oriente Dardania, ab occidente 

flumine Rheno 

Dimens. prov. Illyricum et Pannonia ab Oriente 
flumine Drino , ab occidente desertis. . . . 
Plinius n. h. III. 150. lUyrici latitudo, qua 
maxuma est, CCCXXV m. p, colligit, 
longitudo a flumine Arsia ad flumen Dri- 
nium DXXX m. p. 
und 

divisio orbis: Germania omnis et Godiia fini- 
untur ab Oriente 
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dimensuratio prov: Germania, Rhaetia, ager 
Noricus ab Oriente. . . 

Plinius n. h. IV. 98. Agrippa (Germaniae)^ 
cum Rhaetia et Norico longitudinem 
DCLXXXVI m. p., latitudinem CXLVIII 
rti. tradidit. 

Wir werden hiernach wohl berechtigt sein , auch, 
die Annahme, dass die dimensuratio prov. aus der 
divisio orbis hervorgegangen sei, zurückzuweisen. 

Wenn es nun richtig ist, dass keine der beiden, 
in Rede stehenden Schritten eine Bearbeitung der 
andern ist , so bleibt nur übrig anzunehmen , dass beide^ 
unabhängig von einander, direct oder indirect aus der 
Chorographie des Augustus geschöpft sind. 

Dieses Resultat ist werthvoU und erwünscht.. 
Denn sind wirklich jene beiden Schriften unabhängig 
von einander und ziemlich wörtlich der Chorographie 
entlehnt, so gewährt uns die Vergleichung beider mit 
einander und mit dem Plinius ein Mittel , den Text für 
eine Anzahl von Stellen annähernd zu construiren. 

Was endlich unsere dritte Behauptung*) anbe- 
langt, dass die divisio orbis für die Kritik der Choro- 
graphie des Augustus wichtiger ist, als die dimensu- 
ratio provinciarum , so wird dieselbe durch den Nach- 
weis gerechtfertigt, sein , dass die Worte des Einganges 
der divisio orbis: 

«Terrarum orbis tribus dividitur nominibus, Europa,, 
Asia, Libya, quod (oder quem) divus Augustus primus 
omnium per chorographiam ostendit. Principium ergo- 
erit Omnibus ab Europae freto, quem locum Graeci 



*' 



) S. oben S. 31. 
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Heracleos stelas appellant. Hispaniarum igitur provin- 
ciae tres ex eo loco ad montes Pyrenaeos per milia 
passuum DCCCC in longitudinem porriguntur, eadem- 
que latitudo ; sed qua contrahitur, CCC passuum vide- 
tur, ita proxima a Pyrenaeis niontibus-» 

aus der Chorographie selbst herstammen. So 
lange diese Worte nur bei Dicuil zu lesen waren, 
konnte man zweifelhaft sein, ob Dicuil sie auch wirk- 
lich seinem Codex endehnte. Da aber dieselben Worte 
im cod. Vat. 1357 wiederkehren, so kann kein weiterer 
Zweifel darüber obwalten. Müllen hoff berührte diese 
Frage nicht. Herr Parthey aber ward durch Dicuil 
sogar veranlasst zu vermuthen, Dicuil habe die Choro- 
graphie des Augustus vor sich gehabt und benutzt! 

Da wir nun über den Ursprung der einleitenden 
Worte bei Dicuil vollkommen im Klaren sind, und da 
der gesamrate sonstige Inhalt der dem Dicuil vorlie- 
genden «scriptura» oder «sermones missorum Theo- 
dosii» oder »divisio orbis« aus der Chorographie des 
Augustus stammt, so werden auch die Worte: »princi- 

pium ergo bis : montibus « entweder wörtlich, 

oder dem Inhalte nach, ebendaher entlehnt sein, und 
dies ist um so sicherer anzunehmen, als jene Choro- 
graphie selbst im Eingange ausdrücklich genannt wird. 

Von welcher Wichtigkeit dies ist, ward schon 
oben (S. 40. f.) angedeutet. Man erkennt jetzt, dass 
selbst die Reihenfolge der Namen der drei Erdtheile : 
Europa, Asia, Libya vel Africa bedeutsam ist; denn 
es heist unmittelbar darauf, dass*) Kaiser Augustus 

*) Falls nicht etwa »quemc statt »quod« zu lesen ist, 
welche Lesart nicht bloss in allen Handschriften des Dicuil sich 
findet, sondern auch durch das »quec im cod. Vat. bestätigt 
zu werden scheint. 
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zuerst (primus omnium) jene Eintheilung des orbis in 
die drei Theile: Europa, Asia, Africa gelehrt habe. 
Mit dieser Bemerkung steht dann das Folgende offen- 
bar im Zusammenhange: Principium ergo erit omnibus 
ab Europae freto, quem locum Graeci Heracleos stelas 
appellant — und daher müsse mit Spanien angefangen 
werden: Hispaniarum igitur provinciae tres ex eo loco 
.....; diese Gedanken können nur im Eingange 
desjenigen Theiles der Chorographie gestanden haben, 
aus welchem die divisio orbis entlehnt ist; sie beweisen 
zunächst , dass dieser Theil der Chorographie mit Spa- 
nien beginnend die Länder Europa s zuerst behandelte 
und dann zu den beiden anderen Erdtheilen überging *) 

Wenn die hier dargelegten Ansichten über die 
Natur und Bedeutung der divisio orbis und über das 
Verhältniss dieser Schrift zu der schon früher bekann- 
ten dimensuratio provinciarum Billigung finden sollten, 
so würden die erlangten Resultate nicht ganz unerheb- 
lich sein. Für den Verfasser dieser Zeilen aber wur- 
den sie der Ausgangspunkt weiterer Untersuchungen 
über die Chorographie des Augustus, die vielleicht 
bald veröffentlicht werden können. 

Dass die hier begründete Auffassung mit der 
von Müllenhoff **) etwas im Widerspruch steht, 



*) Damit ist die entgegengesetzte Vermuthung von 
Parts ch (a. a. O. S. 19), dass Agrippa's Chorographie mit 
Indien begann, widerlegt. 

**) Derselbe sagte nämlich (a. a. O. S. 14 u. 15): 
»leider entging ihm (Petersen) dabei die zuerst von Schel- 
strate aus dem cod. Vat. 244 mit Vergleichung von cod. Vat. 
247, neuerdings von Mai aus dem cod. 247 abgedruckte 
Dimensuratio oder Demonstratio provinciarum. Es ist dies 
dieselbe Schrift, die den ersten fünf Capiteln des Dicuil zu 
Grunde liegt und zwar in einer Recension, die auf missi des 
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soll nicht bestritten werden. Aber auch Müllenhoff 
würde die Verschiedenheit der dimensuratio prov. von 
Dicuil's Quelle anerkannt haben, wenn er den Text 
der letzteren mit ihrem Eingange vollständig vor sich 
gehabt hätte. 

Endlich machen wir darauf aufmerksam, dass 
sich an die von Dicuil benutzte divisio orbis noch ein 
anderes Interesse knüpft. Die 12 Hexameter *) , 
die Dicuil aus seinem Codex entlehnte, haben einige 
Gelehrte zu glauben veranlasst, dass die Peutingersche 
Tafel einem römischen Kaiser Theodosius ihren Ur- 
sprung verdanke, was gewiss nicht zu beweisen ist. 

The.odosius (379 — 395) >ad provincias praedictas mensurandasc 
zurückgeführt wird .... Die Veränderungen, die die Schrift 
bei dieser Redaction erlitten, sind ziemlich unbedeutend. Sie 
liegt uns jedenfalls in einer älteren Gestalt, wenn auch lücken- 
haft und verderbt, in den beiden vaticanischen Handschriften 
(244 und 247) vor, neun andere, die den Text vielleicht ver- 
vollständigen, sind Karl Pertz p. 27. Anmerk. bekannt Eine 
neue Ausgabe mit Benutzung dieser Hülfsmittel wäre wünschens- 
werth«, 

*) Dabei möge auch die irrige, von Meermann in 
Burmans Anthol. lat. V. aufgestellte, seitdem allgemein als 
richtig angenommene Ansicht, dass jene 12 Verse von einem 
Sedulius verfasst seien, hier zurückgewiesen werden. Dicuil's 
Stelle : > Virgilii quem in talibus causis noster simulavit Sedulius 
u. s. f.€, auf die Meermann sich stützt, ist nur eine allgemeine 
grammatische Bemerkung des sich für Metrik lebhaft interes- 
sirenden Mönches, der ausserdem sich auch sonst immer viel 
zu logisch ausdrückt, als dass er einen so wichtigen Gedanken, 
wie man ihm zuschreibt, in einem Nebensatze aussprechen 
sollte. Dicuil konnte »denc oder »diet Verfasser des Gedichtes 
nicht kennen, da ihr Name in seinem Codex, den wir ganz 
kennen (S. oben S. 28 ) nicht angegeben war. Direct aber 
widerspricht M.'s Ansicht die wiederholt und ausdrücklich 
im Prologe ausgesprochene Meinung des Dicuil, dass die Miss! 
Theodosii, welche dem Dicuil ebenso unbekannt sein mussten 
als uns, die Verfasser der 12 Verse seien; nur dies konnte 
er aus seinem Codex entnehmen. 
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"er Unterzeichnete bittet die goclirttMi Loser des ersten 
Theils dieser Beiträge um Nachsicht, \venn der nun vorlie- 
gende zweite Tlieil später ei'scheint, als in Aussicht gestellt 
worden war. Ebenso bittet er um Verzeihung für eine An- 
zahl von Verseilen, namentlich Druckfehlern, die in den ersten 
Theil Eingang gefunden haben; diese sind im Anhange zum 
7>veiten Theil namhaft gemacht und berichtigt. Er fühlt sich 
ferner gedrungen, seinen verbindlichsten Dank auszusprechen 
allen denen, welche in ihren geehrten Zuschriften ihm ihre 
Theilnahme, z. Th. auch werth volle Mittheilungen für den Inhalt 
des ersten Theils dieser Beiträge kund gegeben haben. Zu 
ganz besonderm Dank liat den Verf. Herr Prof. Dr. J. Partsch 
verpflichtet, Avelcher sich der Mühe unterzog, von dem In- 
halt der jetzt vorliegenden Arbeit vor dem Drucke ein- 
gehend Kenntniss zu nehmen, und der dann dem Unter- 
zeichneten eine grosse Anzahl werthvoller Bemerkungen über 
den Gegenstand zukommen liess. 

E. Schweder. 



Einleitung. 



§1. 

Seit mehreren Jahrzehnten hat man in gelehrten und scharf- 
sinnigen Untersuchungen eine Vermessung des römischen Reiches 
unter dem Kaiser Augustus nachzuweisen gesucht. Bitschi*) lei- 
tete die Untersuchung ein, Chr. Petersen**) setzte sie fort, und 
noch heute sehen die meisten Gelehrten, wenn auch mit Unrecht***), 
jene Vermessung als erwiesen an. Indem man aber die vermeint- 
liche Thatsache zu begründen suchte, konnte man nicht umhin, 
von den geographischen Bestrebungen und Arbeiten des Agrippa 
und Augustus, welche der ältere Plinius bezeugt, Notiz zu nehmen. 
Allmählich hat sich dann das Interesse überhaupt mehr diesen 
geographischen Bestrebungen, als jener in Wahrheit ganz uner- 
weislichen Vermessung des römischen Reiches zugewandt. Plinius 
giebt auf), dass Agrippa den Plan hatte, eine Welt- oder Reichs- 



*) „Die Yermessung des römischen Reiches unter Augustus'* im Rh. 
Mus. f. Fh. N. F. Bd. 1. 1842. S. 481 flf. 

**) „Die Cosmographie des Kaisers Augustus und die Commentarien des 
Agrippa" im Rh. Mus. N. F. Bd. VIII. S. 161 ff. und 377 ff und Bd. Villi. 
S. 85 ff. und S. 422 ff. 

•**) Man vergleiche: J. Partsch „Die Darstellung Europa's in dem geogra- 
phischen Werke des Agrippa." Breslau 1875. S. 75-80 und: K. MüUenhoft: 
„Üeber die römische Weltkarte** (Hermes, Bd. IX. S. 189.). 

t) Nat. hist. III. 17: Agrippam quidem in tanta viri diligentia praeterque 
in hoc opere cura cum orbem terrarum urbi spectandum propositurus esset 
errasse quis credat et cum eo divum Augustum? Is namque conplexam eum 
porticum ex destinatione et commentariis M. Agrippae a sorore ejus inchoatam 
peregit. 

Schweder, Beiträge II. 1 



karte entwerfen zu lassen, und dass nach dem zu früh eingetre- 
tenen Tode desselben der Kaiser Augustus die Karte in der von 
der Paula, der Schwester des Agrippa, errichteten Säulenhalle 
nach dem Entwürfe Agrippa's wirklich ausführen liess. Auch 
redet Plinius von (geographischen) Commentarien des Agrippa, 
die er, wie es scheint, oft citirt*), eimnal beruft er sich auch 
auf die Karte als eine zu seiner Zeit noch vorhandene**.) 

Dass es eine geographische Schrift gab, die dem Kaiser 
Augustus (und Agrippa) zugeschrieben wurde, ist als erwiesen an- 
zusehen. Dagegen ist über den Inhalt 'dieser verloren gegangenen 
Schrift viel Sicheres bisher noch nicht festgestellt worden. Als 
gesichert darf jedoch gelten, dass die Angaben des Plinius über 
das Detail der politischen Organisation der römischen Provinzen***) 
— abgesehen von gewissen, leicht kenntlichen Nachträgen — aus 
jener Schrift entlehnt sind. 

Von den meisten Gelehrten aber wird zum Inhalt dieser 

Schrift auch dasjenige -gerechnet, was Plinius als aus Agrippa, 

und Strabo als aus dem „Chorographen" oder aus der „Choro- 

graphie^' stammend bezeichnen. Diese Angaben zerfallen (von zwei 

Ausnahmen, Nat. bist. III. 8 und VI. 30, abgesehen) in zwei Klassen : 

1. Angaben über die Grenzen, die Länge und Breite von 

Ländern in einer eigenen, gleichmässig wiederkehrenden 

Form (theils ziemlich vollständig erhalten: Nat. bist. IV. 

81. IV. 105. V. 102. VL 37. VL 137, theils unvollständig: 

IIL 16. 37. 150. IV. 91. 98. 102. 118. VI. 57. 196; und 

bei Strabo p. 224, über Sardinien und Corsica). 




♦) z. B. m. 8. 16. 17. 37. 86. 96. 150. IV. 45. 60. 77. 78. 81. 83. 91. 
89. 99. 102. 105. 118 nnd sonst oft. 

♦♦) Nat. bist. VI. 139. 

***) Man vergleiche A. W. Zumpt „Commentationes epigraphicae" I. p. 
195 ff. — ferner Marqnardt (H. R. A. IIL 1. 260) — femer E. Hübner im Corp. 
Inscr. Lat. IL 123. 185. 85. 492. ^ femer D. Detlefsen im Philologus Bd. 30 
nnd 32 S. 606, und in seiner Abhandlung ,,Varro, Agrippa nnd Angustus als 
Quellenschriftsteller des Plinins für die Geographie Spaniens" 1877. — ferner 
J. Partsch: „Die Darstellung Enropa's in dem geographischen Werke des 
Agrippa." S. 2. 
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2. Angaben über den Umfang von Ländern, Inseln und Meeren, 

und Entfemungsangaben (n. h. III. 86. 96. IV. 45. 60. 77. 

78. 83. 105. V. 9. 40. 65. VI. 3. 164. 207. 209; und bei 

Strabo p. 225. 261. 266. 277. 285.). 

Die erste Klasse dieser Angaben ist durch eine besondere 

streng gleichartige Formulirung des Ausdrucks ausgezeichnet. Den 

Wortlaut dieser Angaben scheinen uns ziemlich getreu jene beiden 

kleinen Sammlungen von Agrippafragmenten erhalten zu haben, 

von denen die eine unter dem Titel „Dimensuratio provinciarum^^ 

bekannt ist, während die zweite (von Dicuil als Scriptura misso- 

rum Theodosii bezeichnete) im Codex Vatic. 1357 „Divisio orbis" 

überschrieben ist.*) 

In neuester Zeit hat nun zwar D. Detlefsen (Varro, Agrippa, 
Augustus u. 8. f. S. 42) bezweifelt, dass es neben der agrippischen 
Karte eine auf Agrippa zurückgehende schriftliche üeberlieferung 
überhaupt gegeben habe. Er äusserte (S. 41), die Citate aus 
Agrippa bei Flinius enthielten fast nur Massangaben und Volker- 
namen, die sehr wohl auf der Karte selbst beigeschrieben sein 
konnten, und in der Pliniusstelle III. 17: (Augustus) porticum ex 
destinatione et commentariis Agrippae .... peregit — habe man 
bisher irrthümlich unter den Commentarien eine geographische 
Schrift des Agrippa verstanden, der Ausdruck möge richtiger auf 
Bestimmungen des agrippischen Testamentes zu beziehen sein. 

Allein schon 1856 glaubte K. MüUenhoff (in der Abhand- 
lung: „Ueber die Weltkarte und Chorographie des Kaiser Augus- 
tus." Kiel.) durch die Vergleichung der Agrippafragmente bei 
Plinius mit den Angaben des Orosius und denen der Dim. prov. 
eine directe schriftliche Üeberlieferung aus den Commentarien des 

*) Beide Texte sind im ersten Theil dieser Abhandlung abgedruckt. — 
Wenn ich daselbst (S. 4) die ?on Dicuil benutzte Schrift der missi Theodosii 
als ,,handschriftlich bisher nicht nachgewiesen*' bezeichnete, so war 
dieser Ausdruck nicht ganz correct. Denn, wie ich seitdem gesehen, war schon 
vorher das Vorhandensein der Handschrift in der Vaticana dem Scharfblick 
Müllenhofi's nicht entgangen. Er bemerkte (Hermes, Bd. 9. S. 187 Anmerk.): 
„Die theodosische Becension (der Dimensuratio prov.) aber iBt ausser bei Dicuil 
wenigBiens wohl noch in einer vaticaniecben Handschrift erbalten.'' 

l* 
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Agrippa, Deben der Karte, nachgewiesen zn haben. Auch J. Partsch 
(„Die Darstellung Europa's" n. s. f.) schloss Bicb dieser Ansicht 
mit Entschiedenheit an, nnd dieselbe Auffassung liegt auch dem 
ersten Theil meiner Abhandlung zu Crrunde. Doch wtlrde es für 
die hier beabsichtigte Untersuchung keinen wesentlichen Unter- 
schied Diachen, ob man die plinianischen Agrippafiagmente als 
auf die Weltkarte geschrieben oder in einer besonderen Schrift 
enthalten sich denkt, vorausgesetzt nur, dass Flinius, wo er An- 
gaben aus „Agrippa" citirt (Agrippa tradit, prodit, anctor est, 
existimavit u. s, f.), denselben auch wirklieh als den geist^en Ur- 
heber des Citats sowohl nach Form als nach Inhalt bezeichnet. 

Es sind also drei verschiedene Klassen von Angaben bei 
Flinius als aus der geographischen Schrift des Augustus (und 
Agrippa)'— die wir hinfort nach MüllenhofTs Vorgange die Choro- 
graphie des Augustus nennen werden — stammend bezeichnet wor- 
den. Allein es ist nun von vorn herein wahrschemlich, dass jene 
Schrift noch mehr enthielt (schon Müllenhofif urtbeilte, sie mOge 
die Form eines Feriplus gehabt haben). Wirklich wird sich uns 
ein Mittel darbieten, Angaben noch anderer Art, als diejenigen 
jener drei Kategorieen, auf denselben Ursprung zurückzuführen. 
Es wird nur nöthig sein, die ungemein ausgedehnte Verwandtschaft 
in den geographischen Darstellungen des Mela und Flinius einmal 
genauer, als bisher geschehen ist, zu verfolgen. 

In den im zweiten Buch der Nat. bist, enthaltenen Indices 
auctorum nennt Flinius den Mela unter den römischen, von ihm 
benutzten Autoren für säramtliche vier Bacher seiner Chorographie 
(n. h. IIl. — VI.). Auch bemerkte man längst, dass Flinius und 
Mela viele verwandte Angaben machen. Man nahm daher früher 
fOr diese Angaben einfach eine Benutzung des Mela durch Flinius 
an, uhne die Möglichkeit einer gemeinschafilicben Benutzung einer 
oder mehrerer anderer Schriften durch beide Geographen zu be- 
rücksichtigen. Allein die Zahl dieser verwandten Angaben ist nun 
ungemein gross, und es muss daher auffallen, dass Flinius den 
Mfla im Texte vim n. h. III.— VI. niemals citirt. Ferner geht 
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auch aus den Untersuchungen von H. Brunn*) soviel mit Sicher- 
heit hervor, dass auch die Art und Weise, wie Plinius in den In- 
dices auctorum seine Gewährsmänner nennt, für die Erkenntniss 
seiner Quellen sehr bedeutungsvoll ist. Da nun die Verwandtschaft 
des Plinius mit dem Mela in den bezeichneten vier Büchern der 
Nat. hist. stets schon in den ersten Paragraphen beginnt, so müsste 
auch Mela in den betreffenden Indices unter den römischen Autoren 
an der Spitze oder doch an einer der ersten Stellen genannt sein. 
Dagegen findet sich nun Mela daselbst immer an derselben, an- 
scheinend durchaus nicht bevorzugten und hervorragenden Stelle 
angeführt, nämlich etwa in der Mitte der Namen, immer unmittel- 
bar nach dem Hyginus und L. Vetus, welche beide gleichfalls nie 
im Texte der Darstellung citirt werden. Daher ist man gewiss 
nicht berechtigt, alle Concordanzen beider Geographen einfach mit 
einer Benutzung des Mela durch Plinius zu erklären. Auch ist der 
Bericht des Plinius gewöhnlich ausführlicher als derjenige des 
Mela, und doch verräth nichts, dass etwa Plinius die Darstellung 
des Mela zu Grunde legte und beständig erweiterte. Wer alle 
Umstände, die im Allgemeinen für die Entscheidung der Frage in 
Betracht kommen, erwägt, möchte vielmehr von Anfang an zu der 
Vermuthung geneigt sein, dass unter den Quellenschriftstellern des 
Plinius Mela nur einen sehr untergeordneten Rang einnehme. 

Aehnliche Anschauungen leiteten auch Q. Oehmichen, als er 
auf Grund einer von ihm entworfenen Uebersicht der Concordanzen 
des Mela und Plinius die Verwandtschaft beider Schriftsteller zum 
Gegenstande seiner Untersuchung**) machte. Allein er ging dabei 
von zwei Voraussetzungen aus, die nicht erwiesen sind und viel- 
leicht gar nicht streng erweisbar sind, nämlich, dass Plinius nie- 
mals aus Mela entlehnt habe und sodann, dass alle verwandten 
Angaben beider Autoren aus gemeinsamer Benutzung nur einer 
und derselben Schrift durch Mela und Plinius zu erklären 

*) H. Brnnn: De auctorum indicibus PUnianis disputatio isagogica. Bon- 
nae 1856. 4. 

•*) G. Oehmichen „De M. Varrone et Isidoro Characeno C. Plinii in 
Hbris chorographicis auctoribus primariis dissertatio". Lips. 1873, S, 
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seien. Er suchte die letztere Annahme dadurch zu begrtlnden, 
dass ^r behauptete, aus seiner Sammlung der Parallelstellen ergebe 
sich, Plinius sei in der Beschreibung des orbis einer Peri)<egese 
oder einem Periplus gefolgt; in diesen Rahmen seien dann von 
Plinius die (aus andern Quellen geschöpften) Angaben über das 
Binnenland hineingefügt. Nachdem auf diese Weise der Periplus 
constatirt war, glaubte Oehmichen denselben mit M. Varro's Schrift 
„de ora maritima^^ identificiren zu sollen. Dass der von Plinius zu 
Grunde gelegte Periplus nicht der Schrift des Agrippa angehört 
haben könne, ward besonders deshalb behauptet, weil Agrippa (und 
Augustus) nur eine Darstellung der Innern Theile der römischen 
Provinzen gegeben (S. 32), und daher überhaupt keine Angaben 
zur Eüstenbeschreibung gemacht hätte. 

Es ist nicht nöthig , hier sehr weitläuftig auf diese Beweis- 
führung einzugehen — wie unhaltbar sie ist, wird im weiteren 
Verlaufe unserer Untersuchung gewiss sehr deutlich hervortreten — , 
hier sollen diejenigen Punkte, die den Irrthum veranlasst haben, 
nur kurz bezeichnet werden. 

Zuerst muss leider bemerkt werden, dass die Zusammenstellung 
der Parallelstellen des Mela und Plinius bei Oehmichen eine sehr 
unvollständige ist. Sie ist für ihren Zweck ungeeignet; denn, als 
hätte ein besonderer Unstern bei ihrer Anfertigung obgewaltet, es 
fehlen gerade diejenigen Goncordanzen fast sämmtlich, die das Bin- 
nenland betreffen. Wir wollen die wichtigsten derselben hier mit- 
theilen. Man vergleiche: 

Mela n. 43. Arcadiam Peloponnesiacae gentes undique incingunt. 
in ea sunt urbes Psophis, Tegea, Orchomenos, montes Pholoe, 
Gyllenius, Parthenius, Maenalus, flumina Erymanthus et Laden, 
nnd Plinius IV. 20. Mediterranea ejus Arcadia maxime tenet un- 
dique a mari remota, initio Drymodes, mox Pelasgis appellata. 
Oppida ejus Psophis, Mantinea, Stymphalum, Tegea, Antigonea, 
Orchomenum, Pheneum, Palantium unde Palatium Romae, Me- 
galopolis, Gortyna, Bucolium, Carnion, Parrhasie, Thelpusa, Me- 
laeneae, Heraea, Pylae, Pallene, Agrae, Epium, Cynaethae, Le- 
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prae Arcadiae, Parthenium, Alea, Methydriom, Enispe, Maci- 
stum, Lampia, Clitorium, Gleonae. Inter qaae duo oppida regio 
Nemea est et Bembinadia yocitata. 21. Montes in Aroadia 
Pholoe cum oppido, item Cyllene, Lycaeus in quo Lycaei Jovis 
delubrum, Maenalas, Artemisius, Parthenius, Lampeus, Nonacris, 
praeterque ignobiles octo. amnes Ladon e paludibus Phenei, 
Erymanthus e monte ejusdem nominis in Alpheum defluens. 
Ferner : 



Plinius. 



Mela. 



V. 43. Interiori autem am- 
bitu Afiricae ad meridiem versus 
superque Gaetulos intervenienti- 
bos desertis primi omnium Li- 
byes Aegyptii, deinde Leucoe 
Aethiopes habitant. Super eos 
Aethiopum gentes Nigritae a quo 
dictum est flumine, Gynmetes 
Pharusü, jam oceanum attingen- 
tes quos in Mauretaniae fine dixi- 
mus Perorsi (Anonym. Bav.: 
Mauretania Perosis). Ab bis 
Omnibus vastae solitudines orien- 
t«m versus usque ad Garamantas 
Augilasque et Trogodytas, ve- 
rissima opinione eorum qui de- 
sertis Africae duas Aethiopias 
superponunt, et ante omnis Ho- 
meri qui bipertitos tradit Aethio- 
pas, ad orientem occasumque 
versos. 44. Nigri fluvio eadem 
natura quae l^ilo. calamum ac 
papyrum et easdem gignit ani- 



1. 22. cetera Numidae et Mauri 
tenent: sed Mauri in Atlanticum 
pelagus expositi. ultra Zigritae 
sunt et Carusii usque ad Aethio- 
pas. hi et reliqua hujus et totum 
latus quod meridiem spectat us- 
que in Asiae confinia possident. 
23. At super ea quae Libyco 
mari abluuntur Libyes Aegyptii 
sunt et Leucoaethiopes et natio 
frequens multiplexque Gaetuli. 
deinde late vacat regio perpetuo 
tractu inhabitabilis. tum primos 
ab Oriente Garamantas, post 
Augilas et Trogoditas et Ultimos 
ad occasum Atlantas audimus. 
intra, si credere übet, vix jam 
homines magisque semiferi Aegi- 
panes et Blemyes et Gamphasan- 
tes et Satyri sine tectis ac sedi- 
bus passim vagi habent potius 
terras quam habitant. 

I. 43. Ex bis qui ultra deserta 
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Plinius. 



mantes iisdemque temporibus 
augescit. oritur inter Tarraelios 
Aethiopas et Oechalicas. borum 
oppidum Magium, quidam soli- 
tudinibus interposuerunt, Atlan- 
tas eosque juxta Aegipanas semi- 
feros et Blemmyas et Gampha- 
santas et Satyros et Himanto- 
podas. Atlantes degeneres sunt 
bumani ritus, si credimus. 45. 
nam neque nominum uUorum 
inter ipsos appellatio est, et so- 
lem Orienten! occidentemque dira 
imprecatione contuentur ut ex- 
itialem ipsis agrisque, neque in 
somno visunt qualia reliqui mor- 
tales. Trogodytae specus exca- 
vant. bae Ulis domus, victus 
serpentium carnes , stridorque, 
non vox. adeo sermonis com- 
mercio carent. Garamantes ma- 
trimoniorum exsortes passim cum 
feminis degunt. Augilae inferos 
tantum colunt. Gampbasantes 
nudi proeliorumque expertes nulli 
externo congregantur. 46. Blem- 
myis traduntur capita abesse ore 
et oculis pectori adfixis. Saty- 
ris praeter figuram nibil moris 
bumani. Aegipanum qualis vulgo 
pingitur forma. Himantopodes 




esse memorantur, Atlantes solem 
exsecrantur et dum oritur et dum 
occidit ut ipsis agrisque pesti- 
ferum. nomina singuli non ha- 
bent; non vescuntur animalibus; 
neque illis in quiete qualia cete- 
ris mortalibus visere datur. 

I. 44. Trogodytae nullarum 
opum domini strident magis quam 
loquuntur, specus subeunt alun- 
turque serpentibus. apud Gara- 
mantas etiam armenta sunt eaque 
obliqua cervice pascuntur, nam 
pronis directa in bumum cornua 
officiunt. nulli certa uxor est. 
ex bis qui tam confuso parentium 
coitu passim incertique nascun- 
tur quos pro suis colant formae 
similitudine agnoscunt. Augilae 
manes tantum deos putant, per 
eos deierant, eos ut oracula con- 
sulunt, precatique quae volunt, 
ubi tumulis incubuere, pro re- 
sponsis ferunt somnia. feminis 
eorum solemne est nocte qua 
nubunt omnium stupro patere 
qui cum munere advenerint, et 
tum cum plurimis concubuisse 
maximum decus, in reliquum pu- 
dicitia insignis est. 47. nudi 
sunt Gampbasantes armorumque 
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Plinius. 

loripedes quidam quibus serpendo 
ingredi natura sit. Pharusii, 
quondam Persae, comites fuisse 
dicuntur Herculis ad Hesperidas 
tendentis. Nee de Africa plura 
quae memorentur occurrunt. 



VI. 47. sub eo tractu gentes . 
Harmatotropi , Citomarae , Co- 

mani, 

ultraque Chorasmi, Gandari, Pa- 

ricani 

Bactri 

48. Ultra Sogdiani .... 

VI. 35 ultra eos (Hy- 

perboreos) plane jam Scythae, 
Ciminerii,Cisianti,6eorgii et Ama- 
zonum gens. 



Mela. 

omnium ignari ; nee vitare sciunt 
tela nee jaeere, ideoque obvios 
fugiunt, neque aliorum quam 
quibus idem ingenü est aut con- 
gressus aut eoUoquia patiuntur. 
48. Blemyis capita absunt, vultus 
in pectore est. Satyris praeter 
effigiem nihil humani. Aegipa- 
num quae celebratur ea forma 
est. haee de Afriea. 

(III. 103 ... . Scimantopodes 
inflexi lentis cruribus, quos ser- 
pere potius quam ingredi refe- 
runt; dein Pharusi, aliquando 
tendente ad Hesperidas Hercule 
dites nunc ineulti, et nisi quod 
pecore aluntur admodum inopes.) 

I. 13. interiora terrarura 
multae variaeque gentes habi- 
tant, Gandari, Pariani, Bactri, 
Subdiani, Pharmacotrophi, Cho- 
marae, Choamani 



super Amazonas et Hyperboreos 
Cimmerii, Cissi, Anthiaeae, Geor- 

gilii . • • 



Sodann stellen wir noch das Wichtigste aus der Beschreibung 
des Taurusgebirges neben einander. 
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Plinius. 

V. 97. Junctum mare Lycium 
est gensque Lycia, unde vastos 
sinus Taurus mons ab Eois 
veniens litoribus Chelidonio 
promontorio disterminat, immen- 
sus ipse et innumerarum gen- 
tium arbiter, dextro latere 
septentrionalis, ubi primum ab 
Indico mari exsurgit laevo 
meridianus et ad occasum 
t enden s mediamque distrahens 

Asiam velut de 

industria rerum natura subinde 
aequora opponente, hinc Phoeni- 
ciüm, hinc Ponticum, illinc Ca- 
spiuin et Hyrcanium contraque 

Maeotium lacum. 98 

evadit usque ad cognata Bipae- 
orum montium juga, numerosis 
nominibus et novis quacumque 
incedit insignisimaus prima parte 
dictus, mox Hemodus, Paropa- 
nisus, Gircius, Cambades, Paria- 
des, Choatras, Oreges, Oroandes, 
Niphates, Taurus, atque .... 
Caucasus, .... iterumque Tau- 
rus, etiam ubi dehiscit seque po- 
pulis aperit portarum tarnen no- 
mine unitatem sibi vindicans quae 
aliubi Armeniae aliubi Gaspiae 
aliubi Ciliciae vocantur. quin 



Mela. 

I. 80. Lycia continuo cogno- 
minata a Lyco rego Pandionis 
filio, atque, ut ferunt, infestata 
olim Chimaerae ignibus, Sidae 
portu et Tauri promontorio gran- 
dem sinum claudit. 

81. Taurus ipse ab Eois 
litoribus exsurgens vaste satis 
attollitur. dein dextro latere 
ad septentrionem, sinistro 
ad meridiem versus it in 
occidentem recto et perpetuo 
jugo, magnarumque gentium 
quadorsum agit terminus, ubi 
terras dirimit exit in pelagus. 
idem autem et totus, ut dictus 
est, dicitur, etiam qua spectat 
orientem, deinde Haemodes et 
Gaucasus et Propanisus, tum 
Gaspiae pylae, et ubi jam nostra 
maria contingit Taurus iterum. 
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Plinius. 

etiam coiifractus,effagiens quoque 
maria, plarimis se gentium no- 
minibus hinc et illinc implet, a 
dextra Hyrcanius, Caspius,a laeva 
Parihedrus, Moschicus, Amazo- 
nicus, Coraxicus, Scythicus ap- 
pellatus, in Universum Tero Graece 
Ceraunius. 

VI. 15. Subicitur Fonti regio 
Colica, in qua juga Gaucasi ad 
Kipaeos montes torquentur ut 
dictum est, altere latere in Euxi- 
num et Maeotium devexa, altero 
in Caspium et Hyrcanium mare. 



Mela. 

I. 109. hinc orti montes longo 
se jugo et donec Bipaeis con- 
jungantur exporrigunt; qui al- 
tera parte in Euxinum et Maeo- 
tida et Tanain, altera in Caspium 
pelagus obversi, Geraunii dicun- 
tur. iidem aliubi Taurici, Moschi, 
Amazonici, Gaspii, Goraxici, Cau- 
casii, ut aliis aliisve adpositi gen- 
tibus ita aliis aliisque dicti no- 
minilus. 



Diese Concordanzen sind wenig geeignet, die Annahme eines 
TOQ Plinius und Mela gemeinsam benutzten Periplus zu unter- 
stützen. Ihnen schliessen sich noch andere an, die kurz zu bezeich- 
nen genügen möge. Die Mittheilungen, welche Plinius (IV. 88) 
über die Völker des Binnenlandes von Scythien macht, stammen, 
wie man erkennt, wenn man sie im Zusammenhange mit dem Vor- 
angehenden und Folgenden liest und mit den Nachrichten des Mela 
(II. 2 und II. 9 — 14) vergleicht, aus derselben Quelle wie diese 
letzteren. — Auch die Eintheilung von Gallia Comata in drei 
Provinzen, Belgica, Lugdunensis und Aquitanica, die Plinius (IV. 
105) und Mela (III. 20) sicher aus derselben Quelle entlehnt haben, 
hätte schwerlich in einem Periplus eine Stelle gefunden. Bei der 
Beschreibung Italiens ferner unterscheidet Mela II. 59. 60, wie er 
auch sonst thut, Binnenland und Küste. Der Abschnitt aber, der 
von dem Binnenland handelt (IL 59), beginnt mit einer Aufzäh- 
lung der italienischen Völker: Interiora ejus aliae aliaeque gen- 
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tes , und dass er mit der entsprechenden Aufzählung der 

italienischen Völker bei Plinius (UI. 38) aus einer Quelle ge- 
schöpft ist, lehrt schon der Umstand, dass auch für Griechenland 
bei Mela (II. 39) und bei Plinius (IV. 1) eine ganz ähnliche und 
sicher aus derselben Quelle geschöpfte Aufzählung der Völker 
ebenso an die Spitze der Beschreibung gestellt wird. Da diese 
Aufzählung bei Mela IL 59 in die Darstellung des Binnenlan- 
des (Interiora ejus . . . .) eingefügt ist, so spricht auch diese Stelle 
nicht für die Annahme eines Periplus. Ebenso sondert Mela in 
der Beschreibung von Gallia Narbonensis das Binnenland (11. 74, 
75) und die Küste (II. 76 — 84); es sind nun aber seine Angaben 
über das Binnenland wieder verwandt mit denen des Plinius (III. 
31 und 36), wie weiter unten gezeigt werden wird. 

Unter solchen Umständen erscheint die Behauptung unbe- 
gründet, die Concordanzen des Mela und Plinius Hessen auf einen 
Periplus, als auf die gemeinsame Quelle schliessen. — Der In- 
halt der meisten Concordanzen betrifft freilich die Küstenbeschrei- 
bung, allein dies erklärt sich schon aus dem Umstände, dass die 
Chorographie des Mela selbst kaum etwas Anderes ist als ein Pe- 
riplus , in so fern Mela nicht nur für den Gang der Darstellung 
dem Verlaufe der Küsten folgt, sondern seine Beschreibung des 
Binnenlandes, im Vergleich mit derjenigen der Küste, auch fast 
durchweg sehr knapp und kurz ausföllt. 

Allein, wir setzen den Fall, der Periplus wäre, von Oehmichen 
nachgewiesen. Kann denn wirklich dieser Periplus unmöglich in 
der Schrift des Agrippa und Augustus enthalten gewesen sein? 
Oehmichen versichert uns dies zwar, weil die Commentarien des 
Agrippa eben nur in einer Darstellung der politischen Organi- 
sation der römischen Provinzen, in einer Aufzählung der Colo- 
nieen, Völker und Städte der verschiedenen Kategorieen bestanden 
hätten. Allein dieser angebliche Grund ist doch nur eine will- 
kürliche Behauptung. Wir erinnern nur daran, dass MüUenhofif 
(Weltkarte, S. 27) auf Grund sorgfältiger Untersuchungen zu fol- 
gendem Resultate kam: „Darnach könnte der zweite Theil der 
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Cliorographie d. A. ein Feriplus des äussern und innern Meeres 
gewesen sein. . . allein wahrscheinlicher ist, dass die Ghorographie 
überhaupt die Form eines Feriplus hatte." Wie konnte denn diese 
Festsetzung einfach — mit Stillschweigen übergangen werden? 

Ein wirklich constatirter Feriplus hätte also, meinen wir, 
Oehmichens weitere Schlussfolgerung nicht begründet. Aber für 
das Vorhandensein des Feriplus selbst hätten nun doch andere 
Gründe gegeben werden müssen, als derjenige, welcher aus dem 
Inhalt der Concordanzen des Mela und Flinius abgeleitet wird, 
denn dieser Inhalt rechtfertigt, wie wir eben (S. 6 fif.) zeigten, nicht 
den Schluss auf das Vorhandensein des Feriplus. Demjenigen aber, 
der etwa trotz der von uns mitgetheilten Angaben noch auf dem 
Feriplus bestehen möchte, hoffen wir weiter unten nachweisen zu 
können, dass die gemeinsame Quelle des Mela und Flinius — so- 
weit überhaupt von einer einzigen die Rede sein kann — für 
einige Theile des römischen Kelches eine Art von schematischer 
Anlage hatte, wie eine solche mit einem Feriplus unvereinbar er- 
scheint. 

Sprechen also die Thatsachen nunmehr gegen die Annahme 
des Feriplus, so sprechen sie ebenso gegen die auf diese Annahme 
mit Hülfe einer irrigen Voraussetzung (oben S. 6) gec^ründete 
Folgerung, dass eine Schrift des M. Varro die gemeinsame Quelle 
des Mela und Flinius gewesen sei. Oehmichen hat nicht versucht, 
auf den Inhalt auch nur einer unter so vielen Farallelstellen 
näher eingehend den Nachweis des varronischen Ursprungs zu füh- 
ren. Denn seine beiden Bemerkungen, dass Liternum weder bei 
Mela II. 70, noch bei Flinius III. 61 als Colonie (des Augustus) 
genannt werde, und dass für Gallien sowohl Flinius IV. 105, als 
auch Mela III. 20 die cäsarische Eintheilung, nicht diejenige des 
Augustus angeben, sind nicht von Gewicht. 

Gegen die Annahme einer Schrift des M. Varro als der ge- 
meinsamen Quelle des Mela und Flinius spricht aber am meisten 
der Umstand, dass unter den schon von Oehmichen constatirten 
Parallelstellen beider Autoren nicht weniger als sieben sind, in 



— u — 

denen die betreffende Pliniusstelle von K. MüllenhoflF (Ueber \ 
Weltkarte u. s. f.) als aus der Chorographie d. A. stammend nsti 
gewiesen ist (Plin. IH. 29, IV. 105, V. 48, 66, 97 f. VI. 56. 1 « 
Diesen Stellen sind noch hinzuzufügen die von Oehmichen Hb^ 
sehenen Parallelen : Plin. IV. 58 und Mela IL 112 (vörgl. MtÜIeC 
hoff S. 23); Plin. IV. 102 und Mela JII. 50 (MüUenhoff S. 22^ 
Pün. VI. 36, 38 und Mela ÜI. 38, 39 (MüUenhoff S. 18). BUH 
hätten doch jene ersten Stellen Oehmichen's Aufmerksamkeit er 
regen sollen, und ihm hätte obgelegen, MüUenhoff zu widerlegen 
Er hat es jedoch vorgezogen, von MüUenhoff's Vergleichunget 
keine Notiz zu nehmen. 

Die weiteren Bemerkungen Oehmichen's sind minder erheblich, 
und wir können sie deshalb hier übergehen. 



Gang und Schema der Schrift, welche den 
Darstellungen des Mela und Flinius alsHauptqueUe 

zu Ghninde liegt. 

§2. 

Bisher suchten wir nur die Ansicht zu widerlegen, dass eine 
Küstenbeschreibung des M. Varro die Quelle für die verwandten 
Angaben des Mela und Plinius sei. Dies ist aber nur ein nega- 
tives Eesultat, und wir dürfen nicht bei ihm stehen bleiben. 

Wenn nun zunächst die Fragen entstehen, ob Plinius den 
Mela benutzt habe, ferner ob, soweit dies nicht der Fall ist, die 
verwandten Angaben beider aus der gemeinsamen Benutzung nur 
einer einzigen oder mehrerer Quellenschriften zu erklären seien, 
so sind diese Fragen nicht leicht zu beantworten. V?'as die zweite 
Frage betrifft, sa giebt es kein Kriterium, welches, auf alle Cob- 
cordanzen ausnahmslos anwendbar, uns gestattete, für alle einen 
und denselben Ursprung anzunehmen. Doch wird es vielleicht ge- 
lingen, aus der grossen Masse der Angaben Gruppen abzusondern^ 
die ihrem innern Zusammenhange nach identischen Ursprung ver- 
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then. Für solche Angaben wird auch die Annahme einer Se- 
tzung des Mela durch Plinius abzulehnen sein. 

Für die hier beabsichtigte Untersuchung ist die von 6. Oeh- 

ihen gegebene vergleichende Uebersicht der Parallelstellen des 

da und Vilnius — sie enthält 72 Stellen — unzureichend, da 

ie grosse Anzahl echter Concordanzen übersehen ist. Eine neue 

lähernd vollständige Sammlung dieser Stellen hier abzudrucken 

Leint nicht gerathen, damit nicht der umfang dieser Schrift zu 

ihr anschwelle*). Nur einige bemerkenswerthe von Oehmichen 

mz oder theilweise übersehene Parallelstellen mOgen hier eine 

kelle finden. 



Mela. 



Plinius. 



k ^ II. 70. sinus Puteolanus, Sjr- 
rentum, Herculanum, Vesuvii 

*' mon is adspectus, Pompei, 
Neapolis 



n. 48. in eo est oppidum 
Cenchreae, fanum Neptuni, ludi 
quos Isthmicos vocant celebres, 
Corinthos olim clara opibus, post 
clade notior, nunc Romana co- 
lonia, ex summa arce, quam 
Acrocorinthon adpellant 
maria utraque contuens. 

U. 4. subit tum ripam mare 
et donec quinque milium 



in. B2. litore autem Neapolis 
Chalcidensium et ipsa, Parthe- 
nope a tumulo Sirenis appellata, 
Herculaneum, Pompei haud 
procul spectato monte Ve- 
suvio 

4 

IV. 11. In medio hoc Inter- 
valle quod Isthmon appellavimus 
adplicata colli habitata colonia 
Corinthus antea Ephyra dicta 
sexagenis ab utroque litore sta- 
diis, e summa sua arce quae 
vocatur Acrocorinthos, in 
qua fons Pirene, diversa duo 
maria prospectans. 

IV. 84. Mare subit magno 
recessu, donec V milium pas- 



**) Es soll dem Schluss dieser Schrift wenigstens ein Verzeichniss der 
Parall^stellen angehängt werden. 



Mela. 



spatio abait a Maeotide re- 
fugientia usque subsequens U- 
tora, quod Satarchae et Tanrici 
tenent paene iDsulaoi reddit. quod 
inter paludem et sinum est Tha- 
terae nomtnantui, sinus Carcini- 
tes. in eo urbs est Careine quam 
duo flumina, Grerrbos et Tpaea- 
res uno ostio eMueotia adtin- 
guut, verum diversis foiiti- 
bus et aliunde delapsi. nam 
Gerrbos inter BaailiJas et 
Noraadas evolvitur. 



in. 50. (Britannia) ceteruni 
ut adhuc babuimus inter se- 
ptentrionemoccidenteraque 

projeeta grandi angulo Rheni 
Ostia prospicit, dein obliqua retro 
lutei'u abstrabit, altero Galliam 
ultfTo Germaniam speetans . . . 
{S. Müllenhofif, D. Altertb. 1. 385). 
.53. Super Britanniam Ju- 
VE-Tua est paene par spatio, sed 
utrinique aequali litoruni oblon- 



ga . 



< 



Plinius. 



suum intervallo absit a 
Maeotide vasta ambiens spatia : 
multasque gentes. sinus Carcini- I ' 
tes appellatur. Flunien Pacyris, j- 
oppida Navarum, Careine. a tergo 1 ■ 
lacus Buges fossa emissus in 
Diare. Ipse Buges a Coreto 
Maeotae lacus sinu petroso di- 
scluditnr dorsa. recipit amnes Bu- 
gem, Gerrhum, Hypanim, ex 
diverso venientes ttactu. 
nam Gerrbus Basilidas et 
Nomadas separat, Hypanis 
per Nomadas et Hylaeos fluit 
raauu facto alveo in Bugem, na- 
tuiali in Coretum. 

IV. 102. Ex adverso hujua Si- 
tus Britannia insula Clara Graecis 
nostrisque monumentis inter 
septentrionem et oceideii- . 
tem jacet, Germaniae, Galliae, : 
Hispaniae, multo maximis Eu- I 
ropae partibus magno intervallo 
adversa 

Agrippa lougltudiuemDCCC oi. 
l)ass, esse, latitudinem CCC m. 
credit, eandem Hiberuiae sed 
longitudinem CC m. pass. mino- 
rem. 103. Super eara haec 
Sita abest brevissimo transitu 
a Silurum gente XXX m pass. 
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Mela. 



54. triginta sunt Orchades an- 
gustis inter se diductae 
spatiis, Septem Haemodac con- 
tra Germaniam vectae. 

I. 100. duo sunt inde modici 
Sinus, alter sine nomine Gion 
amplectitur, Phrygiae haud 
longe jacentisopportunissi- 
mum emporium 

I. 13 super Amazonas 

et Hyperboreos Cimmerii, Cissi, 
Anthiacae, Georgili 



Plinias. 

Beliquarum nulla CXXY m. am- 
plior circuitu proditur, sunt au- 
tem XI Orcades modicis inter 
se discretae spatiis, VII Ac- 
modae, XXX Hebudes 

y. 144. postea sinus in quo 
flumen Ascanium, oppidum Bry- 
alion, amnes Hylas et Cios cum 
oppido ejusdem nominis, guod 
fuit emporium non procul 
adcolentis Phrygiae 

VI. 35. Ultra eos (sc. Hyper- 
boreos) plane jam Scythae Cim- 
merii, Cisianti, Georgi et Ama- 



zonum gens. 

Man hat, wie es scheint, noch nicht darauf aufmerksam ge- 
macht, dass die Verwandtschaft des Mela und Plinius nicht nur in 
der Uebereinstimmunj einzelner Angaben, oft nur einzelner Worte, 
sich zeigt, sondern auch in der gleichartigen Anlage beider Schrif- 
ten und in dem, grössere Partieen hindurch so auffallend überein- 
stimmenden Gedankengange. Es ist nothwendig, diese Thatsache 
genauer nachzuweisen. 

Beide Darstellungen sind zwar nicht eigentlich Periplen, son- 
dern Chorographieen zu nennen, doch ahmen beide in so fern die 
Form des Periplus nach, als sie in der Aufzählung und Behandlung 
der einzelnen Länder diejenige Reihenfolge beobachten, welche 
durch den Verlauf der Küsten des Mittelmeeres und des Oceans 
gegeben wird. Diese Anordnung des Stoffes führt namentlich Mela 
so streng durch, dass die Eintheilung in drei Erdtheile dadurch 
völlig aufgehoben- wird. So ist sein Werk der Form nach ein 
Periplus zuerst des Innern Meeres, dann des Oceans. Nicht so 

Schweder, Beiträge IL 2 
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unbedingt lässt sich Plinius von der Bücksicht auf den Periplns 
leiten. Er stellt vielmehr gleich anfangs nach der Dreitheilung 
des orbis noch eine andere Theilung auf, wobei Europa, nicht we- 
gen seiner Grösse, sondern wegen seiner andern Vorzüge (III. 5.: 
... de Europa altrice victoris omnium gentium populi longeque 
terrarum pulcherrima quam plerique merito non tertiam portionem 
fecere verum aequam) als Hälfte des ganzen orbis bezeichnet wird. 
Dieser Theilung strenge entsprechend behandelt er im 3. und 4. 
Buche Europa, nach der Weise des Periplus die Küsten verfolgend, 
sodann im 5. und 6. Buche Afrika und Asien vereinigt, ebenfalls 
in ähnlicher Weise. 

Es sind also wohl bedeutende Verschiedenheiten in der An- 
lage beider Darstellungen vorhanden, allein sie vermögen nicht 
eine überraschende Uebereinstimmung in dem Gange und in der 
(z. Th. schematischen) Anlage beider Werke zu verdecken. Wir 
fassen zuerst den Gang der Darstellung, die Eeihenfolge, Einführung 
und Aneinanderreihung der einzelnen Länder ins Auge. Dabei ist 
es schon auffallend, dass sogleich die ersten Worte bei Plinius: 
III. 3. Terrarum orbis universus in tres dividitur partes, Euro- 
pam Asiam Africam. origo ab occasu solis et Gaditano freto qua 
inrumpens oceanus Atlanticus in maria interiora diffunditur. hinc 
intranti dextera Africa est, laeva Europa*, inter has Asia. ter- 
mini amnes Tanais et Nilus. 
mit mehreren Stellen aus dem Eingange der Darstellung des Mela 
verwandt sind, wie imten nachgewiesen werden wird. Nur hat 
Plinius dasjenige im Zusammenhange, was bei Mela an meh- 
reren Stellen gelesen wird. Dass aber Plinius hierbei nicht etwa 
Mela's Schrift vor sich hatte, ist ganz sicher. — Plinius^ behandelt 
nun zuerst (im dritten und vierten Buche) Europa, erst im fünften 
Buche geht er zu Afrika über. Seine Beschreibung Afrika's (V. 1 
bis V. 46) stimmt mit derjenigen des Mela (I. 25 — 48) sogleich 
im Eingange darin überein, dass beide das Vorgebirge, „welches 
von den Griechen Ampelusia genannt wird'', als den Ausgangs- 
punkt für die Darstellung Afrika's bezeichnen. Beide deuten an, 
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dass dieses Vorgebirge noch einen andern (Mela: einen afrikanischen) 
Namen habe, nennen ihn jedoch nicht Hier liege die Stadt Tingi 
von dem Antäus gegründet (Plin. V. 2. Mela I. 26). — Nun wird 
Mauretanien beschrieben. Wenn Plinius dabei den Berg Atlas 
behandelt, so thut Mela dies zwar erst an einer andern Stelle, je- 
doch diese Angaben des Plinius (V. 6. 7) sind mit denen des Mela 
(Iir. 95 und 101) verwandt. In der weiteren Darstellung befolgen 
Plinius (von V. 18. 19 an) und Mela denselben Gang. Dies zeigt 
sich bei den Angaben über die Septem fratres, flumen Tamuda, 
Busigada (Bhysaddir), Siga, Portus Magnus, amnis Mulucha (Plin. 

V. 19: Ab ea portus Magnus a spatio appellatus amnis 

Mulucha, Bocchi Massaesylorumque finis. — Mela I. 29 : et portus 
cui Magno est cognomen ob spatium. Mulucha ille quem diximus 
amnis est nunc gentium olim regnorum quoque terminus, Bocchi 
Jugurthaeque) , weiter folgen die verwandten Angaben über Cirta 
und über Jol (Caesarea). Dann (V. 23) geht Plinius zu Zeugis 
und Africa propria über. Mit Mela berichtet er aus derselben 
Quelle, dass hier drei Vorgebirge zwei grosse Meerbusen bilden 
(Plin.: tria promontoria .... in altum procurrentia duo efßciunt 
Sinus — Mela I. 33. 34: dein tria promontoria .... vaste pro- 
jecta in altum duos grandes sinus efficiunt). Auch die weitere 
Küstenbeschreibung des Plinius (V. 24 und 26— 28) stammt wohl 
vielfach aus derselben Quelle, wie die Angaben des Mela (I. 35 — 37). 
Die bei Plinius nun folgenden alphabetisch geordneten Verzeich- 
nisse der Völkerschaften (V. 29, 30) fehlen bei Mela. 

In der Darstellung der Cyrenaica erwähnen Plinius (V. 31) 
und Mela (I. 39) zuerst das Orakel des Ammon, dann den fons Solls. 
Auch der Schluss ist übereinstimmend (Plin. V. 38: finis Cyrenaicus 
Catabathmos appellatur oppidum et vallis repente convexa — Mela 
I. 40: Catabathmos vallis devexa in Aegyptum finit Africam.). 

Plinius lässt hierauf noch einige Bemerkungen (V. 39) über 
Mareotis Libya folgen, meist Zahlenangaben, die Mela überhaupt 
fast nie hat. Dann giebt Plinius noch einige Angaben über die 
Länge von Afrika (V. 40). 

2* 
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In den folgenden beiden Paragraphen (V. 41, 42) macht Pli- 
nius Angaben über einige kleinere, an der Nordküste von Afrika 
liegende Inseln. Mela's Angaben über diese Inseln sind desselben 
Ursprungs, stehen aber an anderer Stelle (ü. 105). Mit Plinius 
verwandt sind hier auch die Angaben des Agathemerus über Me- 
ninx und Cercina (K. Müller, G. G. M. IL 483). 

So ist Nordafrika beschrieben. Es folgt nun bei Plinius wie 
bei Mela ein durchweg aus derselben Quelle geschöpfter Bericht 
über die Völker von Innerafrika (oben S. 7 ff.). Bei Plinius zer- 
fallen diese Angaben in zwei Theile. Zuerst nämlich wird die 
Lage der Wohnsitze dieser Völker übersichtlich angegeben (V. 43, 
44), sodann folgen Angaben über die Eigenthümlichkeiten der ein- 
zelnen Völkerschaften (V. 44 — 46). Diese Eintheilung muss schon 
in der Quelle des Plinius gewesen sein, denn Mela hat sie gleich- 
falls. Nur hat Mela den ersten Theil dieser Angaben (über die 
Wohnsitze der Völker) in die vorangeschickte allgemeine Uebersicht 
von Afrika (I. 22, 23) verwiesen, die Eigenthümlichkeiten der Völ- 
ker behandelt er aber an derselben Stelle wie Plinius (nämlich 
I. 43 — 48); nur den beiden letzten Völkerschaften, den Himanto- 
podes und Pharusii, weist er einen andern Platz an (III. 103). 
Indessen auch so ist die Uebereinstimmung hier eine ungemein 
auffallende, während aus der Verzettelung der Angaben bei 
Mela wohl hervorgeht, dass Plinius nicht etwa hier den Mela 
ausschrieb. 

Unmittelbar hierauf schliesst die Beschreibung Afrika's bei 
Plinius (V. 46) und Mela (I. 48) mit einer kurzen, übereinstim- 
menden Wendung (Plin: Nee de Africa plura quae memorentur 
occurrunt — Mela: Haec de Africa.). 

Plinius und Mela gehen sodann unmittelbar zu Asien über 
und leiten mit einer Angabe, die im Inhalt wie im Ausdruck den 
gemeinsamen Ursprung erkennen lässt, die Beschreibung Aegyp- 
tens ein. (Plin. V. 48: Proxima Africae incolitur Aegyptus in- 
trorsus ad meridiem recedens, donec a tergo praetendantur 
Aethiopes. — Mela I. 49: Asiae prima pars Aegyptus inter Cata- 
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bathmon et Arabas; ab hoc litore penitas imraissay donec Aethio- 
piam dorso contingat, ad meridiem refugit). 

Auffilllig und bemerkenswertb ist sodann die übereinstimmende 
Wendung, welche bei Mela wie bei Plinius den Ueborgang zu 
Arabien bildet (Plin. V. 65: Ultra Pelusium Arabia est ad Rubrum 
mare pertinens — Mela I. 61: Arabia hinc (sc. a Pelusio) ad 
Bubrum mare pertinet). Den Berg Casius erwähnen beide, doch 
was Mela von diesem Berge meldet, berichtet Plinius erst von 
Jem gleichnamigen Berge in Syrien (V. 80). Da die Angaben je- 
doch verwandt sind, so scheint in der Wiedergabe der gemeinsamen 
Quelle entweder Mela oder Plinius hier einen Irrthum begangen 
zu haben. 

Ebenso wie die Beschreibung Arabiens wird von beiden Geo- 
graphen auch diejenige Syriens mit übereinstimmenden, verwandten 
Angaben eingeführt (Plin. V. 66: Juxta Syria litus occupat .... 
pluribus distincta nominibus. namque Palaestine vocabatur qua con- 
tingit Arabas, et Judaea et Coele, exin Phoenice, et qua recedit 
intus Damascena .... Babylonia, et eadem Mesopotamia . . . ., 
Sophene, .... Commagene, .... Adiabene . . . ., et ubi Cili- 
ciam attingit Antiochia. — Mela I. 62 : Syria late litora tenet .... 
aliis aliisque nuncupata nominibus ; nam et Coele dicitur et Meso- 
potamia et Damascene et Adiabene et Babylonia et Judaea et Co- 
lophene. hie Palaestine est qua tangit Arabas, tum Phoenice, et 
ubi se Cilicia« committit Antiochia.). 

Bei den nächsten Ländern, Cilicien und Pamphylien, tritt 
die Uebereinstimmung im Gange der Darstellung nicht so deutlich 
hervor, wohl aber bei dem nun folgenden Lycien. Schon die Art, 
wie die Beschreibung der ganz Asien durchziehenden Tauruskette 
hier eingeflochten wird (oben S. 10 ff.), verdient Aufmerksamkeit. 
Die ganze Darstellung Lyciens hängt bei Plinius wie bei Mela 
offenbar wieder von derselben Quelle ab. Die letzten Worte dieses 
Abschnittes lauten übereinstimmend bei Mela (I. 82) und bei 
Plinius (V. 101): et quae Lyciam finit (urbs) Telmessus. Diese 
Concordanz beweist, dass die gemeinschaftliche Quelle beider Dar- 
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Stellungen die afrikanischen und asiatischen Mittelmeerländer wirk- 
lich in derselben Reihenfolge behandelte, wie Mela und Plinius. 

Plinius schliesst hieran (V. 101, 102) noch einige der Choro- 
graphie d. A. entlehnte Angaben, er nennt auch den Agrippa; 
diese Angaben, als die politische Organisation Kleinasiens betref- 
fend, fehlen freilich bei Mela. 

Alsdann folgt bei Plinius (V. 103) und bei Mela (I. 83) Ca- 
rien. Die Angaben über dieses Land sind wenigstens z. Th. ver- 
wandt. Sodann gehen beide zu Jonien über, das sie oflFenbar wie- 
der nach derselben Quelle beschreiben (Plinius V. 113—116 und 
Mela I. 87). Der Schluss der Beschreibung lautet bei Plinius V. 
119: oppidura Leucae in promontorio quod insula fuit finisque Jo- 
niae Phocaeae — und bei Mela I. 89: urbs Leuca extra Phocaeae 
Joniae ultima. Daran schliesst sich Aeolis (Mela I. 90: Proxima 
regio .... Aeolis .... ante Mysia et qua Hellespontum attin- 
git Trojanis possidentibus Troas fuit. Plin. V. 121: Aeolis pro- 
xima est, quondam Mysia appellata et quae Hellesponto adjacet 
Troas). 

Auch in der Beschreibung der nächsten Mittelmeerländer 
Asiens lässt sich die Uebereinstimmung verfolgen, wenn schon we- 
niger bestimmt als bisher. Plinius schiebt hier die Beschreibung 
der zu Asien gerechneten Mittelmeerinseln ein (V, 128 — 140), die 
wenigstens z. Th. (in §§ 128. 129. 131. 132. 140) mit Mela's Dar- 
stellung (IL 100—103) verwandt ist. Freilich behandelt Mela 
diese Inseln an einer andern Stelle. 

Mit dem sechsten Buche beginnt bei Plinius die Beschreibung 
der an der Küste des schwarzen Meeres liegenden asiatischen Län- 
der. Auch Mela beschreibt diese Länder an derselben Stelle (I. 
102 — 107); seiner Darstellung liegt wieder, wie zu erkennen ist, 
dieselbe Quelle zu Grunde wie derjenigen des Plinius (VI. 1 — 19). 
In den folgenden Partieen des sechsten Buches bei Plinius wird 
die Uebereinstimmung mit Mela, was den Gang der Darstellung 
betrifft, zwar seltener, jedoch ein merkwürdiges Beispiel derselben 
ist hier die Angabe (Plin. VI. 15): Subicitur Ponti regio Colica in 
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qua juga Caucasi ad Bipaeos montes torquentor , ut dictum est 
(IV, 98) u. s. f. und bei Mela I. 109 : hinc orti montes longo se jugo 
et donecBiphaeis conjungantur exporrigunt u. s. f. Es ist hier die Bede 
von der grossen Asien durchziehenden Tauruskette, deren Beschreibung 
von beiden Geographen schon in die Darstellung von Lycien eingefloch- 
ten war (vergL oben S. 10 f. und 21), hier aber an übereinstimmender 
Stelle von beiden noch einmal wieder aufgenonmien wird. — Weiterhin 
ist besonders die Beschreibung der Gegenden am Caspischen Meer 
(Hin. VI. 33-39. Mela III. 36. 38. I. 9. 13. 116. 117) und die- 
diejenige der Küstenländer Ostasiens (Hin. VI. 53—71. Mela III. 
59 — 69) der Beachtung werth. Es wird nOthig sein, den innigen 
Zusammenhang dieser Angaben unter einander weiter unten genauer 
nachzuweisen. — Für den Best des sechsten Buches des Hinius 
sind zwar die Goncordanzen nicht mehr so häufig als früher, doch 
lassen sie uns auch hier (Hin. §. 79 und Mela III. 66; Hin. 80. 
81 und Mela HI. 70; Hin. 107. 108. und Mela DI. 72; PUn. 109. 
und Mela HI. 75; Plin. 187. 188. und Mela IH. 90—92; Hin. 
197. und Mela III. 94; Plin. 200. und Mela IH. 93 und 94.) noch 
deutlich den Gang der zu Grunde liegenden Darstellung erkennen. 
Minder tritt nun die Uebereinstimmung in dem Gange der 
Darstellung Europa^s hervor, weil hier Plinius und Mela die 
einzelnen Länder in entgegengesetzer Beihenfolge beschreiben. Die 
Goncordanzen sind jedoch auch hier so zahlreich und zusammen- 
hängend (abgesehen etwa von Spanien), dass wir unzweifelhaft auch 
hier dieselbe Quelle des Berichts wiedererkennen, welche der Dar- 
stellung von Afrika und Asien zu Grunde liegt. Nur hat natür- 
lich entweder Plinius oder Mela die urspr angliche Beihenfolge der 
Länder absichtlich umgekehrt. Einige Beispiele für den überein- 
stimmenden Gang der Darstellung können trotz jenes Umstandes 
auch hier noch angeführt werden. Die Beschreibung von Gallia 
Narbonensis wird von Plinius (III. 31) und von Mela (11. 74) mit 
einer aus gleicher Quelle stammenden Angabe über die Lage die- 
ser Provinz eingeleitet. In der Beschreibung Italiens steht an der 
Spitze (bei Mela IL 59 und Plinius III. 38) eine üebersicbt der 
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Landschaften und Volkerstftnime dieser Halbinsel, die identischen 
Ursprungs ist. Eine ebensolche üebersicht findet sieh im Eingaoge 
der Beschreibung von Griechenland (bei Plin. IV. 1. und bei Mela 
IL 39). Auf die Beschreibung von Sicilien femer folgt bei Hinins 
wie bei Mela diejenige von Qaulos, Melite, Cossura, Galata, sodann 
die der sieben Liparen (Plin. III. 86 — 92. Mela II. 117), und zwar 
ist die Darstellung hier durchweg Obereinstimmend und ans einer 
Quelle geschöpft, die hier auch den Strabo leitete (vgl. unten). Auch 
die Beschreibung von Maeedonien wird bei Plinins FV. 33 und bei Mela 
IT. 34 durch eine übereinstimmende Mittheilung eingeleitet*) 

Wir können hieraus zwar schliesaen, dapa auch für Enropa 
bei Plinins und Mela diejenige Darstellung zu Grunde liegt, welche 
wir oben fOr Afrika und Vorderasien constatirten, allein wir er- 
halten zunächst keinen Aufschluss darOber, ob nun die uTsprQng- 
liehe Keihenfolge der Länder Europa's von Plinius oder von Mela 
beibehalten worden ist. 

Die Verwandtschaft beider Autoren in den bisher bezeichne- 
ten Stellen, namentlich in den Angaben, die den Uebergang tod 
einem Lande zu dem folgenden vermitteln, ist wohl zu beachten. 
Diese ganze Elasse von Angaben ist sicherlich eines TJrapnings, 
und da Plinius, wie sich leicht erkennen lässt, sie nicht dem Mela 
selbst entlehnte, so müssen für diese Angaben beide Schriftsteller 
dieselbe Quelle, und zwar, wie der Wortausdruck beweist, eine 
römische benutzt haben. 

Bisher hoben wir nur den so oft übereinstimmenden Gang 
der Darstellung bei Mela und Plinius hervor, besonders die Reihen- 
folge und die Aneinanderreihung der einzelnen Länder. Allein, 
wenn wir dem Inhalt der Angaben, die von Plinius und Mela so 
oft derselben Quelle entlehnt sind, nun eine aufmerksame Betrachtung 
schenken, werden wir noch einen Schritt weiter kommen. Wir werden 



*) Plin. IV. 33. Mftcedonia postea CL populornm, duobua inclnta re- 
fibus qnondaniiiiii; lerrarum imperio. — Mela II. 34: Tum Macedonnm popoli 
Haot fflir dicaes Wort ifit aber wahrscheinlich CL m lesen) tirbea habitant, qna- 
ma Pelles et maxiiiia et iulostiis. alomui efflciant, Pbilippus Graeciae domi' 
tor, Aleiander etiani Ashie. 
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nämlich erkennen, dass die von Mela und Plinius so stark benutzte 
Schrift einzelne Provinzen des römischen Beiches nach einem 
bestimmten Schema behandelte. 

Mit ganz besonderer Ausführlichkeit beschreibt Plinius Italien. 
Er legt, wie er (HL 46) angiebt*), seiner Beschreibung der Halb- 
insel die Begioneneintheilung Italiens durch Augustus zu Grunde. 
Die Reihenfolge freilich, in welcher er die einzelnen Regionen be- 
handelt, ist nicht die des Augustus, sondern er folgt dem Lauf 
der Küste, indem er von Westen her beginnt. 

In der Beschreibung der einzelnen Regionen nun bindet ihn 
aber eine feste Regel, ein Schema, welches er sich wohl nicht selbst 
entworfen hat. Dieses Schema ist folgendes: 

1. Zuerst wird die Lage der Region kurz angegeben; z. B. 
III. 126: Sequitur decima regio Italiae Hadriatico mari ad- 
posita, oder III. 123: Transpadana appellatur ab eo regio 
imdecima, tota in mediterraneo .... oder III. 115: Oc- 
tava regio determinatur Arimino, Pado, Appennino .... 

2. Es folgen kurze Bemerkungen, die ältere Geschichte der 
Region betreffend, z. B. III. 1 12 : Jungetur his sexta regio 
Umbriam complexa agrumque Gallicum citra Ariminum. 
Ab Ancona Gallica ora incipit. Togatae Galliae cogno- 
mine Siculi et Liburni plurima ejus tractus tenuere, in 
primis Palmensem, Praetutianum Hadrianumque agrum. 
Umbri eos expulere, hos Etruria, hanc Galli. XJmbrorum gens 
antiquissima Italiae existimatur, ut quos Ombrios a Graecis 
putent dictos, quod inuudatione terrarura imbribus super- 
fuissent. Trecenta eorum oppidaTusci debellassereperiuntur. 

3. Es folgt weiter eine Beschreibung der Küstengegend der 
Region und zwar dem Verlauf der Küste nach in der Rich- 
tung von Gallien nach lUyrien zu. Die Städte und Flüsse 

*) III. 46: Nunc ambitum ejus urbesque enumerabimus, qua in re prae- 
fari necessariura est auctorem nos divum Augustum secuturos descriptionemque 
ab eo factam Italiae totius in regiones XI, sed ordine eo, qui litorum tractu 
fiet . . . . itaque intetiore exin parte digestionem in litteras ejusdem nos se- 
cuturos, coloniarum mentione signata, quas ille in eo prodidit nuinero. 
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ao dei Küste, und was hiSi sonst bemeikenswertli ist, 
werdea angezeigt. Ditgenigen dieser Stftdte, welche Colo- 
nieen sind, weiden schon hier als solche bezeichnet, and, 
wenn die Region klein ist, so werden bei dei Erwähnung 
einer Colonie an der Küste anch wohl gleich die Colonieen 
des Binnenlandes namhaft gemacht, z.B. III. 111: colonia 
Äscnlam, Ficeni nobilissima, intos. Novana. 

4. Ntmmehr folgen von den Binnenlandstadten diejenigen, bei 
denen irgend etwas anzumerken ist, in einer, wie es scheint, 
willkflrlichen Reihenfolge. Ein Beispiel ist lU. 130: In 
mediterraneo regionis decimae coloniae Gremona, Brizia 
Cenomanomm agro, Yenetomm aatem Ateste, et oppida 
Acelum, Fatarinm, Opiterginm, Belunam, Yicetia, Mantna 
TnsGornm trans Padum Eola reliqna. 

5. Es folgt sodann eine Liste derjenigen Städte, bei denen 
nichts weiter mitgetheilt werdea soll, als die Namen. 
Diese Liste ist alpliabetisch nach den Anfangsbuchstaben 
der Städte geordnet, dabei werden natarlich diejenigen 
St&dte abergangen, die schon nnt^r Rnbrik 3 nnd 4 ge- 
nannt worden sind. Ein gutes Beispiel hierfor bietet ÜL 
130; dein, qaos scrupntoBias dicere non attineat Alutreoses, 
Asseriatee, Flamonienses Yanienses et aUi cognomine Cu- 
lici, Forojnlienses .... Togienses, Varvari. 

6. Den Beschlnss macht ein Yerzeichniss der untergegangenen 
Städte, z. B. m. 131: in hoc situ interiere .... III. 116: 
in hoc tractu interiemnt 

NatOtlieh fehlen manchen Regionen einige dieser Rubriken, 
und die elfte Region namentlich hat nur die erste, vierte and 
sechste dieser Rubriken. Andere Abweichungen werden durch be- 
sondere Episoden herbeigeftthrt, z. B. durch die Beschreibung Roms 
(DI 65 ff.), des Po (m. 117 ff.) n. s. f. Trotzdem tiitt das Schema 
im Ganzen so deutlich hervor, wie nur möglich, und wir bemerken 
nur, dasa ea auch in der Beschreibung der grösseren zu Italien 
gehörenden Inseln, besonders Siciliena, noch zu erkennen ist. 
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Es entsteht hier natürlich die Frage, ob Plinius sich dieses 
Schema selbst gebildet hat, oder ob er es in der von ihm benutzten 
Schrift schon vorfand. Für die Entscheidung dieser Frage ist es 
zu bedauern, dass Mela grade in der Beschreibung von Italien sich 
sehr kurz fasst und, mit Uebergehung der Regioneneintheilung, 
fast nur einen Periplus giebt, so dass zwischen ihm und Plinius 
eine CTebereinstimmung im Schema hier nicht hervortritt. Allein 
dass Plinius jenes Schema nicht selbst ersonnen habe, scheint daraus 
hervorzugehen, dass eine ähnliche schematische Anlage auch für 
andere Länder, und zwar in Uebereinstimmung nüt Mela, bei ihm 
erkennbar wird. 

Zwar so bestimmt, wie für Italien, zeigt sich nun auch bei 
Plinius die schematische Anlage kaum für irgend ein anderes Land. 
Nur Gallia Narbonensis lässt eine ähnliche schematische Anlage 
in der Beschreibung erkennen. Wir könnten hier folgende Bubri- 
ken angemessen unterscheiden: 

1. Lage und Grenzen der Provinz (III. 31 : Narbonensis pro- 
vincia et Juribus). 

2. Fruchtbarkeit und Wohlstand der Provinz (III. 31: agrorum 
provincia). 

3. Periplus (JII. 32 : In ora III. 35 : Caenia profusus). 

4. Alphabetische Städteliste (in. 3ß: In mediterraneo . . . . 
in. 37: oppidum Dianium). 

5. Angabe der Länge und Breite der Provinz nach Agrippa 
(in. 37 : Longitudinem latitudinem CCXLVm.). 

Hier findet sich nun, dass Mela's Behandlung dieser Provinz 
dasselbe Schema erkennen lässt (IL 74 — 84), nur dass die fünfte 
Rubrik (Länge und Breite der Provinz) fehlt, da Mela überhaupt 
verschmäht solche Millienangaben zu machen. Freilich ist auch 
die Reihenfolge etwas anders, nämlich folgende: 

1. Lage und Grenzen der Provinz (IL 74: Gallia 

nunc Narbonensis.). 

2. Fruchtbarkeit und Wohlstand (IL 74: est magis laetior.) 
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8. Anszog am der tou Plinios beDOtzten alpliabetiscbeti St&dl«- 

liste (IL 75: arbiiim Martius Narbo.). 

4. Periplos {IL 76: in Utoribus II. 84: Galliae flnis). 

Wegen der Terschiedencn Reihenfolge der Bnbriken drei und 
vier bei beiden ni(k:hte man non die Uebereinstimmang in dem 
Schema Tielleiclit for zaßUig erklären. Allein diese Aaffassnng 
ist gleichwohl unznUssig, weil hier aach der Inhalt des Mil^e- 
tbeilten bei Plinins nnd Mela znm grossen Thelle die Verwandt- 
schaft, d. b. dieselbe Quelle, verr&th. Daher gewinnt auch die 
Verwandtschaft der beiden Berichte hier einen ganz besoadein 
Weith fOr nnsere Betrachtung und wird weiter unten noch genauer 
behandelt werden. 

Aber die Uebereinstimmung in der schematisirten Anlage 
lägst sich in der Beschreibung einzelner Länder und Inseln bei 
Flinius und Mela nun noch mehrfach nachweisen, und zwar ta.si 
immer wieder in solchen Fällen, wo auch der Inhalt des Berichts 
verwandt ist. Dabei wird also sicher kein Zufall obgewaltet haben, 
sondern das nachgewieGeue Schema muss nothwend^ schon der 
Quelle beider Darstellungen eigen gewesen sein. Dies scheint sich 
aus der Vergleichung der Angaben Ober Sicilien, Creta, Euboea und 
ober den Feloponnesns zu ergeben. 

Die Beschreibung Siciliens bei Flinius (III. 86 — 91) und Mela 
(IL 116 — 119) stellen wir später noch übersichtlieh neben diejenige 
des Stiabo, der hierfür ebenfalls heranzuziehen sein wird. Zunächst 
sollen die Rubriken bezeichnet werden, in welche die Darstellung 
des Flinius und Mela sich zerlegen lilsst. 

1. Name der Insel. Flin. III. 86; Verum 

speeie. 

2. umfang. Flin. III. 86: cireuitu pass. (nach 

Agrippa.). 

3. BenuiIniiifT, dass Sicilien früher mit Italien zusammenhing. 

Flin. Iir. 86: quoudam sito. — Mela IL 11.5 

Sii/ilia inclitum. 

4. Bemerkung über die Scylla undCharybdis. Flin. HL 87: In 
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eo saevitia. ■— Mela ü. 115: Scylla 

adpulsis. 

5. Angabe der drei Hauptvorgebirge nach ihrer Lage und 

Richtung. Flin. UI. 87: Ipsius Sardiniae CXC m. 

— Mela IL 115: ipsa 116: adversuin est. 

6. Wegeangaben nach der Chorographie d. A. Plin. III. 87: 
inter se CXLII. 

7. Summarium der Colonieen und Städte. Plin. III. 88: 
coloniae LXIU. 

8. Küstenbeschreibung vom Vorgebirge Pelorias beginnend 
zunächst nach Süden gehend. Plin. HL 88: A Peloro . . 

90: Pelorias. — Mela IL 117: ab eo 

118: Himera. 

9. Städte des Binnenlandes. Plin. III. 91 : intus freto 

(alphabetisch geordnete Liste). — Mela IL 118: interius 
praecipuam. 

10. Berge. Mela IL 119: Montium . flagrat. 

11. Flüsse. Mela IL 119: De amnibus devenit. 

Von den hier angeführten Kubriken stehen 3, 4, 5, 8 und 9 

bei Plinius und Mela nicht nur in derselben Reihenfolge, sondern 
auch der Inhalt der beiderseitigen Mittheilungen ist hier verwandt. 
Die Darstellung Creta's ferner ist bei Mela und Plinius fast 
durchweg aus derselben Quelle geflossen. Wir unterscheiden in 
beiden Berichten übereinstimmend folgende Bestandtheile : 

1. Name der Insel verflochten mit der Angabe, dass Greta 
einst 100 Städte hatte. 

2. Mythologisches. 

3. Zahlenangaben für Länge, Breite und Umfang. 

4. Längenausdehnung der Insel. 

5. Städte. 

6. Berge. 

7. Angabe der Entfernung von benachbarten Punkten. 



Mela. 

1. II. 112. Super eas jam in 
medio man ingens et centnm 
quondamnibibos habitata Crete 

4. ad oiientem promontorinm 
Samoninm ad occidentem Calu 
(Gria?) metopon inmittit, (nisi 
iQ^oi esset, Gjpri similis) 

2. mnltis famigerata fabulis, 
adventu Knropae, Fasiphaes et 
Aiiadnae amoiibas , Minotauri 
feritate fotoqae, Daedali operibus 
et fuga, Tali statione atqae morte, 
maiime tanien eo quod ibi sepnlti 
Jovis paene claram vestigium, 
sepulcrum cai nomen ejus in- 
sculptam esse adcolae oBtendunt. 

5. n. 113. arbiam notissimae 
GnossoB, Gortyna, Lyctos, Lyeas- 
to8,01opyxos,Therapnae, Cydonia, 
Moratasa, Dictynna. 

6. inter colles qnod ibi Dutri- 
tam Jovem accepimus fama Idaei 
montis excellit. 
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Plinins. 

I. mi. 58. IpsaCieta altero latere 
ad aastrum alteio septentiionem 
versainterortam occasumquepor- 
rigiturcentumnrbium clarafama. 

2. Dosiades eam a Crete nympha, 
Hesperidis filia, AnasimandeT a 
rege Cnretnm, Fhilistides Mallotes 
et Grates primum Aeriam dictam, 
deiode postea Guretim, et Maca- 
ron nonnulli a temperie caeli 
appellntam existimaTere. 

3. Latitudine nusquam qninqua- 
giiitam.passauiiiexcedensetciica 
mediam suipartem maximepatens 
10DgitiidineiiupIetCGLXXm.pa3- 
snnm, circmtom DLXXXVIin, 

4. fleotensque se in Greticum 
pelagus ab ea dictum, qoa lon- 
gissima est ad orientem promon- 
toriam Sammoninm adversum 
Khodo, ad occidentem Criumeto- 
pon Gyrenas versas expellit. 

5. IUI. 59. oppida ejus in- 
signia Phalarsana, Elaea, Cisa- 
moD, Fergamum, Gydonia .... 

6. IUI. 60. montes Cadistos, 
Idaens, Dictynnaeus, Croens. 

7. ipsaabest promontorio suo quod 
vocatur Criametopon, ut prodit 
Agrippa,aCyrenanimpromoiitorio 
PhyeuDteGXXVmil. passuutn . . . 
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Von den sieben Rubriken dieses Schemas hat If ela init Plinios 
die erste, zweite, vierte, fanfte und sechste gemein, und was beide 
zu 1, 4, 5 und 6 berichten, scheint aus derselben Quelle geflossen 
zu sein, unter der Bubrik 2 (Mythologisches) berichten sie Ver- 
schiedenes, wohl auch nach verschiedenen Quellen. Die Rubriken 
3 und 7 bei Plinius enthalten Zahlen, deshalb fehlen sie bei Mela. 

Etwas einfacher aber sonst sehr ähnlich ist die Ueberein- 
stimmung hinsichtlich Euboea's bei Mela (U. 107. 108) und Plinius 
(IV. 63. 64). Vergleicht man sie mit derjenigen von Greta, so ge- 
winnt man die üeberzeugung, dass für Euboea dieselbe Quelle, wie 
fftr Greta, benutzt ist. Hier wird aber nun der umstand wichtig, 
dass Mela einmal ausnahmsweise eine der Millienangaben, die er, 
wie Plinius, in seiner Quelle fand, wiedergegeben hat. Aus diesem 
Grunde werden diese Angaben weiter unten noch behandelt werden. 

Am deutlichsten erkennbar ist die üebereinstimmung in dem 
Schema nun aber in den Angaben über die Landschaften des Pe- 
loponnesus. Der Bericht über Arkadien bei Plinius (IV. 20. 21) 
und Mela (II. 43) ist durchweg verwandt, er wurde schon oben 
(S. 6 f.) mitgetheilt und verglichen, und lässt sich nach folgendem 
Schema zerlegen: 

1. Lage des Landes. Plin. IV. 20: Mediterranea 

Pelasgis appellata. — Mela 11. 43: Arcadiam 

incingunt. 

2. Städte. Plin. IV. 20: Oppida vocitata. — Mek 

n. 43: in ea Orchomenos. 

3. Berge. Plin. IV. 21: Montes octo. — Mela U. 43: 

montes Maenalus. 

4. Flüsse. Plin. IV. 21: amnes defluens. — Mela 

II. 43: flumina Laden. 

Dass diese Beschreibung von beiden Schriftstellern in der 
That durchweg aus derselben Quelle geschöpft ist, lehrt der über- 
einstimmende Inhalt der Angaben. 

Die beiden letzten Rubriken dieses Schema^s, nämlich Berge 
und Flüsse, hat freilich der Vergleich der verwandten Angaben für 
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Qallieii nicht ergeben, jene Bubriken fehlten snch in dem von 
Flinios ftti die Besohreibnng Italiens benutzten Schema. Doch 
fanden sie sich schon für Sicilien (bei Mela) und Greta (hier 
wenigstens die Berge). 

Wenn in dem Schema für Arkadien keine alphabetisch geord- 
nete Städteliste vorkommt, so erklärt sich dies sehr einfach da- 
durch, dass eine solche in der Grundschrift zwar nicht fehlte, je- 
doch die Städte des ganzen Feloponnesus zusammenfasste (Plin. 
IV. 22.). 

Die Be^e und Flttsse der einzelnen Landschtrften Griechen- 
lands waren in der Grundschrift wohl immer in besonderen Ab- 
schnitten behandelt, ebenso, wie in der Beschreibung Arkadiens. 
Dies lässt uns die Darstellung des Plinius erkennen, besonders in 
folgenden Stellen: 

rv. 6: montes elari in Dodone Tomams, in Ambracia Crania, in 

Aeamania Aracynthus, in Aetolia Achaton, Panaetolium, 

Macyninm. 

IV. 13: In Achaja IX montiom Scioessa notissimus, fons Cymothoe. 

IV. 15: Ibi regio Messenta XVIII montium, amnis Pamisus. 

IV. 17: Qui sequitur sinus ad Scyllaeum Argolicus appellatnr, tra- 

jectu L m. pass., idem ambitu CLXII milium. oppida 

Boea, Epidaurus Limera cognomine, Zaras, Cyphans por- 

tus. amnes Inachns, Erasinus, iater quos Arges Hippium 

cognomiuatum supra locum Lernen a mari m. m. pass. 

noveiiKiue additis jnilibus Mycenae et ubi fuisse Tiryntha 

traduitt et locus Mantinea. montes Artemisius, Apesan- 

tus, Asterion, Parpams aliique XI numero. fontes 

Niobe, Amymone, Psamathe (vergl. Mela II. 51: In Ar- 

golieo sunt noti amnes Erasinus atque Inachus atque no- 

tum oppidum Lerne.). 

rv. 22: universa autem (Achaja) in montes VI atque LXX ex- 

tollitur. 
IV. 25: (Boeotiae) Anthedon, Onehestos, Theapiae liberum oppi- 
dum, Lebadea .... Praeterea fontes in Boeotia Oedipo- 
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dia, Fsamathe, Dirce, Epicrane, Arethusa, Hippocrene, 
Aganippe, Gargaphie. montes extra praedictos Mycalesus, 
Hadylius, Acontius. 
IV. 29. 30: Montes Phthiotidis Nymphaeus, Buzygaeus, Dona- 
coessa, Bromiaeus, Daphusa, Chimarone, Athamas, Stephane, 
in Thessalia XXXIV, quorum nobilissimi Cercetii, Olym- 
pus, Pierius, Ossa, cujus ex adverso Pindus et Othrys La- 
pidaruin sedes, hi ad occasum vergentes, ad ortus Pelins, 
omnes theatrali modo inflexi, caveatis ante eos LXXY nr- 
bibus. Flumina Thessaliae Apidanus, Phoenix, Enipeus, 
Onochonus, Pammisus. fons Messeis. lacus Boebeis. et ante 

cunctos claritate Penius 

Man beachte, dass für die einzelnen Landschaften des Pelo- 
ponnesus auch Summenzahlen der Berge angegeben sind, was 
nicht geschehen sein würde, wenn nicht in der Quelle des Plinius 
die Berge hinter einander jedesmal in einem besondern Abschnitt 
zusammengestellt waren. Am Schlüsse der Beschreibung des Pe- 
loponnes giebt Plinius (IV. 23) nicht nur eine alphabetisch geord- 
nete Städteliste und die Länge und Breite der* Halbinsel , sondern 
auch die Gesammtzahl ihrer Berge (76), welche Zahl oflFenbar über- 
einstimmen soll mit der Summe der freilich nicht vollständig mit- 
getheilten ßergzahlen fttr die einzelnen Landschaften. Für den 
Peloponnes stimmen Mela und Plinius auch noch darin überein, 
dass sie neben der Eintheilung in Landschaften auch noch eine 
solche nach Meerbusen berücksichtigen, wobei Plinius jedesmal 
den circuitus und trajectus des Busens in Millien angiebt (Auch 
die Tab. Peut. hat in einem dieser Meerbusen, in welchen der Pa- 
misus mündet, die Angabe: trajectus stadiorum CC). 

Wenn wir oben (S. 24) alle Concordanzen, welche die üeber- 
einstiramung in dem Gange der Darstellung zeigten, als aus 
einer Quelle geschöpft bezeichneten, so entsteht die Frage, ob 
aus eben dieser Schrift nun auch die Klasse der Concordanzen ab- 
zuleiten sei, welche üebereinstimmung in einer schematischen An- 
lage verräth. Wir werden später sehen, dass diese Frage zu be- 
Schweder, Beiträge IL 3 
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St, 

jähen ist, und es wird sich auch zeigen lassen, aus welcher Quelle 
Mela und Plinius dabei schöpften. 

Neben den hier besprochenen Concordanzen werden sich nun 
vielleicht noch andere finden, die weder der ersten noch der zwei- 
ten Klasse einzureihen sind. Derartige Angaben werden dann 
möglicherweise auf andern Ursprung zurückweisen. Sie werden 
aber als solche nicht leicht nachweisbar sein, und ihre Zahl wird 
schwerlich bedeutend sein. 

Blicken wir noch einmal auf die zuletzt berührten Concor- 
danzen des Mela und Plinius zurück, so lehrt die hervorgehobene 
Uebereinstimmung in der schematischen Anlage, dass auch diese 
Stellen sämmtlich von Plinius und Mela wiederum nur einer 
und zwar einer römischen Schrift entlehnt sein müssen, da die 
Unmöglichkeit einer Benutzung des Mela durch Plinius gerade in 
dieser Klasse von Angaben meist sehr evident wird. Das Schema 
war aber nicht für die verschiedenen Länder und Provinzen über- 
einstimmend und gleichmässig durchgeführt, sondern nur für die 
verschiedenen Landschaften eines Landes, z. B. Italiens» 
Griechenlands, war es consequent durchgeführt. Man erkennt aber 
auch hier, dass die von Plinius und Mela benutzte Schrift, welche 
so angelegt war, kein Periplus gewesen sein kann, — wir müssen 
sie vielmehr für eine vollständig ausgeführte Länderbeschreibung, 
eine Chorographie, halten. 



Nachweis, dass die Hauptquelle des Heia und 
Plinius die Chorographie d. A. war. 

§3. 

Wie nun die Verwandtschaft des Mela und Plinius zu erklä- 
ren sei, darüber kann uns, so scheint es, nur eine sorgfältige Un- 
tersuchung der einzelnen Parallelstellen selbst, und zwar sämmt- 
licher, belehren. Zwar an vielen Stellen wird das Eesultat, welches 
wir auf diesem Wege erhalten, nicht als definitiv sicherge- 
stellt anzusehen sein, — wir werden uns dann mit einer Wahr- 
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scheinlichkeit des Ergebnisses begnflgen müssen — und auf 
eine bedeutende Anzahl von Angaben wird unser Verfahren über- 
haupt nicht anwendbar sein — hier lässt sich alsdann auch nicht 
einmal eine Wahrscheinlichkeit begründen: allein es verheisst immer 
noch wichtige Aufschlüsse, wenn auch nur für eine grössere An- 
zahl von Concordanzen die gemeinsame Quelle mit hinreichender 
Sicherheit nachgewiesen werden kann. 

Wenn es feststände, dass alle Concordanzen beider Autoren 
aus einer einzigen Schrift abzuleiten wären, so würde für die 
Entscheidung der Frage, welche Schrift dies gewesen, der umstand 
gewiss von besonderer Wichtigkeit sein, dass in etwa 8 bis 11 Fällen 
die betreffenden Angaben des Plinius (HI. 6, III. 29, IV. 58, IV. 
102, IV. 105, V. 48, V. 66, V. 97 f. VI. 36. 38, VI. 56, VI. 107) von 
K. MüUenhofF (lieber die Weltkarte und Chorographie , S. 16 bis 
24) durch die Vergleichung mit Orosius, mit der Dimens. prov. 
und mit Dicuil (Divisio orbis) als aus der Chorographie d. A. 
stammend nachgewiesen sind. 

Von den eben bezeichneten elf plinianischen Stellen wollen 
wir hier einige mittheilen nebst ihren (auch von Q. Oehmichen aner- 
kannten) Parallelen bei Mela. Die zugehörigen Agrippafragmente 
stellen wir zur Vergleichung daneben nach dem Text der Divisio 
orbis und verweisen im Uebrigen auf K. MüUenhoflTs Abhandlung 
(„Ueber die Weltkarte und Chorographie des Kaiser Augustus." 
Kiel. 1856). 



Mela. 



Plinius. 



Divisio orbis. 



IL 74. Gallia Le- 
manno lacu et Ce- 
bennicis montibus in 
duo lateradivisaatque 
altero Tuscum pela- 
gus adtingens altero 
oceanum, hie a Varo 



III. 31. Narbonen- 
sis provincia appella- 
tur pars Galliarum 
(vergl. Orosius: Nar- 
bonensis provincia 
pars Galliarum) quae 
interne mari ad- 



Provincia Narbo- 
nensis finitur ab Ori- 
ente alpibus, ab occi- 
dente saltu Pyrenaeo, 
a septentrione finibus 
Viennensium et mon- 
tibus Cebennicis (et 



— 36 — 




illic a Kheno ad Pyre- 
naeum usque per- 
mittitur.parsnostro 
mariadposita(fuit 
aliquando Bracata 
nunc Narbonensis) 



est magis culta et 
magis consita ideoque 
etiam laetior. 



III. 20. regio quam 
incoluntomnisComata 
Gallia. populorumtria 
summa nomina sunt 
terminanturque fluviis 
ingentibus. namque a 
Pyrenaeo ad Garu- 
mnam Aquitani, ab 
eo ad Sequanam Cel- 
tae, inde ad Bhenum 
pertinent Belgae. 



I. 49. Asiae prima 
pars Aegyptus inter 



luitur, Bracata 
antea dicta, amne 
Varo ab Italia discreta 
Alpiumque vel salu- 
berrimis Bomano im- 
perio jugis, a reliqua 
vero Gallia latere se- 
ptentrionali montibus 
Cebenna et Juribus 
agrorum cultu, viro- 
rum morumque di- 
gnatione, amplitudine 
opum nuUi provincia- 
rum postferenda bre- 
viterque Italia verius 
quam provincia. 

IV. 105. Gallia om- 
nis Comata uno no- 
mine appellata in tria 
populorum genera di- 
viditur, amnibus ma- 
xime distincta. aScalde 
ad Sequanam Belgica, 
ab ea ad Garumnam 
Celtica eademqueLug- 
dunensis, inde ad Py- 
renaei montis excur- 
sum Aquitanica Are- 
morica ante dicta. 

V.48.ProximaAfri- 
cae incolitur Aegyp- 



Juribus: Dim. prov.) 
a meridie mari Gallico. 



Gallia Comata cum 
insulis Britannicis 
finitur ab Oriente flu- 
mine Eheno, ab occi- 
dente Pyrenaeo, a sep- 
tentrione oceanomari, 
a meridie Bhodano 
et montibus Cebenni- 
cis. Vergl. Orosius 
bei MüUenhoflF, S. 20. 
21. 



Aegyptus inferior 
finitur ab Oriente 
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Divisio orbis. 



Catabathmon et Ara- 
bas, ab hoc litore pe- 
nitus immissa donec 
Aethiopiam dorso con- 
tingat ad meridiem 
refugit. 

I. 62. Syria late 
litora tenet, terrasque 
etiam latius intror- 
sus, aliis aliisque nun- 
cupata üominibus. 
nam et Coele dicitur 
et Mesopotamia et 
Damascene et Adia- 
bene et Babylonia et 
Judaea et Colophene. 
hie Palaestine est, qua 
tangit Arabas , tum 
Phoenice, et ubi se 
Ciliciaecommittit An- 
tiochia. 



III. 61. India non 
Eoo tantum adposita 
pelago, sed et ei quod 



tu8 introrsus ad me- 
ridiem recedens donec 
a tergo praetendan- 
tur Aethiopes. Vergl. 
MüUenhoff, S. 17. 

V. 66. Juxta Syria 
litus occupat, quon- 
dam terrarum maxu- 
ma et pluribus di- 
stincta nominibus. 
namque Palaestine vo- 
cabatur qua contingit 
Arabas, et Judaea et 
Coele, exin Phoenice, 
et qua recedit intus 
Damascena, ac magis 
etiamnum meridiana 
Babylonia, et eadem 
MesopotamiainterEu- 
phraten et Tigrin, qua- 
que transit Taurum 
Sophene, citra vero 
eam Commagene, et 
ultra Armeniam Adia- 
bene Assyria ante 
dicta, et ubi Ciliciam 
attingit Antiochia. 

VI. 56. Sed unde 
plane constent gentes 
Emodi moutes adsur- 



Scenitarum Arabia 
Trogodyte, ab occi- 
dente Libya deserta, 
a septentrione mari 
Aegyptio, a meridie 
Aethiopia. 

(Orosius20: Aflumine 
Tigri usque ad flumen 
Euphratem Mesopo- 
tamia . . . . cui ad 
meridiem succedit Ba- 
bylonia, deinde Chal- 
daea, novissime Ara- 
bia Eudaemon .... 
24. Syria quae gene- 
raliter nominatur ha- 
bens maximas pro- 
vincias Commagenam, 
Phoeniciam et Pa- 
laestinam, absque Sa- 
racenis et Nabataeis.) 
Vergl. MüUenhoff, S. 
16. 17. — Orosius bei 
Zangemeister in : 
Comm. Philol. in hon. 
Th. Mommseni. 1. 
1878. p. 721 ff. 

Indio ulterior fini- 
tur ab Oriente flumine 
Gange et oceano In- 
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Mela. 



Plinius. 



Divisio orbis. 



ad meridiem spectat 
IndicTim diximus, et 
hinc Tauri jugis, ab 
occidente Indo finita 
tantum spatium lito- 
ris occupat quantum 
per sexaginta dies 
noctesque velificanti- 
bus cursus est. 



dico, ab occidente 
fiuminelndo, a septen- 
trione monte Tauro, 
a meridie oceano In- 
dico. (longitudo de- 
cies centum milia, la- 
titudo trigies XXX: 
Die. — longitudine 
XXXCCCLXXXCC : 
Div. orb. — in lon- 
gitudine m. p. XXX 
et CCC, in latitudine 
XI et CC: Dimens. 
prov.) Vergl. Orosius 
bei Müllenhoff, S.16. 



guntlndorumque gens 

incipit non Eoo tan- 
tum mari adjacens, 

verum et meridiano 

quod Indicum appel- 

lavimus .... usque 

ad Indum amnem qui 

est ab occidente finis 

Indiae. 57. Complu- 

res autem totam ip- 

sius longitudinem XL 

dierum noctiumque 

velifico navium cursu 

determinavere, et a 

septentrione ad me- 
ridiem XXVm L m. 

passuum. Agrippa 

longitudinis XXXII, 

latitudinis XXIII pro- 

didit. 

Diese Angaben sind insofern unter einander ähnlich, als sie 
Lage und Eintheilung einzelner Länder betreflfen und bei Plinius 
wie bei Mela jedesmal an die Spitze der Beschreibung des betref- 
fenden Landes gestellt sind. Die Angabe über Gallia Narbonensis 
bei Plinius (III. 31) hat MüUenhoff zwar nicht in seine Zusammen- 
stellung aufgenommen, sie gehört aber auch hierher. 

Auch die Angabe über Lage und Eintheilung von Spanien 
(Plin. IIL 6; Mela IL 87) ist derselben Art, wie die vorangehen- 
den, allein hier zeigt sich nur eine üebereinstimmung im Inhalt, 
während der Ausdruck keine Verwandtschaft verräth. Diese Stel- 
len werden weiter unten noch behandelt werden. 
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Sind nun aber wirklich jene Angaben über Gallia Comata, 
Aegyptas, Syria, India und auch wohl über Oallia Narbonensis 
ans der Chorographie d. A. abzuleiten, wie MüUenhofTs Zusammen- 
stellung (S. 18 — 24) doch recht wahrscheinlich macht, so lehrt 
nun die Verwandtschaft des Plinius mit Mela, dass diese Angaben 
in ähnlicher Fassung wie bei beiden Geographen auch in der 
Chorographie d. A. standen. Es scheinen aber diese Angaben nur 
Umschreibungen der entsprechenden Agrippafragmente (Dimens. 
prov. 1. 4. 20. 21. 28.) zu sein. So lange man Mela hier nicht 
heranzog, konnte man meinen, Plinius selbst habe die Angaben 
des Agrippa umschrieben. Diese Annahme ist nun ausgeschlossen. 
Jene Umschreibungen der Agrippastellen müssen nothwendig schon 
in dem von Mela und Plinius benutzten Werke enthalten gewesen 
sein, und zwar einzeln jedesmal an der Spitze der Beschreibung 
des betreffenden Landes. Es scheinen also in der Chorographie 
d. A. die Angaben Agrippa's über Lage, Grenzen und Ausdehnung 
der Länder umgearbeitet enthalten gewesedf'sein. 

Von zweien dieser Angaben, denjenigen über Aegypten und 
Syrien zeigten wir nun oben (S. 20 f.), dass sie Glieder eines Systems 
von Concordanzen sind, welches uns den Gang einer bei Plinius wie 
bei Mela zu Grunde liegenden Schrift wenigstens für Afrika und 
Asien verräth. Sind also unsere obigen Beobachtungen und das 
auf MüllenhofiF's Vergleichung gegründete Eesultat richtig, so war 
die Schrift nichts anderes, als die Chorographie d. A. 

Eine zweite hier zu besprechende Gruppe bilden diejenigen 
verwandten Angaben des Plinius und Mela, welche im Eingange 
der Darstellung beider Geographen sich finden. Im Zusammen- 
hange mit diesen Angaben scheinen auch einige Parallelstellen 
über Spanien zu stehen. 

Im ersten Theil dieser Abhandlung (S. 6—15) wurde aus 
einem vaticanischen Codex der Text jener kleinen, von Dicuil als 
„Scriptura missorum Theodosii" bezeichneten Schrift veröffentlicht' 
deren eigentlicher Titel „Divisio orbis" ist. Per Eingang dieser 
Schrift lautet; 
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Divisio orbis. 

Terrarum orbis tribus dividitur nominibus, Europa, Asia, 
Africa vel Libya: quod*) divus Augustus prinius omnium per choro- 
graphiam ostendit. 

Principium ergo erit omnibus ab Europae freto quem löciim 
Graeci Heracleos stelas appellant. Hispaniarum igitur provinciae 
tres ex a loco ad montes Pyrenaeos per milia passus DCCCC in 
longitudinem porriguntur, eademque latitudo in austro; sed qua 
contrahitur CCC passuum videtur ita proxima a Pyrenaeis mon- 
tibus citerior.**) 

Cordubensis, Baetica. Prima itaque provincia finitur ab 

Wir halten an der früher ausgesprochenen Meinung fest, dass 
der Inhalt dieser Zeilen aus der Chorographie d. A. stammt***), 
wenn er auch nur einige Hauptgedanken in gedrängter Form wie- 
der geben mag. Wir sind zu dieser Annahme berechtigt, weil der 
sonstige Inhalt der kleinen Schrift nachweisbar durchweg aus 
Agrippafragmenten besteht, und auch deshalb, weil die Choro- 
graphie d. A. gleich im Eingange der Divisio orbis genannt wird. 

Wenn aber diese Ansicht begründet ist, so sieht man leicht, 
von welcher Tragweite sie nun sein muss. Nicht bloss wissen wir 
nun, welche Gedanken an der Spitze der Chorographie d. A., oder 
wenigstens eines Theiles derselben, standen, sondern wir bemerken 
auch alsbald die üebereinstimmung des Einganges der Divisio orbis 
mit den Hauptgedanken aus der Einleitung der Geographie des 
Plinius. Der Satz: „Terrarum orbis dividitur tribus nominibus, 
Europa, Asia, Africa" muss entweder wörtlich, oder doch beinahe 



*) VieUeicht ist hier „qnem" zu lesen, [was mehrere Handschriften des 
Dicoil bieten (auch cod. Par. Lat. 4808 hat „quem**, dagegen cod. Monac. 794 
„quod"J. Der cod. Vatic. 1367 hat „que". 

**) Herr Prof. Dr. J. Partsch hat die Güte gehabt mich darauf aufmerk- 
sam zu machen, dass das Wort „citerior" hier mit dem Vorangehenden zu ver- 
binden ist. Et ist daher auch nicht etwa „ulterior" dafqr zu lesen, wie ich 
(Th. I. S. 27) irrthümlich annahm. 

***» Th. I. S. 40. — Diese Auffassung hat erfreulicherweise z. TL auch 
die Billigung Anderer gefunden. Doch sei hier schon zugleich auf das am Schluss 
(§ 6. Ergebnisse) dieser Schrift zur Erwägung Gestellte verwiesen. 
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wörtlich so an der Spitze der Chorographie d. A. gestanden haben, 
vielleicht selbst die Ueberschrift „Divisio orbis''. Es kann nicht 
völlig Fälschung sein, was wir in der Ausgabe des Itinerarium 
Ant. V. Parthey und Finder, Berlin 1848, S, 259, lesen: Itinerarii 
Antonii Pii fragmenta. Divus Augustus, quamvis totum orbeni 
recte diviserit, ubi ait: Orbis totus dividitur in partes tres, Euro- 
pam, Africam et Asiam, quae fere est dupla ad quamlibet duaruni 
; wenn schon dieses Fragment zuerst von dem be- 
kannten Fälscher Annius von Viterbo mitgetheilt ist. Dasselbe 
findet sich auch in: „Aethici Cosmographia: Antonini Augusti 

itinerarium provinciarum cum scholiis Josiae Simleri." 

Basileae 1575. 8. S. 295 fast wörtlich wieder. Einen versprengten 
Best derselben Ueberlieferung möchten wir auch in zwei Hand- 
schriften des Guido erkennen (Kavennatis Anonymi cosmographia 
et Guidonis geographia, herausgeg, v. Finder und Parthey, Berl. 
1860, S. 451 unten): „Tertius (liber) de divisione orbis, de Asia, de 
Africa, de Europa . . . ." Ein Rest derselben Ueberlieferung scheint 
uns ferner enthalten in der ,,vjtotv7C(o0Lg yeciyyQacplas tv Imro^y" 
eines Unbekannten, abgedruckt in den „Geographica antiqua** des 
J. Gronovius, Lugd. Bat. bei Jord. Luchtmanns, 1700, 4., und nmier- 
lich in den „Geograph! Graeci Minores'* ed. C. Müller, Bd. IL S. 4m— 
509. Das zweite Capitel (G. G. M. IL S. 494) ist überschrieben: 

tcbqI ötaLQböecjg t^g ol7iov^Bvi]gy und filngt an: 

öiaLQsirccL de fj Skrj olxov^hi] dg rimigovg tQHg, ^Aüiav zi 
Aal jdißvTjv xal EvQcijtrjv. 

Die Schrift scheint nämlich auch sonst eine Benutzung der 
Chorographie d. A. zu verrathen. 

Auch die Geographie des Orosius beginnt mit der Eintheilung 
der Erde in die drei Erdtheile: 

„Majores nostri orbem totius terrae oceani limbo circumse- 
ptum triquadrum statuere ejusque tres partes Asiam, Europam et 
Africam vocaverunt.'' Wenn auch das Verhältniss der Geographie 
des Orosius zur Chorographie d. A. noch keineswegs völlig klar 
gelegt ist, so werden doch die nahen Beziehungen der Schrift des 
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Oroaius zu der Choro jraphie d. A. anerkannt, ond mit Recht, wie 
schon die von den Inseln handelnden Abschnitte bei Oroeius (vergl. 
Mollenhoff, S. 25 f.) beweisen. 

Die Geographie des Flinius beginnt nun aber nach einem 
kurzen Vorworte gleichfalls mit dem Satze (m. 3): 

„Terrarum orbia uuiTersus in trea dividitur partes, Europam, 
Asiam, Africam." 

Auch MüUenhoff (S. 25) wurde auf diesen Satz aufmerksam 
und veiwies dabei auf des Orosius und des Dicuil entsprechende 
Stellen, Allein da er damals nicht sicher wissen konnte, dass 
Dicnils Worte aus der Divisio orbis stammen und da er annahm, 
die Chorographie d. A. müsse, entsprechend der Dimeus. prov, mit 
Asien angefangen haben, so legte er leider nicht genug Werth 
auf seine Beobachtung. Wir aber kommen nun zu dem Ei^ebniss, 
dass der erste Satz der Chorographie des Flinius auch im Ein- 
gange der Chorographie d. A. stand. Diese Üebereinstimmung wird 
aber aus dem Grunde fdr keine zußllige gelten dürfen, weil sie 
sich in den unmittelbar folgenden Angaben des Flinius und der 
Divisio orbis fortsetzt. Andererseits sind auch schon diese ersten 
Angaben des Flinius verwandt mit mehreren Stellen des Mela. 
Fönende Zusammenstellung wird dies zeigen. 



Mela. 



Flinius. 



Divisio orbis. 



I. 8. Hoc mari et 
duobus inclitis amni- 
bu8 Tanai atque Nilo 
intres partes uni- 
versa dividitur. 

L 7. angustias in- 
troitumque venientis 
iios fretum Graeoi 
porthmon appellant. 
qua diffunditur 



III. 3. Terrarum 
orbis universuB in 
tres dividitur par- 
tes Europam Asiam 
Africam. 

origo aboccasu soliset 
Gaditano freto, qua 
inrumpens oceanus 
Attasticus inmariain- 
teriora diffunditur. 



Terrarum orbis tri- 
bus dividitur nomini- 
bus Europa Asia et 
Africa (quod divus 
Augustus primus om- 
nium per chorogra- 
phiam ostendit). 
(Frincipium ergoerifc 
Omnibus ab Europae 
freto . . . .) 
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Mela. 



alia aliis locis co- 
gnomina acceptat. 
L 25. Dictum est At- 
lanticum esse oceanum 
qui terras ab occidente 
contingeret. hinc in 
Nostrum mare per- 
gentibus laeva 
HispaniaMauretania 
dextra est ... . 

(I. 8. Hoc mari et 
duobus inclitis amni- 
bus, Tanai atque Nilo, 
in tres partes uni- 
versa dividitur.) 

I. 27. Deinde est 
mons praealtus , ei 
quem ex adverso His- 
pania adtollit, objec- 
tus. hunc Abilam, il- 
lum Calpen vocant, 
Columnas Hercu- 
lis utrumque. addit 
famanominis fabulam, 
Herculem ipsum junc- 
tos olim perpetuo jugo 
diremisse coUes atque 
itaexclusum antea 
luole montium ocea- 
nnm ad quae nunc 
inundat admissum. 



Flinius. 



hinc intranti dex- 
te ra Africa est, 
laeva Europa, inter 
has Asia. 



termini amnes Tanais 
atque Nilus. 

(origo ab occasu solis 
etGaditano freto. . . .) 

III. 4. proximis au- 
tem faucibusutrimque 
impositi montes coer- 
cent claustra, Abyla 
Africae, Europae Cal- 
pe, laborum Herculis 
metae, quam ob cau- 
sam indigenae co- 
lumnas] ejus dei 
vocant creduntque 
perfossas exclusa 
antea admisisse 
maria et rerum na- 
turae mutasse faciem. 

III. 5. Primum 
ergo de Europa .... 



Divisio orbis. 



Principium ergo 
erit Omnibus ab Eu- 
ropae freto, quem 
locum Qraeoi He- 
racleos stelas ap- 
pellant. 



^ 



Mela. 

II. 87. tribus autem 
est difltincta nomini- 
bnE,par8que ejusTar- 
raconensis, pars Bae- 
tica, pars Lusitania 
Tocatur. Tarraconen- 
sisalterocapiteGallias, 
altero Baeticam Lusi- 
taniamqne contingens 
mari latera obicit 
Nostro qua meridiem, 
qua septentrionem 
spectat oceauo. illas 
fluvius Anas separat, 
et ideo Baetica maria 
utraque prospicit ad 
occideutem Atlanti- 
cum, ad mendiem 
Nostrum. Lusitania 
oceano tantum modo 
objecta est, sed la- 
t.era a,i septentriones, 
fronte ad occasum. 



II.86.1psaHispania 
lisi qua Gallias 



Plinius. 

III. 6. (In primo 
sinn) prima Hispania 
tertarum est, ulterior 
appellata eadem Bae- 
tica, mox a fine Mur- 
gitano citerloT eadem- 
que Tarraconensjs 
Pyrenaei jnga. TJlte- 
rior in duas per longi- 
tudinem provincias 
dividituT, si quidem 
Baeticae latere aep- 
tentrionali praetendi- 
tur Lusitania amne 

Ana discreta 

«Tarraconensis autem 
adfiia Pyrenaeo toto- 
que ejus latere de- 
cnrrens et siniul ad 
Gallicum oceannm Hi- 
berico a mari transver- 
sa sepan de nsSolorio 
monte et Oretanis 
jugis Carpetanisque 
et Asturum a Baetica 
atqueLusitania distin- 
guitnr. 



m.29 cite- 

rioris Hispaniae Iati< 



Divisio orbis. 

Hispaniaruni igitnr 
provinciae ties ei eo 
loco ad montes Pyre- 
naeos per milia pas- 
sus DCCCC in longi- 
tudine porriguntnr, 
eademque latitndo in 

anstro 

Cordabensis Baetica. 
Prima Itaque provin- 
cia finitur ab Oriente 



Hispania Lusitania 
cum Asturia et Gal- 
laetiaünitural) Orient« 
Noega Astnrum, qnae 
sst ad mare oceanom 
in directa regione, ab 
occasu afflatacnm, a 
septentrione oceano, 
ameridie QumineAna. 

Hispania citerior 
finitur ab Oriente saltn 
Pyrenaeo, ab occidente 
Noega, quae est ad 
oceauum in directa. 
a septentrione oceano, 
a meridie mari Celti- 
berico. 

Hispaniarnm igitnr 
proyinciae tres .... 
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tudo a Tarracone ad 
litusOiassonisCCCVII 
e radicibus Fjrenaei, 
ubicuneatQT angfustiis 
inter duo maria. 
paulatim deinde se 
pandens qua con- 
tingit ulteriorem 
Hispaniam,tantan- 
dem et amplius la- 
titudini adicit. 



per milia passus 
DCCCC in longitudi- 
nem porriguntur, ea- 
demque latttudo in 
austro. sed qua c o n - 
trahituT CCCpassu- 
um videtur ita pr oxima 
a Fyrenaeis montibus 
citerior. 



tangit pelago un- 
dique incincta est, 
ubi illis adhaeret 
maxime angusta, p a u- 
latim se in Nostrum 
et oceanum mare 
extendit magis ma- 
giique latioT ad ori- 
entem abit. 
ni. 14. Ab eo flu- 

mine 

incipiunt orae paula- 
tim reoedere et latae 
adhuc Hispaniae ma- 
gis magisque spatia 
contrahere, usque 
adeo semet et terras 
angustantes,ut earum 
spatium inter duo 
maria dimidio minus 
Sit qua Oalliam 
tangunt quam ubi 
ad occidentem litus 
exporrigunt. 

Die Verwandtschaft der verglichenen Stellen des Mela und 
Plinius erkennt man zuerst in den übereinstimmenden Ausdrücken 
(in tres partes universa dividitur und: orbis universus in tres divi- 
ditur partes — femer: qua diflfunditur — ferner: hinc (in nostrum 
mare) intranti (pergentibus) laeva .... est, dextra .... est — 
ferner: exclusa antea maria admisisse — ferner: paulatim se ex- 
tendit (se pandens) — u. a. m.), sodann aber in der sachlichen 
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üebereinstünmung. In letzterer Hinsicht würde zwar die Aehn- 
lichkeit der Eingangsgedanken allein nicht viel bedeuten, da die- 
selben als geographische Fundamentalsätze jener Zeit wohl allge- 
mein gültig und bekannt waren. Doch verdienen hier besonders 
die Angaben über die nach Westen hin wachsende Breite Spaniens 
Beachtung. Flinius sagt (lU. 29), dass Spanien an den Pyrenäen 
kaum halb so breit sei — er hat für diese Breite 307 m. p. (viel- 
leicht 300 m. p.) angegeben — als da, wo das diesseitige und das 
jenseitige Spanien an einander grenzen. Mela berichtet, dass die 
Verengung Spaniens von Westen her bei dem Flusse Salia beginne. 
Die nicht bloss in der ganzen Anschauung sondern auch in ein- 
zelnen Ausdrücken deutlich hervortretende Verwandtschaft beider 
Autoren setzt sich noch in den unmittelbar sich anschliessenden 
Angaben fort, vergl. Plin. HI. 30: Metallis plumbi, ferri, aeris, 
argenti, auri tota forme Hispania scatet .... und Mela 11. 86: 
viris, equis, ferro, plumbo, aere, argento auroque etiam abundana, 
Hierdurch wird auch die Verwandtschaft der vorangehenden An 
gäbe über die Verengung Spaniens nach den Fyrenäen zu bestä- 
tigt, und es wird nur nachzuweisan sein, welche Schrift dem Bq 
rieht des Mela und Flinius hier zu Grunde liege. -^ 

Was den Eingang der Darstellung betrifft, so ist nun al 
auch die üebereinstimmung der Grundgedanken bei Flinius ui 
in der Divisio orbis von der Art, dass sie nicht wohl für zufälU v 
gelten kann. Uns bleibt wohl nur diese Alternative: entweder i^u 
der Eingang der Divisio orbis nach Flinius gearbeitet, oder beid j 
Berichte sind aus derselben Quelle hervorgegangen. Die ersteig i 
Annahme ist zwar nicht als unbedingt unmöglich zu bezeichnei j. 
doch spricht Manches gegen sie. Zuerst konnte der Verfasser dA 
Divisio orbis unmöglich aus Flinius wissen und behaupten, dat.. 
der Satz: Terrarum orbis tribus dividitur nominibus, Europa, Asii 
Africa aus der Chorographie d. A. stamme. Auch konnte er niclp 
aus Flinius mittheilen, dass die Griechen den Ort des fretum 6«, , 
ditanum — Heracleos stelas nennen. Desgleichen konnte er di 
Angabe von DCCCC m. p. für die Länge und Breite Spaniens nicl|; 
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aus Plinius entnehmen. Schon hiernach möchte man geneigt sein 
anzunehmen, dass der Verfasser der Div. orb. nicht ans Plinius, 
sondern wie dieser selbst aus der Chorographie d. A., wenn auch 
nur indirect, geschöpft hat. Diese Annahme wird nun durch die 
Vervrandtschaft; des Mela und Plinius fast zur Qewissheit erhoben, 
sobald es uns gelingt noch eine directe, wenigstens eine nicht 
durch Plinius vermittelte Verwandtschaft zwischen Mela und der 
Divisio orbis nachzuweisen. Und dies scheint in der That der Fall 
zu sein. Dass der Ausdruck : contrahere für die Verengung Spaniens 
nach den Pyrenäen zu bei Mela und in der Bivisio orbis vor- 
kommt', würde an sich allein zwar nicht viel sagen, allein die Be- 
schreibung der Grenzen der spanischen Provinzen in der Divisio 
erscheint erst dann völlig verständlich, wenn man die Worte der 
Divisio mit Mela vergleicht und aus ihm erklärt. Mela unterschei- 
det (II. 87) unter den Grenzen der Tarraconensischen und der Lu- 
sitanischen Provinz latera und frons (oder caput): Tarraconensis 
altero capite Gallias, altero Baeticam Lusitaniamque contingens 
mari latera obicit Nostro qua meridiem, qua septentrionem spectat 
oceano .... Lusitania oceano tantummodo objecta est, sed latera 
^(1 septentriones, fronte ad occasum. Diese Grenzbeschreibung 
Mela's ist nun nothwendig um die Angabe der Divisio orbis recht 
verstehen, welche sonst grade hier unverständlich sein würde: 
Hispania Lusitania cum Asturiaet Gallaetia finitur ab Oriente No- 
iga Asturum, quaeestadmare oceanum in directa regione . . . und: 
[ Hispania citerior finitur ab Oriente saltu Pyrenaeo, ab occi- 

^nte Noega, quae est ad oceanum, indirecta 

\ Die Stadt Noega wird hier als Grenzpunkt zwischen Hispania 
llterior und Lusitania genannt, welcher „in directa regione" liege. 
IFas dieser letzte Ausdruck heissen soll, ersehen wir erst aus der 
Irenzenbeschreibung des Mela. Wenn nach Agrippa's Weise für 
fede Provinz die Grenzen im Osten, Westen, Norden und Süden 
»gegeben werden, wobei die Ausdehnung von Westen nach Osten 
ewöhnlich als die Länge der Provinz bezeichnet wird, so unter- 
Bheidet für die beiden genannten Provinzen Mela eine Prontalrich- 
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tuog, Dämlicli diejenige von Osten nach Westen und eine Seiten- 
richtung, diejenige von Norden nach Sflden. Somit grenzen beide 
Provinzen, da Lusitanien westlich von der Tarraconensis gesetzt 
wird, mit den Front- oder Stirnseiten an einander, was Mela 
mit „fronte" oder „eapite" bezeichnet. Wenn nun ia der Divisio 
orbis (wie bei Strabo p. 167) Noega als Grenzpunkt beider Pro- 
vinzen angegeben wird, so wird diese Stadt also als auf der Front- 
grenze (nach Mela) gelegen bezeichnet, und der Ausdruck „in 
directa regione" heisst soviel als „in fronte". Dabei ist bemer- 
keaswerth, dass bei Mela wie ia der Divisio orbia nur für diese 
beiden Provinzen, nicht aber für Baetica, der Unterschied von frons 
(directa regio) und latera gemacht wird. 

Beachtung verdienen nun aber besonders die oben (S. 44) mit- 
getheilten pliniaalscheu Angaben TU. 6 und 29 über die Lage und 
Abgrenzung der drei spanischen Provinzen gegen einander und 
über die Verengung von Hispania citerior nach Osten zu. Schon 
MüUenhoff (Weltkarte, S. 21.) hatte diese Stellen unter die aas 
der Chorographie d. A. entlehnten gesetzt. Neuerdings hat aber 
D. Detlefsen (Varro, Agrippa und Augustua als Quellenschriftsteller 
des Plinius für die Geographie Spaniens. Separatabdruek. S. 6) 
diese Angaben im Gegensatz zu MOllenhoff aus Varro abzuleiten 
versuebt. Detlefsen meinte, dass von den plinianischen Angaben 
über die Ausdehnung und die politische Abgrenzung der spanischen 
Provinzen überhaupt nur zwei (III. 16 und IV. 118), in denen 
Agrippa ausdrücklich citirt wird, auf diesen zurückgingen, uml 
dass alle andern plinianischen Angaben dieser Art nicht aus Agiippa, 
sondern ais M. Varro abzuleiten seien. Speciell von Plinius III. 
<j uud 111. 20 wird dies behauptet. Für die Ableitung der ersten 
Stelle (III, 6) aus Varro wird geltend gemacht, dass Plinius dort 
Murgi als Grenze zwischen Hispania Citerior uml H. Baetica be- 
zeichnet, da doch Agrippa als Grenzpunkt beider Provinzen Carthago 
nennt. Dies ist richtig. Plinius scheint durch die Nennung Mur- 
gi'a wirklich mit Absicht Ägrippa's Eintheilung zurück zu weisen. 
Allein fs kommen an dieser Stelle bei Plinius noch andere Um- 
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stände in Betracht. Orosius, dessen nahe Beziehungen zu Agrippa 
auch Detlefsen anerkennt, theilt Spanien nicht in drei, sondern in 
zwei Provinzen, in H. Citerior u. ülterior, ein. Dasselbe aber thut 
nun auch Plinius, wenn man seinen Text (III. 6) genauer ansieht: 
prima Hispania terrarum est ülterior appellata eadem Baetica, mox 
a fine Murgitano citerior eademquo Tarraconensis ad Pyrenaei juga. 

Ülterior in duas per longitudinem provincias dividitur 

Dieselbe Anschauung verräth auch die Stelle Plin. III. 29: Citerior 

cuneatur angustiis inter duo maria. paula- 

tim deinde se pandens, qua contingit ulteriorem Uispaniam tantun- 
dem et amplius latitudini adicit. Auch Plinius theilt also Spanien 
ein in: 1. H. Citerior 2, H. ülterior; letzteres zerfällt (nach III. 6) 
wiederum in: a, Baetica b, Lusitania cum Gallaetia (et Asturia). 
Die üebereinstimmung mit Orosius ist zu erkennen, letzterer hat 
nur unterlassen H. ülterior in zwei Provinzen zu zerlegen. Diese 
üebereinstimmung beruht keineswegs, wie man vielleicht urthei- 
len möchte, auf einer unwichtigen und kleinlichen Distinction. 
Denn die plinianische Darstellung der politischen Eintheilung 
Spaniens scheint nun wiederum in auffallender Weise mit dem 
Texte der Divisio orbis zu harmoniren.*) In seiner politischen üeber- 
sicht der Provinzen Spaniens (III. 6) bestimmt nämlich Plinius 
zuerst die Lage und Grenzen von H. ülterior und Citerior gegen 

einander (In eo prima ad Pyrenaei juga). Alsdann erst 

behandelt er die Grenzen der drei Provinzen einzeln (ülterior in 

duas distinguitur). Ebenso redet die Divisio 

orbis zuerst von den drei spanischen Provinzen im Ganzen (Hi- 

spaniarum igitur Citerior) und behandelt dann erst die 

drei Provinzen einzeln in der Keihenfolge wie Plinius III. 6. Da- 
bei scheinen die Worte des Plinius: mox (a fine Murgitano) cite- 
rior eademque Tarraconensis ad Pyrenaei juga — den Worten der 
Divisio : videtur itaque proxima a Py renaeis montibus Citerior — zu 
entsprechen. Dieser Satz enthielt wohl den zw^eiten Theil von der 

•) Auf diesen Umstand bin ich durch Herrn Prof. Dr. J. Parfech auf- 
merksam gemacht worden. 

Schweder, Beiträge II. 4 
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Zweitheilung Spaniens bei Agrippa, der erste Theil, Ulterior be- 
treffend, ist in der Divisio orbis ausgefallen. Da nun aber nach 
Agrippa das Wort Ulterior nicht Baetica, sondern die beiden Pro- 
vinzen Baetica und Lusitania zusammen bezeichnet, so konnte 
nunmehr die Bezeichnung Ulterior in der Divisio überhaupt nicht 
vorkommen. Dies ist wirklich der Fall, und es zeigt sich grade 
hierin wieder die Verwandtschaft der Divisio orbis mit der Stelle 
des Plinius III. 6. 

Ferner weist auch dasjenige, was Plinius an derselben Stelle 
über die Grenzen der Tarraconensis angiebt, auf Agrippa's Ein- 
theilung hin. Wenn nämlich hier die juga Asturum als Grenze 
der tarraconensischen und der lusitanischen Provinz genannt wer- 
den, so bemerkte schon J. Partsch (a. a. 0. S. 26) hierzu mit 
Recht: „Mag man nun in den juga Asturum die Montanas de Leon 
oder einen östlicheren Bergzug wieder erkennen, soviel ist gewiss, 
dass hier ganz Galläcien und wohl auch Asturien mit zu dem 
dritten, westlichen Theile Spaniens, nicht zur tarraconensischen 
Provinz, gerechnet wird. Offenbar stimmt die ganze Stelle weit 
besser mit den von Plinius unter Agrippa's Namen angeführten 
(IV. 118) Nachrichten über die Eintheiluiig Spaniens überein, als 
mit der von Plinius sonst festgehaltenen.'' — In wiefern sodann 
Detlefsen (a. a. 0. S. 6 oben) aber die Nennung der oretanischen, 
carpetanischen und asturischen Berge unter den Grenzen von 
H. Citerior und Ulterior für eine Ableitung der Stelle III. 6 aus 
Varra benutzen will, wird durch seine Hinweisung auf die bei 
Plinius ni. 19 genannten Völkerschaften der tarraconensischen 
Provinz um so weniger ersichtlich, als die Namen der Oretaner, 
Asturer, Vaccäer und Celtiberer (und fälschlich freilich der Can- 
tabrer) auch bei Orosius, und Oretania und Cantabria in der Di- 
mens. prov. 23 auf der Grenze von H. Citerior gegen H. Ulterior 
angeführt werden. — Alles erwogen scheint Plinius III. 6 wirt- 
lich doch Agrippa's Eintheilung zu Grunde zu legen, nur mit der 
Modification, dass des Agrippa Abgrenzung von Baetica und Tar- 
raconensis gegen einander aufgegeben ist. 
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Können wir nun schon den varronischen Ursprung der Stelle 
Plin. IIL 6 nicht anerkennen, so ist uns dies bei Plin. III. 29 
noch viel weniger möglich. Die Verwandtschaft dieser Stelle mit 
Mela's Angaben ward oben (S. 44 flf.) schon nachgewiesen. Will 
man also, dass die Pliniusstelle varronisch sei, so muss dasselbe 
auch von den Angaben des Mela gelten. Wenn nun aber Plinius 
hier angiebt, Spanien (H. Citerior) sei an den Pyrenäen halb so 
breit als auf der Grenze zwischen H. Citerior und Ulterior, so be- 
richtet Mela nach derselben Quelle, Spanien sei an den Pyre- 
näen halb so breit, als da, wo sich seine Gestade nach Westen 
hin ausdehnen, — und ausserdem: die Verengung Spaniens von 
Westen her beginne bei dem Flusse Salia (heute Sella, etwa 12° 
35' östl. V. F.). Wir erkennen daraus, dass in der gemeinschaft- 
lichen Quelle beider Berichte die Salia als auf der Grenze von 
H. Citerior und Ulterior befindlich angegeben wurde. Da nun die- 
ser Fluss wenig östlich von Noega Asturum die Landschaften Can- 
tabrien und Asturien von einander scheidet, so ergiebt sich, dass 
bei Plinius wie bei Mela an dieser Stelle Asturien zu H. Ulterior 
(Lusitania) gerechnet wird — das sichere Kennzeichen für die Ent- 
lehnung der Stelle aus Agrippa. Dies Resultat findet noch wei- 
tere Bestätigung. lu derselben Stelle (III. 29) bei Plinius lesen 
wir: latitudo (Citerioris Hispaniae) a Tarracone ad litus Oiassonis 
CCCVn m. p., und Detlefsen (S. 5) ist mit Rücksicht auf Strabo 

p. 161: fi BK TttQQccKCJvog htl xriv 1% «i5rai roj (oxeavfp 

Olaöcova Ttohv oäog bözl öradloav SiöxiXmv tetQaxoöliav 

geneigt, bei Plin. CCC anstatt CCCVII zu lesen. Allein wenn man 
dies nur billigen kann, so muss dabei nothwendig bemerkt werden, 
dass grade die Ziffer CCC für diese Breite von H. Citerior sicher 
auf Agrippa zurückgeht, denn sie findet sich ja im Eingange der 
Divisio orbis: Hispania qua contrahitur CCC m. p. videtur ita 
proxima a Pyrenaeis montibus Citerior. 

Durch die Verwandtschaft der Angaben über Hispania Lusi- 
tania und Tarraconensis in der Div. orb. und bei Mela wird nun 
nicht nur des Letzteren Angabe (IL 87) über die Grenzen der . 
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spanischen Provinzen als aus der Chorographie d. A. stammend 
erwiesen, sondern der Ausdruck „in directa regione'* in der Divisio 
thut auch wiederum*) dar, wie treu diese kleine Schrift oft den 
Inhalt der Chorographie d. A. bewahrt hat. Denn die Dimensu- 
ratio prov. lässt die Bezeichnung der Frontgrenze völlig weg, ja 
sie erwähnt nicht einmal hier die Stadt Noega, die doch auch 
Strabo (p. 167, vergl. weiter unten) aus der Chorographie d. A. 
als Grenze citirt. Um so sicherer werden wir nun auch aus der 
Nennung der „Chorographia divi Augusti*' im Anfange der Divisio 
orbis darauf schliessen dürfen, dass der Anfang dieser Schrift 
selbst nicht etwa aus Plinius, sondern indirect wenigstens aus der 
dem Augustus zugeschriebenen Schrift stammt* Natürlich müssen 
nun ebendaher nothwendig auch die mitgetheilten Eingangsstellen 
des Plinius III. 3. 4. und die verwandten Angaben des Mela ent- 
lehnt sein. Und sicherlich ist es bedeutungsvoll, dass grade in 
denjenigen einleitenden Angaben, die ihrer Zeit als allgemein be- 
kannte Fundamentalsätze, aber zugleich, weil oft wiederholt, als 
trivial gelten mussten, der Ausdruck beider Schriftsteller schon 
dieselbe Verwandtschaft verräth, wie später so oft, eine üeberein- 
stimmung, die gewiss nicht für zufällig erklärt werden kann. Noth- 
wendig müssen wir in den verwandten Ausdrücken bei Plinius 
IIL 3. 4. und Mela I. 7. 8. 25. 27. Reminiscenzen aus der Choro- 
graphie d. A. erkennen, ihr Vorkommen aber sogleich im Ein- 
gange der beiderseitigen Darstellungen, die doch hier gewiss voa 
einander unabhängig sind, scheint zu beweisen, dass jene Choro- 
graphie in der römischen geographischen Litteratur der Kaiserzeit 
das höchste Ansehen genossen und eine grundlegende Bedeutung 
gehabt habe. Aus dieser Thatsache dürfte es auch zu erklären 
sein, dass Strabo das zu seiner Zeit allgemein bekannte, im Rufe 
amtlicher Glaubwürdigkeit stehende und von ihm so viel benutzte 
Werk einfach immer nur als „6 xf^QoyQ(iq>os'^ oder „^ ;tc}^oy^agptV^ 
bezeichnet, ohne je einen Verfasser desselben zu nennen. 

Noch in einer andern wichtigen Angabe gleich im Eingange 

*) Vergl das im ersten Theil dieser Abhandlung S. 36—39 Bemerkte. 
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der Darstellung des Plinius lässt sich die Entlehnung aus Agrippa 
nachweisen. Wir meinen die von Plin. IIL 5 aofgestellte Eintheil- 
nng der europäischen Mittelmeerküste in vier Hauptmeerbusen, welche 
Eintheilung die Anlage seiner ganzen Darstellung Europa*s bestimmt. 
Die Stelle lautet: oceanus a quo dictum est spatio Atlanticum mare 
infundens et avidomeatu terras quaecunquevenientemexpaveredemer- 
gens resistentes quoque flexuoso litorum anfractu lambit, Europam vel 
maxime recessibus crebris excavans, sed in quattuor praecipuos sinus, 
quorum primus a Calpe Hispaniae extimo j(ut dictum est) monte Lo- 
cros, Bruttiumque usque Promontorium, immenso ambitu flectitur. 

Hiermit vergleiche man folgende Angabe des Plinius (VI. 207) : 
Agrippa hoc idem intervallum a freto Gaditano ad sinum Issicum 
per longitudinem directam xxxull XL m. passuum taxat, in quo 
haud scio an sit error numeri, quoniam idem a Siculo freto Ale- 
xandriam cursus xül L mil. passuum tradidit. universus autem 
circuitus per sinus dtctos ab eodem exordio coUigit ad Maeotim 
lacum CLV Villi mil. passuum; Artemidorus adicit DCCLVI 

Unter den sinus dicti sind die III. 5 erwähnten vier Mittel- 
meerbusen zu verstehen, und dass die Angabe der Eüstenlänge 

(Universus autem CLV VIDI mil. pass.) auf Agrippa 

zurückgeführt wird, erkennt man, sobald man im Texte selbst die 
Stelle im Zusammenhange mit dem Vorangehenden und dem Nach- 
folgenden nachliest. Auch aus einer andern Angabe wird es klar, 
dass die Eintheilung der Mittelmeerküste Europa's in vier Meer- 
busen von Agrippa angenommen war, nämlich aus Plin. HI. 150: 
a Drinio ad Promontorium Acroceraunium CLXXV m. Agrippa 
prodidit, Universum autem sinum Italiae et Illjrici am- 
bitu XVII passuum. Es ist dies der zweite jener vier Meer- 
busen, dessen Eüstenlänge Plinius hier nach Agrippa mittheilt. 

Wir gehen nunmehr zu einer andern Gruppe von Concor- 
danzen über. 

Die oben (S. 35 flf.) verglichenen und besprochenen Angaben 
über die Eintheilung, Lage und Grenzen von Gallia Narbonensis 
und Comata, von Aegypten, Syrien und Indien entstammen, wie 
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bereits gezeigt ist, der Chorographie d. A. An die 6. Narbonensis 
betreffende Stelle schliessen sich nun wie bei Mela (ü. 74), so bei 
Plinius (in. 31) unmittelbar an die schon oben (S. 36) neben ein- 
ander gestellten Bemerkungen über den Wohlstand der Provinz, 
die zwar im Wortlaut keine Verwandtschaft verrathen, gleichwohl 
aber auch auf die Chorographie d. A. zurückzuführen sein werden. 
Denn in derselben Weise, wie bei Gallia Narbonensis finden sich 
verwandte Angaben über den Metallreichthum Spaniens an ent- 
sprechender und übereinstimmender Stelle, worauf schon oben 
(S. 46) aufmerksam gemacht wurde. Diese Angaben über Spaniens 
Metallreichthum müssen wohl aus der Chorographie d. A. entlehnt 
sein, da sie sich bei Mela wie bei Plinius unmittelbar an die An- 
gabe über die Einengung Spaniens bei den Pyrenäen anschliessen, 
deren Ursprung oben nachgewiesen wurde. Da nun die Angaben 
über den Wohlstand des Narbonensischen Galliens sich genau 
ebenso an zwei aus der Chorographie d. A. stammende Stellen 
anschliessen, so werden sie gewiss desselben Ursprungs sein. 

Allein der Vergleich der Beschreibung von Gallia Narbonensis 
bei Mela und Plinius führt uns nun noch weiter, er lehrt, dass 
diese ganze Beschreibung in beiden Darstellungen wesentlich aus 
einer und derselben Quelle entnommen ist. Denn ausser den schon 
verglichenen Angaben über Lage, Grenzen und Wohlstand der 
Provinz enthält sie bei Mela wie bei Plinius nur noch den Peri- 
plus und eine alphabetisch geordnete Städteliste, aus welcher frei- 
lich Mela nur wenige Namen mittheilt. Wir stellen das -Wesent- 
lichste neben einander: 



Mela. 



Plinius. 



IL 84. inde et ora Sardonum 
et parva flumina Telis et Ticis, 
ubi adcrevere persaeva, colonia 
Bußcino, vicus Eliberrae, magnae 



III. 32. In ora regio Sordonum 
intusque Consuaranorum flumina 
Tetum , Vernodubrum , oppida 
Eliseberae magnae quondam ur- 
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Mela. 

quondam urbis et magnarum 
opum tenue vestigiura. 

IL 81. Atax ex Pyreuaeo 
monte egressns .... lacus ac- 
cipit eum Bubraesus nomine. 

II. 76. in litoribus aliquot sunt 
cum aliquibus nominibus loca. 
ceterum rarae urbes quia rari 
portus. 

II. 7ß. Nicaea tangit Alpes, 
tangit oppidum Deciacum, tan- 
git Antipolis. 77. Deinde est 
Forum Juli, Octaviauorum co- 
lonia: tum post Athenopolim et 
Olbiam et Taurion et Citharisten 
et Lacydon Massiliensium portus, 
et in eo ipsa Massilia. haec a 
Phocaeis oriunda et olim inter 
asperas posita. 

II. 75. urbium quas habet 
opulentissimae sunt Vasio Vo- 
contiorum, Vienna AUobrogum, 
Avennio Cavarum, Arecomico- 
rum Nemausus, Tolosa Tecto- 
sagum, Secundanorum Arausio, 
Sextanorum Arelate, Septima- 
norum Baeterrae. sed antestat 
Omnibus Atacinorum Decima- 
norumque colonia, unde olim bis 
terris auxilium fuit, nunc et 



Plinius. 

bis tenue vestigium, Buscino 
Latinorum, flumen Atax e Py- 
renaeo Bubrensem permeans 
lacum. 

III. 32. oppida de cetero rara 
praejacentibus stagnis. 



III. 34. at in ora Massilia 
Graecorum Phocaeensium foede- 
rata, Promontorium Zao, Citha- 
rista portus, regio Camactuli- 
corum, dein Sueteri supraque 
Verucini. in ora autem Atheno- 
polis Massiliensium, Forum Juli 
octavanorum colonia quae Pa- 

censis appellatur et Classica 

at in ora oppidum Latinum An- 
tipolis, regio Deciatium 

III. ö6. In raediterraneo co- 
loniae Arelate sextanorum, Be- 
terrae septimanorum, Arausio 
secundanorum, in agro Cavarum 
Valentia, Vienna AUobrogum. 
oppida Latina Aquae Sextiae 
Salluviorum, Avennio Cavarum, 
Apta Julia Vulgientium, Alebece 
Beiorum ApoUinarium , Alba 
Helvorum, Augusta Tricasti- 
norum, Anatilia, Aerea, Bormani, 



nomen et decus est Martius 
Narbo. 

(Strabo p. 186: hijzqÖxoXis Si 
täv 'ji(f7)xoiil0xav iozl Nifuw- 
flog, xarö fuv rbv «Airirptov 
o^Aov Mtl Tov Ifixofitxov iroAv 
NaQßmvog XEi.no(isv^, xaza Sh zov 
aoXiTixov wtEQßäUMvOa. vxi}- 
xöovs yitQ ixH xäfuts Tizragas 
xal stxo6i ztäv h}to£^äv svav- 
Sgla äuapsQovöag, evvtsloveas 
tls avT^Vj SxovUa xai zb xaXov- 
(18V0V ^äzutv.) 



Comani, Cabellio, Carcasum Vol- 
caram Tectosagum, Cessero, 
Carbantoracte Meminorum .... 
Nemausum Arecomicorutn Pi- 
scinae , Ruteni , Samnageoses, 

Tolosani Tectosagum, 

Vocontiorum civitatis foederatae 
duo capita Vasio et Lueiis 
Augasti. oppida vero ignobilia 
XVmi sicut XXIIII Nemausien- 
sibus attributa (Adjecit fonnulae 
Galba Imperator ex Inalpinis 

Acantieos ). 

III. 32. Narbo Martius deen- 
manoTum colonia XII. m. pass. 
a mari distans. 



i 



Die Stadteaamen , die Mela II. 75 nennt, folgen einer ge- 
wiesen Ordnung, indem zuerst die oppida Latina, dann die coloniae 
aufgeführt werden. Nur Vienna Allobrogum, bei PUnius colonia, 
ist bei Mela unter die oppida Latina gesetzt. Dass Mela aber 
seine Aufzählung nach derselben Städteliste machte, wie Plinius. 
Terratben schon die der amtlichen Sprache entlehnten, in der ge- 
wolmlichen Umgangssprache schweriällig klingenden Beinamen der 
Städte, wie secundanorum, sestanorum u. s. f. 

Ka ist hiernach wohl kein Zweifel, dass die gemeinsame Quelle 
des Mela und Plinius in der Beschreibung von Gallia Narbonensis 
durchweg die Chorograpbie d. A. war; auch Strabo hat, wie sich 
noch zeigen wird, dieselbe römische Schrift hier stark benutzt. 

Dasselbe Resultat, welches die Vergleichung der eben be- 
sprochenen Angaben Ober Spanien und das Narbonensisehe Gallien 
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ergeben hat, erhalten wir auch bei einigen andern verwandten An- 
gaben des Mela und Plinius, deren Ursprung nachweisbar ist. 
Wir suchten oben (S. 29 flF.) zu zeigen, wie die ganze Beschreibung 
Creta's bei Mela und Plinius durchweg verwandt, aus derselben 
Quelle geflossen sei. Wir stellen jetzt auch den ahnlichen Bericht 
über Euböa in beiden Darstellungen neben einander: 

Mela IL 107: Euboea ad meridiem Promontorium Geraestum 
et Capheream, ad septentrionem Cauneum extrudit, et nusquam 
lata duum milium spatium habet ubi artissima est, ce- 
terum longa totique Boeotiae adposita angusto freto distat 
a htore. Euripon vocant 

Plin. IV. 63: Euboea et ipsa avolsa Boeotiae tarn modico 
interfluente Euripo ut ponte jungantur, ad meridiem promontoriis 
duobus, Geraesto ad Atticam vergente et ad Hellespontum Gaphe- 
reo, insignis, a septentrione Cenaeo, nusquam latitudinem ul- 
tra XL m. passuum extendit, nusquam intra m. m. con- 
trahit, sed in longitudinem universae Boeotiae ab Attica 
ad Thessaliam usque praetenta in GL mil. pass. circuitu vero 
CCCLVX. 

Es folgen dann bei Mela wie bei Plinius die Städte der Insel. 
Die Beschreibung Euböa's ist bei beiden ganz in derselben Weise 
angelegt, wie diejenige von Greta, welche oben (S. 30) mitgetheilt 
wurde, und sie zeigt auch dieselbe üebereinstimmung und Ver- 
wandtschaft der Angaben. Es ist daher wohl sicher, dass Plinius 
und Mela diese Beschreibung beider Inselnnach einer und der- 
selben Quelle geben. Da nun aber für Greta Mela, wie gewöhn- 
lich, keine Millienangaben macht, so würde es zunächst ungewiss 
erscheinen können, ob in der benutzten Schrift auch jene Millien- 
angaben über Länge, Breite und Umfang von Greta enthalten 
waren, die Plinius daselbst (IV. 58) überliefert. Nun lehrt aber 
die Beschreibung Euböa's bei Mela, dass diese Massangaben in der 
gemeinschaftlichen Quelle enthalten waren und aus ihr entlehnt 
sind. Denn ganz ausnahmsweise und gegen das gewöhnlich von 
ihm beliebte Verfahren hat Mela einmal die eine dieser Angaben 
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nämlich diejenige über die geringste Breite Euböa's ganz überein- 
stimmend mit Flinius (Mela: nusquam lata duum milium spatium 

habet nbi artissima est — Plin.: nusquam latitudinem 

intra m. m. contrahit) mitgetheilt. Es geht hieraus wohl hervor, 
dass die Quelle des Mela und Plinius gerade diese Zahlen für Creta 
und für Euböa enthielt. Ein Vergleich der Zahlen für die Länge 
und Breite von Creta bei Plinius mit den Angaben der Dimens. 
prov. und denjenigen de& Orosius lehrt nun aber, dass diese Zahlen 
der Chorographie d. A. entlehnt sind, wie überhaupt die Inselbe- 
schreibungen bei Orosius*) (Vergl. MüUenhoflF a. a. 0. S. 23). Wir 
kommen dadurch zu dem Ergebniss, dass Mela und Plinius ihre 
übereinstimmenden Angaben über Creta und über Euböa aus der 
Chorographie d. A. schöpften.**) 

Das bisher eingeschlagene Beweisverfahren scheint auch noch 
bei einigen andern Gruppen von Concordanzen anwendbar zu sein, 
zuerst bei derjenigen, deren Inhalt sich auf die Gegenden am 
Caspischen Meere bezieht. Es wird nöthig, hier einige Angaben 
neben einander zu stellen: 



*) Es sei hier noch darauf aafmerksam gemacht, dass die „Cosmographia 
Aethici Istrici ab Hieronymo ex Graeco in Latinum breviariura redacta" herausgeg. 
V. H. Wnttke, über viele Mittelmeerinseln Zahlenangaben macht, die oft mit 
Orosius übereinstimmen nnd offenbar auch auf die chorographia Augusti, wenn 
auch nur indlrect, zurückgehen (z. B. p. 91 : (Creta) habens in longitudine 
m. p. CLXXII, gressus XVIII, in latitudine m. p. L, gressus XIII). 

**) Bedürfte dies Resultat noch einer weitern Bestätigung, so Hesse sich 
dieselbe leicht finden. Vergleicht man nämlich bei Mela II. 122. 123 und Plin. 
III. 80. 83. 84 die Angaben über Sardinien und Corsica mit einander, so er- 
kennt man sehr leicht ihre durchgängige Verwandtschaft. Dabei ergiebt sich, 
dass die von Plinius gegebenen Zahlen : Corsica .... longa passuum CL m , 

lata majore ex parte L Sardinia ab Oriente patens CLXXXVIII m. p. 

ab occidente CLXXV m., a meridie LXXVII m., a septentrione CXXV — bei 
Mela nur mit einer, bei ihm auch sonst für Millienangaben mehrfach nachweis- 
baren Umschreibung der gemeinsamen Quelle (der Chorographie d. A.) wieder- 
kehren: Sardinia .... nisi quod in occidentem quam in orientem angustius 
spectat par et quadrata et nusquam non aliquanto spatiosior quam ubi longissima 
est Corsica. Diese plinianischcn Zahlenangaben über beide Inseln hat schon 
MüUenhoff (üeber die Weltkarte und Chorographie des Kaisers Augustus. S. "24) 
mit Recht auf die Chorographie d. A. ebenso zurückgeführt, wie jene über 
Creta. 
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Plinius. 

VI. 33. Nunc omnibus quae 
sunt Asiae interiora dictis Bi- 
paeos montes transcendat animns 
dextraque litore oceani incedat. 
Tribus hie e partibus caeli ad- 
luens Asiam Scythicus a se- 
ptentrione, ab Oriente Eons, a 
meridie Indiens vocatur, varieqne 
per Sinns et accolas in complnra 
nomina dividitur. 

VI. 34 Ab extreme aquilone 
ad initium orientis aestivi Scythae 
sunt, extra eos ultraqne aquilo- 
nis initia Hyperboreos aliqui 
posnere, pluribus in Europa di- 
ctis. Vergl. IV. 89: Pone eos 
montes ultraqne aquilonem gens 
felix si credimus quos Hyper- 
boreos appellavere, annoso degit 
aevo, fabulosis celebratur mira- 
cnlis. Ibi creduntur esse car- 
dines mundi extremique siderum 
ambitus semenstri luce et una 
die solis aversi, non, ut imperiti 
dixere, ab aequinoctio verno in 
autumnum. semel in anno sol- 
stitio oriunturbissoles,brumaque 
semel occidunt. regio aprica, 
felici temperie, omni adflatu noxio 
carens. domus iis nemora luciqne, 
et deornm cultus viritim grega- 



Mela. 



I. 9. Tribus hanc (sc. Asiam) 
e partibus oceanus tangit, ita 
nominibus ut locis di£ferens, Eons 
ab Oriente, a meridie Indiens, a 
septentrione Scythicus (cf. Oro- 
sius). 



III. 36.. In Asiatico litore primi 
Hyperborei super aquilonem Ri- 
phaeosque montes sub ipso side- 
rum cardine jacent, ubi sol non 
cotidie, ut nobis, sed primam 
verno aequinoctio exortus autu- 
mnali demum occidit; ideo sex 
mensibus dies et totidem aliis 
nox usque continua est. terra 
angusta aprica per se fertilis. 
Qultores justissimiet diutius quam 
Ulli mortalium et beatius vivunt. 
quippe feste semper otio laeti 
non bella novere non jurgia, 
sacris operati maxime Apol- 
linis, quorum primitias Delon 
misisse initio per virgines suas, 
deinde per populos subinde tra- 
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Plinias. 

timqne, discordia ignota et aegri- 
tudo omnis. mors non nisi satie- 
tate vitae epulatis delibutoque 
senio luxu e quadam rupe in 
mare salientinm. hoc genas se- 
pulturae beatissimom. 

90. Quidam eos in prima 
parte Asiaelitornmposuere, 
non in Europa (vergl. ob. VI. 
34 u. Mela III. 36) 

91. Nee licet dubitare de gente 
ea, tot auctores produnt frugum 
primitias solitos Delnm mittere 
Apollini quem praecipue colunt. 
virgines ferebant eas hospitiis 
gentium per annos aliquot vene- 
rabiles, donec violata fide in 
proximis accolarum finibus de- 
ponere sacra ea instituere, hique 
ad conterminos deferre, atque 
ita Delum usque. mox et hoc 
ipsum exolevit. 

VI. 34. (Ab extreme aquilone 
ad initium orientis aestivi Scythae 
sunt, extra eos ultraque aqui- 
lonis initia Hyperboreos aliqui 
posuere pluribus in Europa di- 

ctis.) ubi lassata 

cum siderum vi Bipaeorum mon- 
tium deficiunt juga , ibique 
Arimphaeos quosdam accepimus, 



Mela. 

dentes ulterioribus , moremque 
eum diu et donec vitio gentium 
temeratus est servasse refernn- 
tur. habitant lucos silvasque, et 
ubi eos vivendi satietas magis 
quam taedium cepit, hilares re- 
dimiti sortis semet ipsi in pela- 
gusexcertarupepraecipites dant. 
id eis funus eximium est. 



I. 117. juxta Thyssagetae Tur- 

caeque tum conti- 

nuis rupibus late aspera et de- 
serta regio ad Aremphaeos usque 
permittitur. his justissimi mores, 



- 61 - 



Plinius. 

haud dissimileirfHyperboreis gen- 
tem. 35. sedes. Ulis nemora, 
alimenta bacae, capillus juxta 
feminis virisque in probro exi- 
stimatur, ritus clementes. itaqae 
sacros haberi narrant inviolatos- 
que esse etiam feris acGolamm 
populiSy nee ipsos modo sed 
illos quoque qui ad eos profuge- 
rint. Ultra eos plane jam Scythae, 
Cimmerii, Cisianti, Georgi et 
Amazonum gens. Haec usque ad 
Caspium et Hyrcanium mare. 



VI. 36. Namet inrumpit e 
Scythico oceano in aversa Asiae 
pluribus nominibus accolarum 
appellatum, celeberrimis duobus 

Caspium et Hyrcanium 

(37. Agrippa Caspium mare 
gentesque quae circa sunt .... 
vergl. K. MüUenhoff, Weltkarte, 
S. 18.) 38. Inrumpit äutera 
artis faucibus et in longi- 
tudinem spatiosis, atque ubi 
coepit in latitudinempandilunatis 
obliquaturcornibus, velutadMaö- 
otium lacumabore descendens(si- 
cilis, ut auctorestM.Varro,simili- 



Mela. 

nemora pro domibus, alimenta 
bacae, et feminis et maribus nuda 
sunt capita. sacri itaque haben- 
tur, adeoque ipsos nemo de tarn 
feris gentibus violat, ut aliis quo- 
que ad eos confugisse pro asylo 
Sit. ultra surgit mons Biphaeus 
ultraqueeum jacet ora, quae spec- 
tat oceanum. — und 1. 12. 13. . . . 
illic Caspiani Scythis proximi 
sinum Caspium cingunt. ultra 
Amazones ultraque eas Hyper- 
borei esse memorantur. interiora 
terrarum .... super Amazonas 
et Hyperboreos Cimmerii, Cissi, 

Anthiacae, Georgili 

III. 38. Mare Caspium ut 
angusto ita longo etiam freto 
primum terras quasi fluvius in- 
rumpit . . . .^ (Vergl. Orosius: 
Mare Caspium subaquilonis plaga 
ab oceano oritur, cujus utraque 
circa oceanum litora et loca deserta 
incultaque habentur. inde meri- 
diem versus per longa s an- 
gustias tenditur, donec per 
magna spatia dilatatum Cau- 
casi montis radicibusterminetur.) 
atque ubi recto alveo influxit in 
tres Sinus diffunditur, contra os 
ipsum in Hyrcanium, ad sinistram 
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tudine). Primus sinus appellatur 

Scythicus 

ab introitu dextra mucronem 
ipsum faucium tenent üdini, 
Scytharum populus. dein per 
oram Albani 

39. haec gens Supra 

maritima ejus üdinorumque gen- 
tem Sarmatae ütidorsi, Aroteres 
praetenduntur , quorum a tergo 
indicatae jam Amazones et 
Sauroma tides (Vergl. VI. 19: 
dein Tanaim amnem gemino ore 
influentem accolunt Sarmatae, 
Medorum, ut ferunt, suboles, et 
ipsi in multa genera divisi. primi 
Sauromatae Gynaecocratumenoe, 
Amazonum connubia. dein .... 
Thyssagetae Tyrcae usque ad 
solitudines saltuosis convallibus 
apseras, ultra quas Arimphaei qui 
ad Kipaeos pertinent montes.) 

*VI. 39. Oram oranem a Caso 
praealtis rupibus accessu carere 
per CCCCXXV m. pass. auctor 
est Agrippa. 



in Scythicum, ad dextram in eum, 
quem proprie et totius nomine 

Caspiura adpellant 

ad introentium dextram Scythae 
Nomades freti litoribus insident. 
intus sunt ad Gaspium sinum 
Caspii et Amazones, sed quas 
Sauromatidas appellant. 



1. 116. Tanais .... ripasejus 
Sauromatae et ripishaerentia pos- 
sident, una gens aliquot populi et 
aliquot nomina. primi Maeotidae 
Gynaecocratumenoe regna Ama- 
zonum .... juxta Thyssagetae 
Turcaeque vastas Silvas occupant 
alunturque venando. tum con- 
tinuis rupibus late aspera et 
deserta regio ad Aremphaeos 
usque permittitur. 

III. 38. omne (mare Gaspium) 
atrox saevum sine portibus, pro- 
cellis undique expositum, ac be- 
luis magis quam cetera refertum 
et ideo minus navigabile (Vergl. 

Orosius: Mare Gaspium 

cujus utraque circa oceanum 
litora et loca deserta incultaque 
habentur.). 
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Biese Parallelstellen stehen einzeln unter einander durchweg 
in Zusammenhang. In der Angabe über die drei Asien bespülen- 
den Oceane tritt die Verwandtschaft zwischen Plinius und Mela 
zuerst deutlich hervor. Allein auch Orosius schliesst sich der 
Concordanz hier an (schon bei Havercamp, Orosius, S. 10. Nota 3, 
wird die Stelle des Orosius deshalb auf Mela zurückgeführt). Sehr 
bemerkenswerth erscheint nun aber grade hier der Umstand, dass 
in dem Bericht des Orosius eine mit Mela übereinstimmende An- 
schauung auch in den weiter folgenden Sätzen sich fortsetzt: 



Mela. 



Orosius. 



I. 9. Tribus haue e partibus 
tangit oceanus ita nominibus ut 
locis differens, Eons ab Oriente, 
a meridie Indiens, a septentrione 
Scythicus. ipsa ingenti ac per- 
petua fronte versa ad orien- 
tem tantum ibi se in latitudinem 
efifundit quantum Europe et 
Africa et quod inter ambas pe- 
lagus immissum est ... . dein 
cum jam in suum finem alia- 
rumque terrarum confinia deve- 
nit media nostris aequoribus ex- 
cipitur, reliqua altero cornu per- 
git ad Nilum altero ad Tanaim. 



Asia tribus partibus oceano 
circumcincta per totam transversi 
plagam orientis extenditur. Haec 
occasum versus a dextra sui sub 
axe septentrionisincipientem con- 
tingit Europam; a sinistra autem 
Africam dimittit, sub Aegypto 
vero et Syria mare nostrum quod 
magnum generaliter dicimus, 

habet Asia ad mediam 

frontem orientis habet in oce- 
ano Eoo Ostia fluminis Gangis. 
(Orosius bei Zangemeister in 
Comm. Phil, in hon. Th. Momm- 
seni. 1877. p. 721. 722.) 



Hier herrscht nicht nur die beste sachliche üebereinstimmung 
sondern an zwei Stellen (Mela: Tribus haue e partibus oceanus . . . 
Oros: Asia tribus partibus oceano circumcincta ... — und Mela: 

ipsa ingenti ac perpetua fronte versa ad orientein Oros: 

Asia ad medicira frontem orientis . . . .) offenbar auch Verwandt- 
schaft der Angaben. Dabei ist es nun höchst beachtenswerth, dass 
grade diese beiden verwandten Angaben auch bei Plinius sehr be- 



I 
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stimmt wiederkehren (VI. 33: Tribus hie e partibus caeli adluens 
Asiam .... und VI. 53: A Caspio mari Scythicoque oceano in 
Eoum cursus inflectitur ad orientem conversa litorum fronte 
.... von welchen Angaben die letztere uns durch Mela's verwandte 
Stelle (HI. 59): Ab bis in eurum (codd:. eorum) cursus inflectitur 

inque oram terrae spectantis orientem , mit welcher selbst 

•wieder Plin. VI. 53: Nee ante dimidium ferme longitudinem ejus 
orae, quae spectat aestivom orientem verwandt ist, — zu einer 
andern alsbald zu bezeichnenden Gruppe von Concordanzen hin- 
tlberleitet). Es ergiebt sich hieraus wohl, dass die verwandten 
und übereinstimmenden Stellen des Mela, Plinius und Orosius 
wiederum aus der Chorographie d. A. abzuleiten sind. 

Indem wir nun die Beschreibung der Länder am oceanus 
Scythicus in der Richtung nach Osten hin bei Mela und Plinius 
verfolgen, tritt in der üebereinstimmung und dem Zusammenhang 
der parallelen Stellen hier durchweg die zu Grunde liegende Quelle 
des Berichts deutlich hervor. Ja selbst die Abweichungen des 
Plinius von Mela lassen diese Quelle sichtbar werden. Es wurden 
in ihr, wie wir hier sehen, zuerst die Hyperboreer behandelt. — 
Plin. VI. 34: extra eos (montes) ultraque aquilonis initia Hyper- 
boreos aliqui posuere pluribus iu Europa dictis und Plin. IV. 89: 
Pone eos montes ultraque aquilonem gens felix quos Hyperboreos 
.... 90: Quidam eos in primaparte Asiae litorum posuere 
non in Europa — damit vergl. Mela III. 36: In Asiatico li- 
tore primi Hyperborei super aquilonem Riphaeosque montes 
.... — Wir sehen deutlich, dass dem Plinius für beide Stellen 
(VI. 34 und IV. 89. 90) dieselbe Quelle vorlag, und zwar die- 
jenige, welche auch Mela benutzte. Aber Plinius erlaubt sich hier 
eine Abweichung von diesem (aliqui posuere, quidam posuere) 
Bericht, während Mela ihn beibehält. Plinius handelt nämlich die 
Hyperboreer dort ab, wo seine Quelle die Arimphäer behandelte 
und umgekehrt. An die Arimphäer schliesst Plinius nun eine 
Zahl von Völkernamen, die auch Mela ebenso aufzählt, also ge- 
wiss aus derselben Quelle. Nur thut Mela dies schon früher (I. 13). 
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Diese Völker (Scythae, Cimmerii, Cisianti, Georgi et Amazonum 
gens) reichen bis an das Caspische und Hyrcanische Meer (ebenso 
bei Mela I. 13). 

Nun beginnt die Beschreibung des Caspischen Meeres selbst, 
wobei wieder Plin. (VI. 36) und Mela (III. 38) verwandt sind, und 
hier schliesst sich, wie schon MüUenhoflf (a. a. 0. S. 18) zeigte, 
auch Orosius dem Bericht des Flinius an. Bei der Erwähnung 
der Amazones und Sauromatides (Mela III. 36; Plin. VI. 39) be- 
ruft sich Plinius auf eine frühere Stelle (VI. 19), wo er, offenbar nach 
derselben Quelle, diese Völker schon angeführt hat. Auch diese 
Stelle (Plin. VI. 19) ist nun selbst wiederum verwandt mit der 
Angabe des Mela (I. 116), an welche sich wieder des Letzteren 
Angaben (I. 116. 117) über die Thyssagetae, Tyrcae und Arimphaei, 
verwandt mit Plin. VF. 34 und IV. 39, anschliessen. So sind diese 
Angaben hier innig mit einander verwebt und verschlungen. 

Nicht so sicher ist es dagegen, ob wir auch die Stellen, 
Plin. VI. 39 : omnem oram .... Agrippa — und Mela III. 38 : omne 
atrox .... für verwandt zu halten haben. Es ist aber doch auf 
die Aehnlichkeit der Angabe des Orosius aufmerksam zu machen. 

Dass nun die vorstehenden Parallelstellen über die Gegenden 
am Caspischen Meere — die letzten Angaben vielleicht ausge- 
nommen — sämmtlich aus einer und derselben Schrift entlehnt 
sind, bedarf keines Nachweises weiter. Der innige Zusammenhang 
dieser Angaben unter einander thut dies dar. Die mehrfach con- 
statirte lieber ein Stimmung aber mit Orosius — merkwürdig nament- 
lich war jene längere Concordanz des Mela und Orosius im Ein- 
gange der Beschreibung von Asien — scheint nun wiederum zu 
beweisen, dass die Grundschrift nichts anderes war, als die Choro- 
graphie d. A. Dies scheint schon MüUenhoff (a. a. 0. S. 18) von 
der Angabe des Plinius über das Caspische Meer (VI. 36: Nam 
et inrumpit .... und VI. 38: inrumpit autem . . . .) mit Rück- 
sicht auf die Parallele bei Orosius angenommen zu haben. 

Eine andere Gruppe zusammengehörender Concordanzen bil- 
Schweder, Beiträge II. 5 



— Co- 
den diejenigen Angaben, welche von den am oceanus eous gele- 
genen Ländern handeln. Es sind folgende: 

Mela IIL 59. Ab his in eurum (codd. eorum) cursns in- 
flectitur inque oram terrae spectantis orientem u. s. w. — 
und Plin. VI. 53. A Caspio mari Scythicoque oceano in 
eoum cursus inflectitur ad orientem conversa litorum fronte 

(vergl. Mela I. 9. ipsa ingenti ac perpetua fronte 

versa ad orientem und Orosius: Asia ad mediam frontem 
habet in oceano eoo ostia fluminis Gangis.). 



ferner: 



Mela III. 60. Seres intersunt genus plenum justitiae et 
commercio quod rebus in solitudine relictis peragit notissi- 
mum — und Plin. VI. 54. Seres mites quidem sed et ipsi 
feris similes coetum reliquorum mortalium fugiunt com- 

mercia exspectant, cf VI. 88: . . . Seras quoque 

notos etiam commercio. Vergl. auch Plin. VI. 54: Primi 
sunt hominum qui noscantur, Seres .... und Mela I. 11: 
in ea (sc. ripa) primos homines ab Oriente accepimus In- 
dos et Seres et Scythas. 



ferner: 



Mela III. 61. India non Eoo u. s. w. und Plin. VI. 56. Sed 
unde plane u.s.w. (vergl. oben S. 37 f ), vergl. auch Mela 1. 11: 
Seres media ferme Eoae partis incolunt, Indi ultima: ambo 
late patentes neque in hoc tantum pelagus efFusi. spe- 
ctant enim etiam meridiem Indi, oramque Indici maris. 
Wer die eben bezeichneten Angaben genauer* vergleicht, er- 
kennt leicht, dass auch hier von einer Benutzung des Mela durch 
Plinius nicht die Eede sein kann, dass wir vielmehr die Fort- 
setzung des Berichtes über die Länder am Caspischen Meere vor 
uns haben. Denn die hier bezeichneten Angaben stehen (durch die 
Stellen Mela III. 59 und Plin. VI. 53) in Zusammenhang mit der 
kurz vorher behandelten Gruppe von Concordanzen. Auch hier 
war also die Quelle des Berichts nichts anderes, als die Choro- 
graphie d. A. Aber auch unabhängig von dieser Betrachtung er- 
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giebt sich auf anderem Wege dasselbe Besultat. Es wurde schon oben 
(S. 39) gezeigt, dass die verwandte Angabe über Indien (bei Mela 
III. 61 und Plin. VI. 56. 57) eine Umschreibung der Angabe des 
Agrippa ist (vergl. die Dimens. prov. 1. und die Divisio orbis), 
und dass deshalb schon MüUenhoff jene Angabe mit Becht aus 
der Chorographie d. A. abgeleitet hat. Ist aber dies richtig, so ist 
es auch sicher, dass die unmittelbar vorangehenden eben bezeich- 
neten Parallelstellen (Mela IIL 59. u. Plin. VI. 53., ferner Mela 
III. 60. und Plin. VI. 54.) desselben Ursprungs sind. 

Eine andere Gruppe bilden die übereinstimmenden Angaben 
des Mela und Plinius über Sicilien. Dass auch sie desselben Ur- 
sprungs sind, wie alle bisher behandelten, soll weiter unten durch 
ihre Vergleichung mit den Angaben Strabo's gezeigt werden. 

Wenn der Beweis gelungen ist, dass die vorstehend be- 
sprochenen Parallelstellen des Mela und Plinius aus der Choro- 
graphie d. A. abzuleiten sind, so dürfte unsere nächste Aufgabe 
schon gelost sein. Nachdem wir nämlich anfangs aus der grossen 
Masse der übereinstimmenden Angaben beider Autoren zwei Klassen 
abgesondert und gekennzeichnet haben, von denen die erste alle die- 
jenigen umfasst, die uns den Gang einer von Mela und Plinius 
benutzten Grundschrift, die zweite aber die, welche ein gewisses 
Schema derselben Schrift erkeifaen lassen, ergiebt sich nunmehr, 
dass unter den bisher von uns auf die Chorographie d. A. zurück- 
geftthrten Concordanzen nicht nur solche vielfach sind, die der 
ersten Klasse angehören (z. B. Plin. III. 3 und Mela I. 8. 7. 25. 
— Plin. III. 4 und Mela I. 27 — Plin. III. 6 und Mela IL 87 — 
Plin. m. 29 u. Mela II. 86 u. III. 14 — Plin. III. 31 u. Mela 
IL 74 — PHn. V. 48 und Mela I. 49 — Plin. VI. 56 u. Mela 
III. 61 u. a. m.), sondern auch solche, die wir der zweiten Klasse 
zuzählen müssen (z. B. Plin. III. 29 u. Mela II. 86 über den Me- 
tallreichthum Spaniens — ferner die verwandte Darstellung von 
Gallia Narbonensis bei Plin. III. 32. 34. 36 u. Mela IL 84. 81. 
76. 75 — ferner Plin. IV. 63 und Mela IL 107, über Euböa — 

ferner Plin. IV. 58. 59. 60 u. Mela IL 112. 113 über Creta.). Es 

5* 
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« 

inusste ohnehin von vorn herein wahrscheinlich erscheinen, dass 
die Concordanzen beider hier bezeichneten Klassen aus einer und 
derselben Schrift stammen, da einige der Parallelangaben beiden 
Klassen gleichzeitig anzugehören scheinen. 

Hiernach erscheint es uns nicht mehr zweifelhaft, dass alle 
Concordanzen des Mela und Plinius, welche mit Sicherheit als einer 
der beiden oben nachgewiesenen Klassen angehörig angesehn werden 
können, aus der gemeinsamen Benutzung derjenigen Schrift zu 
erklären sind, die wir die Chorographie d. A. genannt haben. Der 
ersten Klasse von Angaben werden ausser den oben (S. 67) ange- 
führten auch wohl diejenigen zuzurechnen sein, welche von den 
Ländern und Inseln des zu Europa gehörenden oceanus handeln. 
Es sind dies die Parallelen : Mela III. 46 u. Plin. IV. 94 — Mela 
m. 47 u. Plin. IV. 120 — Mela IH. 50 u. PUn. IV. 102 — Mela 
III. 53 u. PUn. rV. 103 — Mela IH. 54 u. Plin. IV. 103 — Mela 
III. 56 u. Plin. IV. 95 — Mela III. 57 u. Plin. IV. 104. 

Es fehlt somit zwar viel daran, dass nun der Ursprung aller 
Concordanzen beider Darstellungen nachgewiesen wäre*); allein 
auch die beschränkten Resultate der vorangeschickten Untersuchung 
werden, wie man wohl erkennt, uns werthvoUen Aufschluss über 
Inhalt und Einrichtung der dem Augustus zugeschriebenen Schrift 
gewähren können. Bevor wir jedocli diese Ergebnisse hier bezeichnen, 
sei es noch gestattet, die ausgedehnte Benutzung eben derselben 
Schrift durch Strabo nachzuweisen. 

Die Chorographie d. A. bei Strabo. 

§4. 
Man hat wohl dem Strabo vorgeworfen, dass er bei Abfassung 

*) Es sei noch erwähnt, dass manche Concordanzen üher Afrika, die 
sicher aus der Chorographie d. A. ahznleiten sind, auch hei Sallust (Gat. u. 
Jug.) wiederkehren. Letzterer muss also in der Chorographie d. A. benutzt 
worden sein. Dies bestätigt sich auch durch die Wahrnehmung, dass Sallust 
Jug. 17. mit Orosius verwandt ist (über die Eintheilung des orbis), und dass 
Sallust auch mit Mela Beziehungen hat (z. B. Sali. Jug. 19 und Mela I. 22: 
cetera Numidae et Mauri tenent, . . . und Sali. Jug. 19 vergl. Mela L 42. und 
Sali. Jug. 18 vergl. Mela I. 41.), die nur durch die Chorographie d. A. ver- 
mittelt sein können. 



— 69 — 

seines Werkes die geographischen Leistungen der Bömer zu wenig 
benutzt habe. Aber dieser Vorwurf beruht z. Th. auf einer man- 
gelhaften Kenntniss seiner Quellen. Wenn Strabo auch im Allge- 
meinen gerinsehätzig über den wissenschaftlichen Werth römischer 
Schriften urtheilte*), so hat er sie doch, wenigstens für West- 
europa, in grösserem Umfange benutzt, als man bisher wohl 
annahm. 

Strabo hat viele Jahre, wenn nicht den grössern Theil seine s 
Lebens**) in Rom zugebracht, er hat dort auch seine Geographie 
geschrieben. Wir dürfen daher annehmen, dass er mit römischer 
Litteratur e^nigermassen bekannt geworden sei. Er nennt und 
citirt unter den Römern als seine Gewährsmänner: Q. Fabius Pic- 
tor, L. Coelius Antipater, M. TuUius Cicero, C. Julius Caesar, Ga- 
binius, Asinius, Dellius***). Dass er den Cäsar für Gallia Comata 
und Britannia stark benutzte, hat man längst bemerkt. Den Dich- 
ter Ennius erwähnt Strabo (p. 282) ohne anzudeuten, ob er sein 
Werk gelesen habe. 

Es scheint, dass Strabo alle diejenigen Schriftsteller, de- 
ren Werke er in erheblichem Umfange benutzte, in seinem 
Werk auch namhaft gemacht hat. Niemals nennt er aber den 



*) p. 166. C. ol Se ttäv '^PutfiaCiav auyy^a<piTq /utjuovyiat /uiv lovs "EXX^vat, 
ctlX* ovx enl noXv. xai ya^ S Xiyovai. na^a xwv *^JEXXtjyu)y jueja^^^ovaiy, e'i eavTciy 
S^ov noXv juey nqoatph^ovtai xo (piXiCSt^fiov wj^^, ondTay HXeiyjig yfvtjiai na^ 
fxslvciv^ ovx ^ari noXv jo avanXtj^ov/utfov vno ttav fii^tav, 

**) F. Schröter (in der fleissig gearbeiteten Abhandlung: „De Strabonis 
itineribns" Lips. 1874) sagt : Falsa ergo Groskurdii opinio est Strabonem Bomaa 
non esse yersatom, nisi circa annos a. Chr. n. inde a 29. usque ad 26 vel 25. 
Immo yel domicilinm ibi videtnr collocavisse , non Amasiae, in urbe patria. 
Senectutem certe mnlta sunt qnae geographnm in capite regni Bomani degisse 
probant. Damit stimmt auch B. Niese (Hermes, XIII, S. 33—45) in seinen 
Beiträgen zur Biographie Strabo's überein. 

***) Q. Fabius Pictor, p. 228: tpt^al «To avyy^atpfvi 4*dßios ; 

L. Coelius Antipater, p. 230 : xat o ys KoUiog, 6 nSy 'Ptojuaitoy avyyQatpevt . . . ; 
M. TuUius Cicero, p. 455. 660. 798; C. Julius Caesar, p. 177: ovita Se xa\ o 

Oeog KaTca^ }v zoXi vnojuyij^aai eX^tjxsv, Gabinius p. 829: xai 6 Faßlvioi o 
^PixjjuaCiay avyy^atpsvg ....•, Asinius, p. 193: ^f^a\ Se t6 fitjxog aviov aiaSCiov 
f'^axtaj(iXiwv ^AaCviog, ovx ^axt Si\ Dellius, p. 523: wff (prjoiy 6 /4eXXiog, o xov 
"^Avxtavtov (piXogj avyy^dxpag xtjv eTii Ila^d'vaCovg avxov axqaieiay^ ev ^ na^^y ftdir 
avxog, rjyejLKuvCav ^^mv. 
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M. Varro, und wenn er anch einige toq dessen Schriften gekannt 
haben mag, so scheint er dieselben doch nnr wenig oder gar nicht 
ZQ Käthe gezogen za haben. 

Aber viel häafiger, als die vorhin genannten Autoren citirt 
Strabo nno eine andere rCmische Quelle nnter der Bezeiehnnng 
„Ztaffoyifäq>os" , oder „xwfoygatpla". Man muthmasste schon längst*), 
dass hiermit die von Pünius bezengten „Commentarien des Agrippa" 
gemeint seieo. Seitdem ist fOr diese Ansieht auch der Beweis von 
mehreren Seiten»*) in überzeugender Weise beigebracht worden. 
Auch zeigte schon Chr. Petersen, dass einige in Millien ausgedrflckte 
Itinerarangaben Strabo's, das narbonensische Gallien betreffend, 
ebenfalls ans dieser Quelle stammen, dass also Strabo die Choro- 
graphie d. A. benutzte, ehe er sie citirt. Als zu weit gehend muss 
dagegen die Ansicht bezeichnet werden, dass alle in Millien ans- 
gedrachten Itinerarangaben Strabo's ans dieser Quelle stammen; 
denn schon vor Strabo bedienten sich aneh griechische Geographen 
der Rechnung nach Millien, anstatt jener nach Stadien. So über- 
liefert uns Strabo selbst — und auch Plinius thut dasselbe mehr- 
fach, z. B. IV. 119. 121. V. 26 — in Millien ausgedrückte Itine- 
rarangaben des Polybius über die via Egnatia (p. 323), eine An- 
gabe, die sich freilich als übereinstimmend mit der römisch-officiellen 
durch die Vergleichnng mit dem Itin. Ant. wird nachweisen lassen, 
— und wir wissen ans Plinius, (z. B. n. h. II. 241), dass auch 
Artemidor zuweilen nach Millien rechnete. Strabo's Angabe p. 283: 
tovvtBv9iv &ijätj fäxQi i^ä 'Pcintis 'ATtnttt\xuXtitai, Siit KavSlov 
xal KaXccrUts xai Kaxv'^s ««' KaüiUvov fdxsi SivoBeöijs- ^i Ä" 
tvQivde tiQfjrai. ^ Öi jtäeä gtfrtv ix 'Päfirjg clg BgtvTBötov (Ukte 
TDiaxößuc il^ovra ist wahrscheinlich aus Artemidor entlehnt, wegen 






') So Heeren „de fontibus StraboniB" p, 22. Letronne „Recherches geo- 
gruphiijues aur le ÜTre clo DiowL" Paris. ISU. S. 158, K. Müller: Strabo, 
775. 

') Von Chr. Petersen, im Eh. Mua. f. PhU. VIII. 399 ff. und IX. 427 ff; 
ferner von K. Mälleohoff „(Tebec die Weltkarte und Chorograpbie des Kaiser 
Aflgimtu»" 1856, S. 2 n. SB; ferner besonders von J. Partsch, „die Darstellong 
ipa'i in dem gcographi.-chen Werke des Agrippa." 1875, S, 42 ff. 
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der Angabe des Plin. II. 244: Artemidorns Bnindisium 

LXXXVn D, Eomam CCCLX m. — , wenn auch das Itin. Ant. 
für diese Strecke, wenn man die einzelnen Posten (p. 107. 108. 
111. 116 ff. W.) summirt, annähernd ebensoviel, nämlich 362 m. 
p. ergiebt. 

Dagegen finden sich nun bei Strabo viele Angaben, deren 
römischer Ursprung erkennbar, wenn schon im Texte nicht aus- 
drücklich bezeugt ist. Dahin gehören zunächst die ausführlichen 
Nachrichten, die er (p. 166 f.) über die militärische und politische 
Organisation Spaniens mittheilt.*) Diese Nachrichten werden aus 
amtlichen Quellen stammen, die dem Strabo in Bom zugänglich 
waren, vermuthlich aus dem von Sueton**) dem Augustus zuge- 
schriebenen breviarium totius imperii. Nur die hier eingeflochtenen 
rein geographischen Angaben scheinen aus der Chorographie d. A. 
entlehnt zu sein. Eine derselben (p. 167) lautet: 

Qsl 8e Sia täv 'Aötvgcav MiXöos notaiwg, mav (ivTiQhv 

ancazBQCD TtoXt^ Nolya, xal nXijölov Ix tov dm&avov ava- 

XV01Q bgliovöa rovg ^Aörvgag oato täv KavtaßQav, 

Dass Strabo hier die politische Grenze zwischen den A sturem 

und Cantabrern so genau kennt und beschreibt, möchte auffallen. 

Wir erinnern dabei aber an die schon früher besprochene Angabe 

der Divisio orbis bei Dicuil: 

Hispania Lusitania cum Asturica et 6allaetia finitur 
ab Oriente Noecantrum (Noecannrum im Cod. Vatic. 1357). 



welche, wie Plinius (IV. 118: Lusitaniam cumAsturia et Gallaetia 

patere Agrippa prodidit) bestätigt, aus der Chorographie 

d. A. stammt. Schon Letronne erkannte in der Verstümmelung 



*) Bemerkenswerth ist, dass unmittelbar vor diesen Angaben, die ihrem 
Inhalte nach nur ans römischen Quellen stammen können, Strabo jene oben 
(S. 69 Anmerk. 1) mitgetheilte Bemerkung über die Mängel römischer, geogra- 
phischer Schriftsteller macht. 

**) Sueton Aug. 101: breviarium totius imperii, quantum militum sub 
signis abique essent, quantum pecuniae in aerario et filscis et vectigaliorum re- 
siduis. 



1 
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„Noecantrum" bei Dicuil richtig : „Noega Asturum". Diese Stadt 
war in der Chorographie d. A. als Ostgrenze Asturiens genannt' 
nn4 es ist sogar auffällig, dass in der Divisio orbis gerade hier 
überhaupt eine Stadt genannt wird, da sonst gewöhnlich Länder 
und Völker, nicht Städte, zur Bestimmung der Grenzen genannt 
werden. Wir werden daher wohl berechtigt sein, die Angabe des 
Strabo auf die Chorographie d. A. zurück zu führen (vergleiche 
oben S. 47 f.). 

Römischen Ursprung verrathen nun auch andere Angaben 
Strabo's über Spanien, z. B. p. 137: xal dtj xal Tr^v xqoöbxv ''^ovrcp 
Xcigav ry jlarivjj q>G)vy xakovöv Kovvbov, 6(p7[va örjfuclvBvv ßovlo- 

fiBvoL, vergl. Mela III. 7: Lusitania in tria promontoria 

dispergitur: Anae proximum, quia lata sede procurrens paulatim' 
se ac sua latera fastigat, Cuneus ager dicitur. — Ferner p. 140: 
xal 6 tov KatTtlcovog WQvtai TtvQyog btcI nitgag afi(pixXv6tov , . . ., 
vergl. Mela HI. 4: in ipso mari monumentum Caepionis scopulo 
magis quam insulae impositum. — Ferner p. 140: bvtbv^bv .... 
xai nohg 'Eßovga xal ro tijg ^(oöipoQOv Ibqov^ rjv xakovöi Aov- 
xBfi dovßlav (lucem dubiam). — Ferner p. 140: nvlg S'ano fiiv 
tov LBQOv aKQanrjQlov BJtl ro tov "Ava ötofira B^i]7iovta /uAux q>aöLV, 
IvxBv^Bv Slnl xo tov Baitiog ötofia ixatov, Uta Big rddsLQcc 
Bßdofi7]Kovta (durch Heranziehung von Plin. lÜ. 17 und des Itin. 
Ant. p. 406 f. lässt sich zeigen, dass, wenn auch die Angabe über 
den ersten Theil der Strecke, vom heiligen Vorgebirge bis zum 
Anas = 60 m. p., bei Strabo entstellt ist, doch die beiden andern 
Zahlen mit den römisch- officiellen übereinstimmen). — Ferner 
p. 151 : AatlvoL tB oi nkBiötoi yByovaöi xai Inolxovg Bll'^q>a0i *^Pid- 
(lalovg, äötB [itTCQOv ccTtixovöL tov navtBg Bivai'PtoiialoL, aH tB vvv 
öirvtpKLöfiBvai nokBigy i] tB bv toig KBktixöig üa^avyovöta xai ij 
Bv toig TovQÖovkoig Avyovöta ^HiiBQLta xai ij tcbqI tovg Kskri- 
ßrjQag KavöagavyovOta xai akkai BViai xatovxiai, tijv fiBtaßokijv 
tcjv kBx^BLöcjv TCokiTBLav B[i(pavlf^ovöL. xoi öi] tav ^IßriQcyv oöol 
tavtrjg bIcv ti^g lÖBag toyatoi kiyovtai. Ferner p. 168. 169: tu 
rdÖBiga btcbI nki^d^BL yB ovÖB^uäg av dnokBlnBO^fai So^bib 
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tSv {^a 'Pcififjs nokttav. ijxovöa yovv Iv fda r&v xatt fniäs ttftif« 
6b(ov Jtsvtccxoölovg avÖQag rifiij^evtag Inmxovg radLtavovg, oöovg 
ovöivag ov8b tav 'ItccXicmäv nkip; täv, Ucctccovlvcrv, — Ferner 
p. 169: xat kBYOvöL fiev övix^LV tijg noXscog dciöaxa filha z6 uqov. 

Den römischen Ursprung dieser Angaben vorausgesetzt ist es 
wahrscheinlich, dassStrabo schon hier die Chorographie d. A. benutzte. 

Bestimmter aber zeigt sich der Einfluss der Chorographie d. A. 
schon in der Beschreibung von Gallien. Strabo giebt pag. 176 und 177 

in den Worten : dgr^tai yaQ ou zuerst eine Uebersicht der Lage 

und Gestalt von Gallien im Sinne Cäsar's, den er auch als seine Quelle 
bezeichnet. Dann fügt er hinzu : 6 8\ Uaßccötog Kalöag retQax^ Ate- 
Ac5v rovg (uv KUtag trjg NaQßovlnäog ijtaQ%lag aTtetprjvBV, 'Axvi- 
tavovg S'ovöTtBQ xdxBlvog, TtgoöiihjxB di TBTtaQBgxaldBxa i&vtj täv 
(Uta^v rov FaQovva xai rov Alyrjgog Ttora^iov vB^fiivtav. tip/ di 
Xovnrjv öcBkerv Slxcc tijv (Uv Aovyiovvto jcgoöcigLöB fiixgi tav avco 
lugcyv rot) 'Pi^vov, ti]v di tolg BikyaLg, — Dies wird natürlich der 
Chorographie d. A. entsprechen. Auch weiterhin hat er noch die 
Eintheilung des Augustus vor Augen (p. 178): nagl 8i täv TBrag- 
tfjfiogUov Bxddtov dtakaßovtBg Uyao^iBv vvvi iiBuvrniBVoi tv7t(od(Dg, 
xal xgätov TtBgi tijg Nccgßcovlnöog. — Auch was unmittelbar folgt 
über Lage, Gestalt und Grenzen von Gallia Narbonensis, entspricht, 
wie auch natürlich erscheint, der uns durch die Dimens. prov. und 
die Div. orbis sowie durch Plinius (III. 31) erhaltenen Angabe der 
Chorographie d. A. Sodann werden der Varusfluss und der Tem- 
pel der pyrenäischen Venus als Grenzen der Narbonensis bezeichnet, 
zugleich wird bemerkt, dass einige auch rix no(inrilov rgonaLa als 
Grenze von Gallia Narbonensis und Spanien nennen. Letztere An- 
gabe wird vielleicht auf Posidonius zurückgehen, der Venustempel 
ist dagegen noch bei Plinius (III. 22) Grenze beider Länder. Diese 
Angabe wird also wohl neueren Ursprungs sein und mag wohl aus 
der Chorographie d. A. stammen. Hieran schliessen sich bei Strabo 
unmittelbar zwei Strassenangaben für Gallia Narbonensis an, von 
denen schon Chr. Petersen*) durch die Vergleichung mit dem Itine- 

*} Im Rh. Mus. f. Phil. N. F. IX. 102 ff. und 422 ff. 
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rarium Anton, und mit der Tabula Peut. darzuthnn suehte, dass 
sie aus der dem Augustus und Agrippa zugeschriebenen geogra* 
phiscben Schrift stammen. 

Wir wollen kurz die Eesultate dieser Vergleichung hier an- 
führen: 

1. Der Weg von den Pyrenäen nach Narbo beträgt nach 

Strabo p. 178 = 63 m. p. 

dem Itin. Ant. S. 397*) = 65 m. p. 
der Tab. Peut. (entstellt) = 30 m. p. 
und die Milliariengeftsse von Vicarello**) ergeben: 

Milliarium No. 1 = 63 m. p. 

„ No. 2 = 63 m. p. 

„ No. 3 = 65 m. p. 

2. Die Strecke von Narbo bis nach Nemausus beträgt nach 

Strabo p. 178 = 88 m. p. 

dem Itin. Ant. S. 396 f. = 87 m. p. 
dem Milliar. No. 1. . . . = 92 m. p. 

„ „ No. 2. . . . = 90 m. p. 

„ „ No. 3. . . . = 92 m. p. 

3. Die Strecke von Nemausus nach Aquae Sextiae beträgt nach 
Strabo p. 179 = 53 m. p. Das Itin. Ant., die Peutinger- 
sche Tafel und die Milliarien geben die Länge dieser Strecke 
nicht an. 

4. Die Strecke von Aquae Sextiae bis zum Fluss Yarus be- 
trägt nach 

Strabo p. 179 = 73 m. p. 

dem Itin. Ant. 297 f. . = 110 m. p. 

der Tab. Peut = 126 m. p. 

Dass sich in dem sogenannten Itinerarium des Antoninus 
neben vielen Zusätzen späterer Zeit auch officielle Wegeangaben 
aus der Zeit des Augustus und auch vor demselben erhalten haben, 

♦) Ausgabe von Pinder und Parthey, Berlin 1848 (die Seitenzahl nach 
Wesseling). 

♦*) Rh. Mus. f. Phil. IX. S. 20. 
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braucht hier nicht erst bewiesen zu werden. Die Zahlen der drei 
Milliarien stimmen aber meistens mit denjenigen des Itinerars recht 
gut überein. Dieser TJebereinstimmung schliesst sich nun oben für 
die erste und zweite Strecke auch Strabo an. Dagegen werden 
Strabo's Angaben fttr die dritte und vierte Strecke (von Nemausus 
bis zum Varus) in unserm Texte entstellt sein. Denn die Ent- 
fernung von Aquae Sextiae bis zum Varus ist richtig nur im Itin. 
Ant. mit 110 m. p. erhalten und die Länge von Gallia Narbonensis, 
d. h. die Länge der Strecke vom Tempel der Venus auf den Pyre- 
näen bis zum Varusflusse*) betrug nach Agrippa nicht 277 m. p., 
wie Petersen bei Plinius (IIL 37) lesen wollte, sondern sicher, wie 
unsere Texte richtig angeben, 370 m. p. Allein die Ueberein- 
stimmung der Angaben bei Strabo für den Weg von den Pyrenäen 
bis Nemausus mit denen des Itin. Ant., der Tab. Peut. und der 
Milliarien macht es wahrscheinlich, dass Strabo diese ganze An- 
gabe aus der Ghorographie d. A. schöpfte. 

Unmittelbar darauf beschreibt Strabo, ofiFenbar nach derselben 
Quelle, einen andern Zweig dieses Weges von Spanien nach Italien 
(p. 178 und 179). Es beträgt 

1. der Weg von Nemausus bis zu den Grenzen der Vocontier 
nach 

Strabo, p. 179 = 63 m. p. 

dem Itin. Ant. 388. 384 = 65 m. p. 

der Tab. Peut = 62 m. p. 

dem Milliarium No. 1 . = 62 m. p. 

No. 2 . = 64 m. p. 
No. 3 . = 63 m. p. 
Der weitere Weg bis zur Grenze Italiens ist uns bei Strabo 
wahrscheinlich nur entstellt erhalten, es scheinen selbst Namen 
von Stationen ausgefallen zu sein. Wenn man nun, ohne den Text 



»1 n 



*) Nicht bis zu einem andern in den Alpen gelegenen Endpunkte, me 
Partsch (S. 34 f.) annimmt. Denn jene Zahl (370 m. p.) stimmt so vollkommen 
mit den Angaben des Itin. Ant. für den Eüstenweg überein, dass die Aenderung 
keiner einzigen Ziffer im Texte des Itin. Ant. nöthig wird. 
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wieder herstellen zu können, die Vergleichung weiter fortführen 
will, so erhält man keine üebereinstimmang. 

Die z. Th. nachgewiesene üebereinstimmung der Zahlen Strabo's 
mit officiellen römischen Angaben beweist nun an sich zwar keines- 
wegs, dass Strabo diese Zahlen der Chorographie d. A. entlehnte, 
da er auch sonst Millienangaben nach Folybius und wohl auch 
nach Artemidor macht. Doch Polybius ist hier von selbst ausge- 
schlossen. Andererseits erinnert die Angabe auch in ihrer ziem- 
lich detaillirten Fassung und ihrer Ausführlichkeit an die bekannte, 
von Strabo p. 266 der Chorographie d. A. ausdrücklich zuge- 
schriebene Angabe über Wege in Sicilien. Am meisten spricht 
für die Entlehnung aus jener Chorographie hier freilich der innige 
Zusammenhang, in welchem diese Zahlenangaben mit dem Voran- 
gehenden stehen, welches denselben Ursprung zu verrathen scheint. 

Strabo hat aber für Gallia Narbonensis die Chorographie d. A. 
schon sehr stark benutzt, ja vielleicht war sie hier schon, wie bei 
den zu Italien gehörenden Inseln, eine seiner Hauptquellen, wenn- 
schon sich dies freilich nicht mehr sicher nachweisen lässt. Ein- 
zelnes möchte jedoch nachweisbar sein, namentlich die Angabe, 
p. 186: fiTjrgoytoXig da rc5v 'j4Qrj7io(d07C(X)v aörl Nifiavöogy xara (liv 
tov akXoTQLOv ox^ov xal xov ifinogixov jcokv Ndgßavog kHTtofuvfjy 
xatcc de rov Ttohuxhv VTtSQßdkkovöa, vTcrjTioovg yag ^xbl xdfia^ 
tittagag xal ilxo6i rav ogioe^v^v evavdgia dLaq)£gov6ag, 
övvtBXovöag elg avrtiv sxovöa xal ro xakoviievov Aaxiov 
— ist wohl mit Sicherheit als aus der Chorographie d. A. stammend 
anzusehen; man vergl. nur Plin. III. 37: oppida vero ignobilia 
XVIIII sicut XXIIII Nemausiensibus attributa, in einer aus der- 
selben Quelle entlehnten Städteliste. 

Am interessantesten aber und am wichtigsten sind hier für 
uns die Angaben Strabo's über die Völkerschaften Aquitaniens. 
Ueber diese Provinz sagte Strabo, wie oben (S. 73) bemerkt ist, 
p. 177: 'j4xvvtavovgd^ovö7tBg xäxelvog, TCgoöed^tixe ös tsrtageöxaidexa 
^d'Vfj rmv iiBxai^v xov Fagovva xal tov jdlytigog notaiiov vb(ioiuvcdv 
d. h. Augustus habe Aquitanien nach Cäsars Eintheilung 
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bestellen lassen, aber noch 14 Völkerschaften zwischen 6aronne 
und Loire zu Aquitanien geschlagen. Nur hierauf kann es sich bezie- 
hen, wenn Strabo dann im Eingange der Beschreibung von Aqui- 
tanien sagt (p. 189): 'E^ijg ös tcbqI rcov !i4xmr«v(3i/ ksTttiov otai 
rav 7tQ06G)QLö(iiv(üv avtoig Id^vcov teöCagsöxaläeTca raXarmav rav 
fiBta^v rov Fagovva Kaxoixovvtaav xai rou jdlyrjQog. 

Die Angaben, welche im Anschluss an diese letzten Worte 
Strabo nun über die Völker Aquitaniens macht, sind z. Th. so de- 
taillirt und stimmen so gut mit den Angaben des Plinius überein, 
das sie unsere ganze Aufmerksamkeit verdienen. Wir wollen aus 
der Beschreibung Aquitaniens bei Strabo das Wichtigste hier mit- 
theilen und die Angaben des Plinius (IV. 108. 109) über dieselbe 
Provinz zur Vergleichung daneben setzen. 



Strabo. 



Plinius. 



p. 189. ot ^A%vitavoX bgl^ovrav 
8\ rci FaQOvva notafiä Ivtog 
tovtov Tcal tijg üvQi^vijg olxovvreg. 
fort äi S^vfi täv ^A%vixavmf 
Jtlsid} liev tav slTCOöVy lUKga de 
xal ado^tt ra Tcokkd, . . . . p. 190. 
IxßdkkBL d'6 fiev ragovvag tqlöI 
nora(iOLg av^rj^elg slg rö ^ra^v 
BitovQly(ov te t(6v ^Otöxciv Inixa- 
XoviiBvcjv xal SavTovcDV, .... 
fiovov yccQ dt] rö täv BLtovQlyayv 
rovxav S&vog Iv tolg ^Axvixavolg 
dkX6<pvkov l'äQvzaVy xccl ov övv- 
rskel avtoig, . . . . 6 öc jilyrjQ 
^sta^v UixtovGyvtt xal NaiivitCDV 
Bxßdkket .... ivtavd^a S* iötl 

xccl b xohcog %%ov6i Sb 

TaQßBXXot rbi/ xoknov, 



IV. 108. Aquitanicae sunt 
Ambilatri, Anagnutes, Pictones, 
Santoni liberi, Bituriges liberi 
cognomine Vivisci, Aquitani unde 
nomen provinciae, Sediboviates. 
mox in oppidum contributi Con- 
venae, Begerri, Tarbelli Quattu- 
orsignani, Cocosates Sexsignani, 
Venami, Onobrisates, Belendi, 
saltus Pyrenaeus, infraque Mo- 
nesi, Oscidates montani, Sybilla- 
tes, Camponi, Bercorcates, Pin- 
pedunni, Lasunni, Suellates, Tor- 
nates, Consoranni, Ausci, Elusa- 
tes, Sottiates, Oscidates campe- 
stres, SuccaS'Ses, Latusates, Ba- 
saboiates, Vassei, Sennates, Gam- 
bolectri, Agessinates. 109. Pi- 
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Plinius. 

ctonibus juncti autem Bituriges 
liberi qui Cubi appellantur, dein 
Lenfiovices, Arverni liberi, Gaba- 
les, rursus Narbonensi provinciae 
contermini Ruteni, Cadurci, Ni- 
tiobroges,*) Tarneque amne 
discreti a Tolosanis Petrocori. 



Strabo. 

fj Se lASöoyst^og xal ogst^vi] ßeltlca 
yrjv ^x^t, ^Qog (lev rjj Uvqi^vjj 
tip/rävKcovovBväv, o l6xv övvrjkv- 
8mv, .... xaki] da xal fj tcov 
AvöxlcDv, Tic de (lata^v xov Fa- 
Qovva xal xov AiyriQog Sd'vi] xa 
7tQ067tsl(iBVix xolg ^AxvLxavolg 

löXLV 'Ekovol U6V ano xov 'Po- 

• 

davov xfjfv cLQxriv Ixovxag, Ovak- 
kaioi Sa (laxcc xovxovg, olngoöcagl- 
^ovxo noxa ^Agovagvoig, vvv Sa 
xaxxovxai xaO"' aavxovg, alxa 
'AQOvaQvoL xal Aafioovlxag xal 
IlaxQOxoQLOL. ngog da xovxot,g Ni- 
xt,6ßQiyag xai Kadovgxoi xal 
Bt,xovQLyag ol KovßoL xakovfiavoL 
TCQog da x^ (oxaccva Savxovol xa 
xai nixxovag^ ol fiiav xtp FaQovvcc 
Tcagot^xovvxag, ag aXito^av, ol 8a 
x& AlyrjQL 'Povxi]vol Sa xal Fa- 
ßalalg xy NagßiXivixtSt nkrjötd- 
^ovöL .... dadcixaöL da AdxLov 
^P(0(ialot xai xcjv 'AxvLxaväv rtöt, 
xad'aTcag Avöxloig xalK(X)vovavai>g. 

Von Strabo wie von Plinius werden hier die Aquitanischen 
Völkerschaften in zwei Gruppen getheilt, nämlich in die alten 
(cäsarischen) Aquitanier und die von Augustus hinzugefügten 
14 Völkerschaften (bei Plinius: IV. 109). Von der ersten Gruppe 
sagt Strabo nur, es seien ihrer mehr als zwanzig; er nennt nur 

*) Nitiobroges liest Detlefsen, Nitiobriges Sillig, dagegen Antobroges 
Jan. — Die Nitiobroges hat auch die Tab. Peut. Segm. I. 
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die Piktoner, Santoner, die Oiskischen Bituriger (Plin. Bitnriges 
cognomine Vivisci), die Convener, Tarbeller und Ausker. Plinius 
nennt diese unter den alten Aquitaniern (IV. 108) sämmtlich, aber 
ausser ihnen noch viele andere, er seheint das Verzeichniss die- 
ser Völkerschaften vollständig zu geben. Von den dann folgenden 
14 augustischen aquitanischen Stämmen nennt Plinius nur die 
Cubischen Bituriger, die Lemoviker, die Arverner, Gabaler, Rute- 
ner, Cadurker, Nitiobroger und Petrokorier. Diese Gruppe hat 
uns wiederum Strabo vollständiger erhalten, er nennt alle Namen 
des Plinius, ausserdem aber die Einer, Vellaier, sodann die San- 
toner und Piktoner noch einmal. Man kann unmöglich verkennen, 
dass Strabo und Plinius hier aus derselben Quelle schöpften, und 
zwar aus einer römischen Schrift, welche die Völkerlisten nach der 
Eintheilung des Augustus enthielt. Es kann diese daher kaum 
etwas anderes gewesen sein, als die Chorographie, die den Namen 
des Augustus trug. 

Es ist hiernach zu vermuthen, dass auch Strabo's Beschrei- 
bung von Gallia Lugdunensis und Belgica und von Britannia z. Th. 
aus der Chorographie d. A. entlehnt sein möge. Doch lässt sich 
dies nicht direct nachweisen. Seine Angaben über Britannien stim- 
men zwar sehr mit denen des Mela überein, der doch wahrschein- 
lich auch hier wieder die Chorographie d. A. vor Augen hatte, 
jedoch lässt sich hierauf kein genügender Beweis gründen, und 
deshalb gehen wir vielmehr zu Strabo's Darstellung von Italien über. 

Wenn es feststeht, dass Strabo die Chorographie d. A. ftlr 
Gallien und vielleicht auch für Spanien ziemlich stark benutzte, 
so ist schon von vorn herein dasselbe für Italien und seine Inseln 
zu erwarten, in dessen Darstellung er „die Chorographie" (oder 
„den Chorographen") sieben Mal ausdrücklich citirt. Nun aber 
ist auch des Plinius Darstellung grade bei Italien ungewöhnlich 
ausführlich und stammt wahrscheinlich fast vollständig aus der- 
selben Quelle. Denn die Worte des Plinius (III. 46): 

Nunc ambitum ejus urbesque enumerabimus , qua in 
re praefari necessarium e$t auctorem nos divum Augustum 
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secuturos descriptioneinque ab eo factam Italiae totias in 
regiones XI, sed ordine eo, qui litoruin tractu fiet urbium- 
que quidem vicinitates oratione utique praepropera servari 
non posse, itaque interiore exin parte digestionem in lit- 
teras ejusdem nos secuturos. coloniarum mentione signata, 
quas ille in eo prodidit nuinero. 
darf man doch keineswegs mit G. Oehmichen so verstehen, 
dass nur die Angaben über Städte und Colonieen aus Augustus, 
der Periplus dagegen aus einer andern Quelle geschöpft sei (welche 
Interpretation auch D. Detlefsen „Varro, Agrippa und Augustus." 
Separatabdruck, S. 12 verwirft), sondern eher wohl im Gegentheil, 
dass Ktistenbeschreibung und Städtelisten hier aus derselben 
Quelle stammen, und zwar bestätigt grade die ausgedehnte Ver- 
wandtschaft mit Mela (vergl. z. B. Plin. IIL 38. 43 mit Mela II. 
58. 59 — Plin. III. 56. 57. 59 mit Mela IL 71 — PUn. IH. 61 
mit Mela IL 70 — Plin. IIL 62 mit Mela IL 69 — Plin. IH. 74 
mit Mela L 6. 7 — Plin. IIL 86 mit Mela IL 115 — Pün. HL 88 
mit Mela IL 117 — Plin. III. 92 mit Mela IL 120 — Plin. HI. 117 
mit Mela IL 62 — Pin. III. 126 mit Mela IL 61 - Plin. IE. 129 
mit Mela IL 59), dass dies eben die Chorographie d. A. war. 
Hiernach darf man wohl erwarten, grade in der Beschreibung Italiens 
und seiner Inseln bei Plinius und Strabo vielfach übereinstimmende 
Angaben zu finden, die auf die Chorographie d. A. zurückzuführen 
sind. In der That tritt eine solche üebereinstimmung nun auch 
häufig hervor, z. B. zwischen Plin. III. 50 (über Luna, Pisa und 
Populonium) und Strabo p. 222. 223 — Plin. IIL 52 (alphabetische 
Städteliste Etruriens) und Strabo p. 226 (s. unten) — PUn. III. 59 
(über Minturnä und den Lirisfluss) und Strabo p. 233 — Plin. III. 95 
(über den älteren Dionysius) und Strabo p. 261 — Plin. IIL 97 
(über die Lage von Thurii) und Strabo p. 262 — Plin. IIL 104 
(über die Daunier und über Arpi) und Strabo p. 283 — und in 
vielen andern Stellen. Wir theilen hier nur die Städteliste Etru- 
riens bei Plinius und Strabo mit. 

Plin. IIL 51 ... . intus coloniae Falisca . . . ., Lucus Fe- 
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roniae, Rusellana, Seniensis, Sutrina. 52. De cetero Arretini Veteres, 
Arretini Fidentiores , Arretini Julienses, Amitiiienses, Aquenses 
cognoinine Taurini, Blerani, Cortoiienses, Capenates, Clusini Novi, 
Clusini Veteres, Florentini praefluenti Arno adpositi, Faesulae, Feren- 
tinum, Fescennia, Hortaniim, Herbanum, Nepet, Novem pagi, Prae- 
foctura Claiidii Foro/lodi, Pistorium, Perusia, Suaiieuses, Saturnini 
qui antea Aurini vocabantur, Subertani, Statones, Tarquinienses, 
Tuscanienses, Vetulonienses, Vejentani, Vesentini, Volaterrani, Vol- 
centani cognomine Etrusci, Volsinienses. 

Strabo. p. 226: 'Ev ob ry fisöoyala TCoksLg TtQog tccls bIqi]' 
^ivacg 'Aqqtitiov xb xccl Tlegovöia xccl OvokölvLOc xal Uovtqlov. 
TtQog Sb tavtcag nokixvccc Bk7]Qo: xb xal 0bqbvxIvov Kai Oakegi^OL 
xßl ^aklöxov xccl NBnrircx x«l Exaxavla xal akkai TtkBlovg .... 

Die Reihenfolge der Namen Blera, Ferentinum, Falerii, Falis- 
cum, Nepeta, Statonia scheint nicht eine zufällige zu sein. Da 
wir aus Plinius das Vorhandensein einer alphabetisch geordneten 
Städteliste für Etrurien in der Chorographie d. A. kennen, so 
scheint Strabo's Naraenreihe aus dieser Quelle entsprungen zu sein. 

Bemerkenswerth ist auch Strabo's Notiz (p. 281), dass der 
römische Dichter Ennius aus Rudiä stamme. Denn dieselbe Notiz 
bringt an derselben Stelle der von Strabo ganz unabhängige Mela 
(IL 66)^ während sonst Keiner von beiden es verzeichnet, wenn 
in einer Stadt ein l)erühmter Kömer geboren ist. 

Die üebereinstimmung der oben (S. 80) bezeichneten An- 
gaben über Italien bei Strabo und Plinius wäre an sich ohne er- 
heblichen Werth. Allein die Bedeutung derselben erhöht sich 
schon etwas durch die Wahrnolmiung, dass für andere Länder, 
besonders des Ostens, verwandtschaftliche Beziehungen zwischen 
Strabo und Plinius viel seltener und undeutlicher hervortreten. 
Sodaim aber fordert uns ein anderer Umstand zu grösserer Beach- 
tung jener Concordanzen auf, nämlich dieser, dass in der Beschrei- 
bung der zu Italien gerechneten Inseln (Siciliens, der Liparen und 
anderer) die Verwandtschaft des Strato, Mela und Plinius in viel 
klarerer Weise hervortritt. Grade in der Beschreibung dieser In- 

Schweder, Beiträge IL 6 
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sein hat aber Strabo die „Chorographie" oder den „Chorographen'' 
wiederholt citirt. Wir stellen die wichtigsten Angaben neben ein- 
ander : 



Plinius. 



Mela. 



Strabo lib. VI. 



III. 86. Verum ante 
omnes claritate Sicilia 

Trinacria a 

pluribus aut Trinacia 
a triangula specie, 
circuitu patens ut 
auctor est Agrippa, 
DCXVIII*) m. p., 
quondam Bruttio agro 
cohaerens mox inter- 
fuso mari avolsa XV 
ni. in longitudinem 
freto, in latitudinem 
autem MD pass. juxta 
ColumnamKegiam(ab 
hoc dehiscendi argu- 
mento RhegiumGraeci 
nome;ai dedere oppido 



p. 265. "EöTL da i] 
XiKBlia rglycDvog ro5 
öjiYiiLaxi xal Ölcc rovro 
TQLvaxQLCc (lev tcqotb- 
Qov, &QLvaxia ö' vörs- 
Qov TCQoörjyoQBv&yj fis- 
rovo(ic(6&Biöa tvg)C)v6- . 

TBQOV, 



II.115.Sicilia,aliquan- 
do,utferunt,continens 
et agro Bruttio adnex a , 
post freto maris Si- 
culi abscissa est. id 
angustum et anceps 
alterno cursu modo 
in Tuscum modo in 



*) DXXVIII bei Detlefsen und Jan. — Diese Zahl steht ebenso wenig 
fest, als die von Plinius III. 87 auch aus der Chorographie d. A entlehnten 
Zahlen für die Abstände der drei Vorgebirge Siciliens von einander. J. Tartsch 
(a. a. 0. S. 49 ff.) hat zwar gezeigt, dass die von K. MüUenhoff (D. Alterth. 
I. 443 Anm.) empfohlene Conjectur in Betreff der entstellten Masszahlen für 
Sicilien zu verwerfen ist, weil MüUenhoff den nach dem Zeugniss von Strabo, 
Mela, Plinius, Ptolemäus und der Tab. Peut. auf der Nordküste Siciliens mün- 
denden Himerafluss (Fiume salso) nicht gekannt oder ihn mit dem nach Süden 
mündenden, bekannten Flusse gleichen Namens verwechselt zu haben scheint, 
auch hat Partsch den Felder seiner Vorgänger, Land- und Seewege zu verwe<jh- 
seln, vermieden, allein seine Construction des Landitinerars nach Agrippa scheint 
•^s entschiedon nnrichUi^, diejenige des Soewoges aber nicht ganz gesichert. 
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Plinius. 



Mela. 



Strabo. VI. 



in margine Italiac 
sito). 

87. In eo fretu est 
scopulus Scylla, item 
Charybdis, mare ver- 
ticosum, ambo clara 
saevitia. 

Ipsius triquetrae, ut 
diximus, Promonto- 
rium Pelorum vocatur 
adversus Scyllam ver- 
gensinItaliam,Pachy- 
num in Qraeciam, 
CCCCXL m. ab eo 
distante Peloponneso, 
Lilybaeura in Africani 
CLXXX m. intervallo 
aMercuripromontoi'iu 
et a Caralitano Sar- 
diniae CXC m. inter 
se autem haec pro- 
montoria ac latera 
distant bis spatiis: 
terreno itinere a 
Peloro Pachynum 
CLXXXVI m. pass., 
inde Lilybaeum CC 
m. , inde Pelorum 
CXLII*). 



Jonium pelagus per- 
fliiit, atrox saevnni et 
Scyllae Charybdisque 
saevis nomiuibus üi- 
clitum. 



Ipsa ingens et tri- 
biis promontoriis in 
diversa procurrens 
graecae litterae ima- 
ginem quae delta di- 
citurefficit. Pachynum 
vocaturquodGraeciam 
spectat, Lilybaeum 
quod in Africam, Pe- 
lorias quod in Italiam 
vergens Scyllae ad- 
versum est. 



♦) CXLII haben Detlefsen und Jau, Sillig hat 



TU ÖS (5x^(icc ät.OQliovöi. 
tQtlgaxQccL, JlekiOQLocg 
filv ij TtQOS xr^ Kalwv 
xal trjv ötvkiäa xrjfv 
'Ptjylvav TtOLOvöa tbv 
noQ^iiov, ndxvvog Öl 

TJ iKXtt^flivi] TtQOg £0} 

xalTal^LTiBhxm xkv^o- 
fibvi] 7tBkdyei,ßUno vöa 
TCQog XTiv nekonovvtj- 
öov xal tov Inl KQtjrrjg 
noQov, XQltri d* Icxlv 
71 ^QOösxrjg x(j Aißvy 
ßXinoviSa ngog xavxrjy 

aficc xal xTjv x^^^^q'^' 
vrjv dvöLV, jiikvßatov. 
(rcüv de Ttkevgcjv, ag 
aqjoQi^ovöLV al xgtlg 

axQai p. 2GG 

(bg noöetddvLog s'tQrjxe 

xov öl ntgi- 

Ttkovv ü TIoöBiÖcivLog 
) Iv öl 

CLXX. 

6* 



Strabo. VI. 



88. coloniac 
quinfiuf. iirbos ar 
vitates LXin. 




A Pploro mare Jo- 
lümii ora spectante 
oppidum Messana ci- 
viuniKonmnoruiii, uni 
Mamcrtini voeantur, 
Promontorium Drepa- 
iium, eolonia Tauro- 
menium quae antea 
Naxos, flumon Asines, 
moiis Aetna ... 89. 
fiiliiiiiii Catina, .... 
L'i)|i)iiiaSyracusae cum 
f'unlv Arethusa . , , , 



(11!). de aranibus 
Hiinera referenHus 
quia in media admo- 
dum ortus in dirersa 
deeurrit, sclndensque 
eam utrimquc alio 
ore in Libjcum alio 
in Tuscuin uiare de- 
venit.) 

117.AbeoadPaclij-- 
nuni ora quac exteii- 
ditnr Jonium mare ail- 
tingens liaec fert in- 
lustria: Messaiiani, 
Tauromenium, Oati- 
nam, Megarida, Sy- 
raeusas et in liis mira- 
bileniArethusam.fons 
est in quo visuntur 
jacta in Alpheum am- 
neiu, ut dixinms, Po- 
loponnesiaco litoro iu- 
fusum: uude ille cre- 
ditur non se coriso- 
ciare pelago sed .... 



tji ^[öjpoj'pag'/or (iti^a 
Uytrcu rh öiKönJjißT« 
xara fii^og öi-iiQimiva 

QiKÖog slg MvXui 

itxoCi. nivTE 

elg d' 'I[is(}av jrora- 
^tiv dsxaoxxa Stit 

ZixiAi'ßS 

irfgj; dh ix [liv lia- 
Xvvov (ig lIiitnQiäätt 

207. n6kBig 6' M 
xttTfi iih' rö jrifveJii' 
tu noiovv t'ov ffup- 

iTtura TccvQotiiviov 
xal KcerävT/ xal iiipB- 

novßOai 

268 ij luv 

iWföffijvij ; 

xukovGi TS Ma/it^i- 
vui»,' [iKi.i.ov aaavTus 
«ijToii ij MißiSTjvlovg 

269. Tag Öi 2.v?ff- 

txTtaiv .... 270. t/ 

6t ^OQTvyicc 

xqV/v^v Ö' ixit i'iv 
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Pliniiis. 



Mela. 



Strabo. VI. 



Promontorium Pachy- 
num, .... oppidum 
Acragas quod Agri- 
gentum uostri dixere. 
90 Thermae colonia 

oppidum 

Lilybacum ab eo Pro- 
montorium, oppida 

Panhormus, 

Himera cum fluvio, 

91. intus Latinae 
condicionis Centuri- 
pini, Netini, Segestani, 
stipendiarii Assorini, 

Aetnenses, 

Hennenses, Hyblen- 
ses, 



'Agi&ovöav 

I (ivd'evovöi da rbv 

'j^k(pHOV tlVat tOVTOV 

I dicc de roi) Ttekdyoifg 

' imo yijg 

118. inter Pachv- 272. Tav de koiTrm^ 

num et Lilybaeum r^^^ XinMag jthv- 

Agragas est et He- j pc5r ^ luv aito rov 

\ Tadea et Therma: Ilaxvvov Tigog Aikv- 

intor Lilybaeum et ßaiov i] b\ 

Peloriada Panhormus koLTrri x«l ^tylarrj 
et Himera: nkevgd, 



interius vero Leontini 
et Centuripinum et 
Hybla aliaeque com- 
plurcs: famam habet 
ob Cereris templum 
Henna praecipuam. 
119. montium Eryx 
. ... et Aetna . . . 
de amnibus Himera 
referendus (s. oben) 



An die Beschreibung von Sicilien schliesst sich, der Sache 
gemäss, bei Plinius, Mela und Strabo diejenige der benachbarten 
kleineren Inseln an. WirTvergleichen zuerst Plinius und Strabo. 



^Ev de rf] (leöoyala 
XYiv fiiv "Evvav y ev 
ij ro ifQov tfjg ^i](irj' 
TQog 



— se- 




in. 92. Sunt insulae Africam 
versae Gaulos, Melita (Mela 
IL 120: Africam versus Gaulos, 
Melita, Cossura), a Camarina 
LXXXVII m. pass., a Lilybaeo 
CXni, Cosyra, Hieronnesos, 
Caene, Galata, Lepadusa, Ae- 
thusa, quam alii Aegusam scri- 
pserunt, Bucion et a Solunte 
LXXV m. Osteodes, contraque 
Paropinos üstica. 



VI. p. 277: TtgoKSitaL öi tov 
Ilaxvvov Mekltfj .... xal Fav- 
dog 6ydoi]x6vTa xal oxtg) fdka 
rijg aagag afKpotBgaL ddxovCai. 
KoööovQa da ngo tov ALkvßaiov 
xai 7100 rijg 'A0ni8og Kagitj- 
dovcaxfjg ytokrcjg i]v KkwcBttV 
TiakovöL, fiBöi] cc^q)oiv kh^evti 
xal ro ksx^ev ducdtfiim Afp em- 
rigag a7ck%ov<ia, xal ^ Aiyifwv- 
gog öl Ttgo rijg Jißvrjg eörl xal 



äkka (iLKgcc vrjöidia. 

Es ist nöthig, mit diesen letzten Stellen auch die verwandten 
Angaben bei Mela und in dem Itinerar. Marit. zu vergleichen: 



Mela. 



Itin. Marit. (bei Parthey u.Pinder). 



II. 120. Circa Siciliam in Si- 
culo freto est Eae, quam Calypso 
habitasse dicitur, Africam versus 
Caulos, Melita, Cossura, propius 
Italiam Galata et illae Septem, 
quas Aeoli adpellant Osteodes 



p. 517 (W.). Item inter Sici- 
liam et Africam insula Cossura; 
a Lilybaeo de Sicilia sunt stadia 
CLXXX, a Clypea ex Africa 
stadia DXC. insulae Malta, He- 
faesta et Falacron. 



Man erkennt wohl, dass auch diese Angaben (wennschon der 
Text bei Mela entstellt zu sein scheint) aus derselben Quelle stam- 
men, wie die des Plinius und Strabo. 

Wir setzen aber unsere Vergleicbung fort: 
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Plinius. 



Strahl). 



III. 92. Citra vero Siciliam ex 
adverso Metauri amnis XXV ini- 
libus feriiie pass. ab Italia VII 
Aeoliae, appellatae eacdeni Li- 
paraeorum, Hephaestiades a 
Graecis, a nostris Volcaiüae, Aeo- 
liae, qiiud Aeolus Iliacis tem- 
poribus ibi regnavit. 

93. Lipara cum civiuiu Roma- 
norum oppido dicta a Liparo rege 
qui successit Aeolo antea Milo- 
gonis vel Meliguuis vocitata ab- 
est XXV m. pass. ab Italia, ipsa 
circuitu paulo minor V m. int er 
hanc et Siciliam altera an- 
tea Therasia aiipellatii nunc 
Hiera quia sacra Volcano 
est coUe in ea nocturnas evo- 
mente flammas. 94. tertia Stron- 
gyle a Lipara . . . . m. pass. ad 
exortum solis vergens, in qua 
regnavit Aeolus, quae a Lipara 
liquidiore tantum flamnia diflfert, 
e cujus fumo quinam flaturi sint 
venti in triduum praedicerc' in- 
colae traduntur, unde ventos 
Aeolo paruisse exijstimatum. 



256. iyyvg Ob xal MirccvQog 
Ttora^og .... TtQoxetvtaLdsTfjg 
tpvog ravr>jg cd rav Amagakov 
vrjöOL diBxovöccL rov Ttog^fiov 
öradiovg öucxoöiovg. oi d' AioMw 
(paöiv 



275. Hvyyei'ij Öi xal 

r« nsQl tag AiTtagcilov vi]6ovg 
. . . . elöl d' fcjrra (liv rov aQL- 
^^6v, fLtylörrj dt rj AiTictQa . . . 
IxakBiTO OB TCQOXBQOv MBhyovvig : 
.... vTCrjy.oovg l'xovöa rag vvv 
kByo^Bvag AvjcaQaitov vrjöovg ag 
AioKov rivBg ngoöayoQBvovöL (ver- 
gleiche 256: oi Ä' Alokov (paölv) 
. . . . ravrrjg ob (iBta^v neig 
Böri(^Kal tijg UiXBkiag iijv vvv 
LBQav 'H(paiörov xakovöL 
TtBTQciörig Ttäöa xal BQrj^og xal 

ötdjtvQog .... 276 bx 

T£ rrjg dtacpogäg rd5i/ ßgoficov xal 
BX rov TCod'Bv aQxBrai ra ava- 
(pvörj^ara xal al (pkoyBg xal ml 
hyvvBg TtQoörj^aivBöd'aL xal toi' 
eig rj^BQav rgirriv Ttdhv fiBkkovra 
civB^ov TtvBiv. rc5v yovv bv Avjtd- 
Qaig yBvofiBvrjg ankoiag TtQOBiTttiv 
rcvdg (prjöL {Ilokvßiog) rov iöo- 
^BVovavBfiovxal^i] diaipBvöaöd'ai.. 



Plinius. 



Strabo. 



quarta Didyme minor quam 
Ltpaia. 

'juinta Krijihiisa, ^fxta Phoeni- 
1 pabuto prnximarum re- 
lictae. novissima eademque mi- 
nima Kvonynius, 




äip ov dfj tö ftvQadiCTazv 
Soxovv tlif^a&cu rtä jioiijt^ av 

alvi^afiivov tijv liiijfrttav, otav 
<p^ tttfüttv täv ävifuav rbv Aiö- 
Xov . . . . Tr/V fiiv di] AiaaQKV 
xcä, rfjw 0/p^iiJößv ÜQ'qxaniv. 
^ Si Xz^oyyvkrj xa^-ürai yXv 
anb Tou ö;i;ijftccTOs , ?fftt Ä£ xni. 
avzji üitatVQOS ßtä fiiv (pi^yog 
XiixofUvij .... ivtav^tt Öi rhv 
MöXov olx^aal (paßi. Tfrctpri; b' 
iatl -JtÖvfi^, . . . räv 6i Xovxäv 
'Effixovaea iitv xal ^oivixovaea 
äjto Tävipvzävxixlijvrai, ävitv- 
tai Üi BIS vofiäg. ißdöiitj d' 

iOzlv Eväw^os 

277. cath (liv ovv 'E^ixädov^ fl; 

0OivixäSr] Stute. [lUia ipt]0iv b 

XiOQOyQ(iq>os , ^v^tv d' jjj /4ida- 

li^v TQittxovTa, h'&tv <f ilg Ama- 

QKv JtQog KQXTOvivvfa xaitXxoön: 

iv&iv d' ilg ^MEkiav iwtaxaiSfxfi. 

ixxalSixa d' tx i^g ^^TQoyyvltjs. 

Die Verwandtschaft der Angaben des Strabo, Plinius und 

Mela tritt schon in der Beschreibung SiciHens deutlich hervor 

Was Mela flbpr dun Himerafluss berichtet — Hiniera referendus 

est, fHiia in iiKHti;i udmodum ortus in diversa deciirrit, scindensquc 

e»iu ntriiiniiu' iUiij ure in Libycum uHo in Tusciim mare devenit 

-^ frgftnzt Stfiibii's Notiz (p, 266): tlg a"fyfQav ^otc([ibv ÖVAitoxtä 

pfovTu iYxrAt'ßä, eine Angabe, welche Strabo daselbst 
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als aus „der Chorographie" entlehnt bezeichnet. Ganz besonders 
zeigt sich die Uebereinstiminung des Plinius, Mela und Strabo in 
der Anlage der Darstellung, in der übereinstimmenden Keihen- 
folge der verwandten Angaben. Zuerst werden von Plinius 
und Strabo übereinstimmend die älteren Namen der Insel angegeben; 
dann folgt bei Plinius und Mela die Sage von der Abreissung Si- 
ciliens vom Continent und die Angabe über die Scylla und Charyb- 
dis. Auch erkennt man hier die Verwandtschaft der beiden Be- 
richte. Sodann folgt bei Plinius, Mela und Strabo die Angabe 
über die drei Vorgebirge der Insel, hierauf bei Plinius und Strabo 
Distanzangaben, wobei Strabo ausdrücklich „die Chorographie" 
citirt, die auch Plinius hier benutzte. Auch sehen wir ebenso bei 
Plinius („terreno itinere**), als bei Strabo („srtgj} dl . . .*0, dass in 
der Chorographie d. A. sowohl der Landweg, als auch der Seeweg 
für den Umfang Siciliens angegeben war. Strabo's Notiz über 
den „mitten durch Sicilien lliessenden'* Hinierafiuss halten wir für 
verwandt mit der entsprechenden bei Mela. Dann werden bei Mela, 
Plinius und Strabo die drei Küstenseiten der Insel, und zwar in der- 
selben Keihenfolge und mit Messana anfangend, beschrieben, sodann 
folgt bei allen dreien die Angabc der Städte des Binnenlandes. 
Die Städteliste des Plinius ist alphabetisch geordnet, also der 
Chorographie d. A. entlehnt. Auch verräth die Beschreibung der 
Insel bei Plinius eine ähnliche schematische Anlage wie die Be- 
schreibung der Regionen Italiens (s. oben). Zuletzt erwähnt 
wenigstens Mela nach dem uns schon bekannten Schema der Cho- 
rographie d. A. (oben S. 31 f.) die Berge und Flüsse der Insel. 

Weiterhin bekunden auch die Angaben über die Maltainsel- 
gruppe imd über Cossura bei Strabo, Mela, Plinius und im Itin. 
Marit. ihre Verwandtschaft, und Strabo citirt hier wieder unmittel- 
bar vorher die Chorographie d. A. Die Inseln Gaulos, Melita. 
Cossura, Galata werden auf Sicilien folgend bei Mela und Plinius 
nicht nur in derselben Keihenfolge angeführt, sondern die Ver- 
wandtschaft beider Berichte zeigt sich selbst noch in den kargen 
Mittheilungen Mela's (Africam versus Caulos, Melita, Cossura), 



k 
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Terglichen mit Plinius (Sunt insulae Äfricam versae Gaulos, Me- 
lita, . . . ., Cosyra). Sodann folgt in beiden Darstellungen Osteo- 
des; aber des Mela Relation ist uns hier wohl nur entstellt «ber- 
liefert, da er diese Insel doch gewiss nicht, wie unser Text es thut, 
zu den Liparen gerechnet hat. Sodann folgt die Beschreibung der 
Liparen, die bei Plinius so auffallend mit Strabo übereinstimmt. 
Nicht nur die Reihenfolge und Namerirung der Inseln ist dieselbe, 
sondern fast Alles, was Plinius von diesen Inseln anführt, kehrt bei 
Strabo wieder, nur für Lipara macht Strabo einige Zusätze, und 
was Plinius über die vulkanischeu Ausbrüche auf Strongyle be- 
richtet, wird von Strabo (nach einer andern Quelle, als der bis- 
herigen, nämlich nach Polybius) weiter ausgeführt, übrigens aber 
auch bei der Beschreibung von Hiera mitgetheilt. Vergleicht man 
nun diese beiden Berichte über die Liparischen Inseln genauer, so 
scheint ihre ungemeine Uebereinstimmung die Annahme einer gani 
nahen, einer directeu Verwandtschaft nöthig zu laachen, Plinius 
aber schöpfte seine Angaben sicher aüs derselben Quelle, wie die- 
jenigen über die vorangehenden Inseln Gaulos, Melit«, Cossura — , 
Angaben, deren Verwandtschaft mit Mela's Bericht klar vorliegt.*) 
Wenn die Frage entsteht, welche Quelle hauptsächlich in den 
gezeigten verwandten Angaben des Strabo, Mela und Plinius über 
Italien und seine Inseln zu Grunde liege, so wird die Antwort 
nicht schwer sein. Strabo hat seine Uarstelluug Italiens, wie sich 
erkennen lüsst, vorzugsweise ans sechs Quellen geschöpft: an^ 
Antiochus, Ephorus, Polybius, Artemidorus, Posidonius und dem 
„Ghorographen" , d. h. der Chorographie d. A. — Ephorus und 
Antiochus sind mn&uhst von diesen sechs Hauptquelleu hier aiis- 

•) Mrillenln.il 1 1), Altertli. I. 450) sclieint awimehmeii, dass Plinins (IIl SU 
Sttaby Ip, l'f'^) die Angabeu über die Äiiiseichen, nach denen die Bewohnft 
der Liparen die Kicliliing doa Windes vorhersagten, ans Polybius_ geschövli 
liaben. Von Stralin wird für diese einzehie Mittheilutig nun zwar Polybias citirt. 
I'linios aber kann nicht wohl aus dein Polybins geschül'ft haben, da dieser nicht 
im index auctorum iwu ilritteii Buche der nat bist, genannt wird. Anch herrscbi 
fltäe hier eine kleine Verschiedenheit in beiden Berichten: Pliniws nämlicli 
•cliliwst jelly Mittheiluni: ui die Beaclireibung von Strongyle, Strabo an die- 
jenige Ton Uiera. (heute Volcaao) an. 
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zuscheiden, denn ihnen entlehnte er nur Mittheilungen über Sagen 
und ältere Geschichte, ausserdem nennt Plinius im Index zum 
dritten Buche sie nicht unter seinen Quellen. Aus demselben In- 
dex sehen wir auch, dass Plinius den Posidonius und Polybius im 
dritten Buche der nat. bist, nicht benutzt hat. So bleiben also 
noch Artemidor und die Chorographie d. A. übrig. Allein auch 
Artemidor ist zurückzuweisen. Denn nicht nur citirt Plinius in 
seiner Beschreibung Italiens ihn niemals, sondern die zwischen 
Mela und Plinius in vielen Ausdrücken herrschende Uebereinstim- 
mung lehrt auch, dass wir nur an einen lateinisch schreibenden 
Autor denken dürfen. Dagegen weist geradezu Alles ohne Aus- 
nahme auf die Chorographie d. A., als auf die gemeinschaftliche 
Quelle hin. Strabo sowohl als Plinius berufen sich auf diese Schrift 
ausdrücklich in der Beschreibung von Sicilien, keiner von beiden auf 
Artemidor. Plinius hat ausserdem bei Sicilien eine alphabetisch 
geordnete Städteliste aus der Chorographie d. A. Für sehr be- 
deutsam halten wir dabei den Umstand, dass die verwandten An- 
gaben bei Plinius, Strabo und Mela in übereinstimmender 
Reihenfolge auftreten, entsprechend, wie es scheint, dem Schema 
der Begionenbeschreibung Italiens mit denjenigen Abänderungen, 
die durch eine Insel bedingt werden. „Der Chorographie"*) (d. A.) 
entlehnte Strabo auch seine Angaben über die Maltainselgruppe 
und über Cossura. Und grade diese Angaben sind einerseits mit 
denen des Itin. Marit., andererseits mit denen des Mela verwandt, 
so dass hier wohl jeder Zweifel ausgeschlossen wird. 

Als Resultat der Heranziehung des Strabo möchten wir also 
bezeichnen, dass die Verwandtschaft des Strabo mit Plinius in den 
verglichenen Angaben über das aquitanische Gallien und über 
Italien und seine Inseln aus gemeinsamer Benutzung der Choro- 
graphie d. A. zu erklären ist, und dass Strabo in dem „Choro- 
graphen'' oder der „Chorographie" auch Völkernamen wie Plinius 



*) Auch J. Partach (a. a. 0. S. 58) erkennt dies an. Seine Conjectur, 
dass hinter ITa^vvou bei Strabo die Worte: xol t?« Kajuaqlvai einzuschieben 
seien, ist ansprechend und verdient Beachtung. 
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ist — jedoch nur in wenigen vereinzelten Angaben; und andrerseits 
konnten einige wichtige Fragen, von denen das Ergehniss unserer 
Untersuchung abhängig zu sein scheint, nicht mit Sicherheit be- 
antwortet werden, namentlich diese, ob Plinius den Mela selbst 
überhaupt niemals ausgeschrieben habe, und dann, ob neben der 
von beiden Geographen benutzten Hauptquelle, der Chorographie 
d. A., etwa noch andere gemeinsame Nebenquellen anzunehmen 
seien. Diese Mängel der Untersuchung scheinen uns jedoch bei 
näherer Betrachtung nicht so wesentlich. Denn was die Verwandt- 
schaft des Mela mit einigen Stellen aus andern Büchern der Nat. 
bist, als lib. III — VI betriflft, so liegt die Annahme nahe, dass 
beide Autoren hier einer andern Quelle, und zwar wieder eiuer 
römischen, gefolgt sind. Die beiden andern eben erwähnten Män- 
gel der Untersuchung aber verringern sich in dem Masse, als die 
Zahl der auf die Hauptquelle zurückzuführenden Stellen anwächst, 
und wir vertrauen, dass das letztere immer mehr der Fall sein 
werde, je mehr man sich eiuer unbefangen und sorgfältig erwägen- 
den Betrachtung der Concordanzen selbst hingeben wird. 

Wir erinnern nunmehr noch einmal an die bereits oben an- 
gedeuteten, durch die Untersuchungen Anderer gewonnenen An- 
sichten über die Chorographie d. A. Kein Streit herrscht wohl 
gegenwärtig darüber, dass die Angaben des Plinius über das Detail 
der politischen Organisation der römischen Provinzen (nicht blos 
die oft wiederkehrenden alphabetisch geordneten Städtelisten) aus 
jener Schrift entlehnt sind. Allein dass letztere mehr enthielt, 
scheint schon der Titel „Chorographia" zu beweisen, welcher bei 
Strabo und in der Divisio orbis überliefert ist. Dazu kommt nun 
noch in Betracht, dass Plinius so oft den „Agrippa" citirt und 
dass die beiden durch plinianische Angaben zu controlirenden klei- 
nen Schriften: Dimensuratio provinciarum und Divisio orbis selbst 
nur Sammlungen von Agrippafragmenten zu sein scheinen, und 
sodann der Umstand, dass durch MüllenhoflTs hier oft benutzte 
Untersuchungen (Ueber die Weltkarte und Chorographie d. Kaisers 
Augustus. 1856) auch die nahen Beziehungen zwischen der Choro- 
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graphie des Orosius (welche 1877 von K. Zangemeister in den 
Commentationes philologae in honorem Th. Momniseni. S. 715 ff. 
herausgegeben iijt) und der sogenannten Choropfraphia Augusti 
aufgedeckt sind. Freilich ist hier wieder Manches unsicher. Denn 
man hat die Frage aufgeworfen, ob die aus Plinius und durch die 
Diuieiisuratio prov. und die Divisio orbis bekannten Agrippafrag- 
niente überhaupt nur aus einer Schrift stammen (Detlefsen wenig- 
stens ist zu der Ansicht geneigt, diese Fragmente seien nur der 
agrippischen Karte beigeschrieben gewesen), und wenn aus einer 
Schrift, ob sie aus der Chorographie d. A. selbst entlehnt sind, 
oder aus einer von dieser verschiedenen Schrift des Agrippa (Com- 
mentarii). üeberhaupt sind wir trotz der zahlreichen Citate aus 
„Agrippa'' bei Plinius grade über den Antheil des Agrippa an der 
Weltkarte und Chorographie d. A. am wenigsten aufgeklärt. Wir 
bezeichnen hiermit eine schwierige Frage, deren Beantwortung auch 
uns nicht gelungen ist, obgleich sie nahe mit andern Fragen zu- 
sammenhängt, deren Erledigung uns obliegt. 

Unsere Untersuchung wird nun aber, wie wir hoffen, die 
Beschaffenheit der von Mela und Plinius so stark benutzten Schrift 
in deutlichen Umrissen haben hervortreten lassen. Andererseits 
wird aber auch derjenige, welcher unsern Ausführungen (von S. 34 
bis S. 93) Beachtung geschenkt hat, zu der Ueberzeugung gelangt 
sein, dass die Hauptquelle des Mela und Plinius eben nur die 
Chorographie d. A. war. Hierfür verweisen wir nur auf die mannich- 
fachen, oben aufgedeckten Beziehungen jener Concordanzen zu Oro- 
sius und zu Stellen des Strabo, die aus der Chorographie d. A. 
zu stammen scheinen, zur Dimensuratio und zur Divisio orbis, 
andererseits aber und ganz besonders auf die nachgewiesene sche- 
matische Anlage des benutzten Werkes, in welchem Bestandtheile 
coustatirt wurden, die nach allgemeiner Annahme nur aus der 
(Jliorographie d. A. stammen können, wie z. B. die alphabetische 
Stildteliste für G. Narbonensis (oben S. 55 f.), wobei auch an den 
Auszug aus einer solchen Liste für Etrurien bei Strabo p. 226 
(oben S. 81) zu erinnern ist. 
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War demnach die Hanptquelle des Mela und Plinius eben 
nur die Chorographie d. A,, so ergab sich aucli ans der Üebcr- 
i^instimoinng beider Schriftsteller die BeschafTenheit jeuer Schrift 
viel genauer als bisher. 

E' ergab sich nnn, dass in der Chorographie d, A. die He- 
srhrcibun«; Afrikas mit <lem Vorgebirge Ampeliisia (am fretiini 
Gaditanum gelegen) begann und an der Küste des Mittelineera 
nach Osten fortschreitend die römischen Besitzungen in Afrika 
Ix'handelte, an welche wohl der Berieht ober die innerafrikanischeii 
Völker angeschlossen wurde. Auf Afrika folgte Asien, zuerst 
Aegypten, dann dem Verlaufe der Küste entsprechend die übrigen 
Lander Vorderasiens. Weiterhin folgte die Beschreibung der 
linder Asiens am oceanns Scythicus Ton den Rhlpäen an, dip 
nach Osten fll)erging zu den am oceanus eous gelegenen Län- 
dern und dann über Taprobane und Indien die Küste des indischen 
Oceans nach Westen verfolgte. Ungewiss blieb zunächst noch die 
Frage, ob die Beschreibung Rnropa's etwa so wie bei Plinius ab- 
gesondert für sich und dem Uebrigen voraage3t«llt gegeben wurde, 
oder oh die Chorograpbio d. A.. genau wie diejenige des Mela, sich 
streng in dem Rahmen eines Periplns, zuerst des iiinorn Meeres, 
von Arrika an ■ beginnend . dann des äussern Meeres, mit Eurnpa 
anfangend, liielt. 

Hinsiobtlicb der eben aufgeworfenen Präge hoben wir zii- 
na^hst nl>eii (S, 39 ff.i da^ijenige hervor, was für die erste Aii- 
ii^iliiiL.- ^]u-ii lit, indem wir auf die Uel>ereinstimmung des Ringaii- 
gvR •Icr hitisio orbis mit dem Eingänge von Nat. bist. lib. III 
aufinerk.^am ma> liten. «Jcnauer bt>tr.iehtet Siheint sieh diese Ueber- 
,räistiiUHiuni; a'n-r auf «lasjenige zn beziehen, dej^sen ürspning 
Afrippa fJirückxnfnhren ist^ IVnn den Inhalt der Divisi» 
WltK'n mir jen«' Absvhnitto. die njtch dem ausdrücklichen 
iss tU-^ Vlinins auf Agrippa zurückgehen. Wir niOssten 
un hier *.Ui)jc Klarheit zu gewinnen, zuvürderst feststellen, 
Anibeil des Agrippa. nnd aiulererseits derjenige des 
seiner Beauftn^ten') an der sogenannten Choro- 
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graphie d. A. bestand, und ob nicht etwa die Commentarien des 
Agrippa und die Chorographio d. A. zwei von einander verschie- 
dene, wohl auch zu verschiedenen Zeiten edirte Schriften waren. 
Allein auf diese letzte schon oben angedeutete eben so wichtige 
als schwierig zu entscheidende Frage einzugehen, enthalten wir 
uns hier. Wir wollen nur noch einige Thatsachen anführen, die 
dafür zu sprechen scheinen, dass die geraeinsame Quelle des Mela 
und Plinius, die Chorographie d. A. , ebenso wie Mela's Schrift, 
die strenge Form des Periplus zeigte. 

Die Anordnung der ganzen Darstellung des Plinius (N. h. 
III-tVI) entspricht offenbar der Angabe, die er III. 5 macht: 

Primum ergo de Europa altrice victoris omnium gen- 
tium populi longeque terrarum pulcherrima, quam pleri- 
que merito non tertiam portionem fecere verum 
aequam, in duas partes ab amne Tanai ad Gadi- 
tanum fretum universo orbe diviso. 
Es ist uns nun trotz mancher Bemühung nicht gelungen, ein 
erhebliches Beweismonient dafür zu finden, dass grade diese An- 
gabe auf die Chorographie d. A. zurückgeht. 

Neben diesem negativen Kesultat fallen nun einige andere 
Beobachtungen ins Gewicht. Wenn nämlich die Entscheidung der 
von uns aufgeworfenen Frage ganz davon abhängig ist, ob in der 
Chorographie d. A. die Küsten Europa's in der Richtung wie bei 
Mela oder vielmehr wie bei Plinius verfolgt wurden, so ist es schon 
sehr beachtenswerth, dass Plinius in der Darstellung Europa's ein- 
mal wenigstens der von ihm sonst befolgten Richtung untreu 
wird, indem er nämlich (IV. 44 — 49) die Ostküste Thraciens in 
der Bichtung von der Donaumündung nach dem Hellespont hin, 
genau wie Mela, beschreibt. Dieser Umstand würde sogar von ent- 
scheidender Bedeutung werden, wenn man berechtigt wäre, in den 
beiden folgenden Angaben: 

Mela II. 27: ejus tractum legentibus praevectisque 
Mastusiam sinus intrandus est qui alterum Chersonense 
latus abluens jugo facie vallis includitur et ex fluvio quem 

Schweder, Beiträge II. 7 



accipit Melas dictus duas urbes amplectitur. Alopeconnesura 
et in altero Isthmi litore sitam Cardiam 
und 

Plin. IV. 49: dein petenti Mdaoa siuuni (namlicli in 
der Richtims vom Vorgebirge Mashisia bor) portuR Coelos 
et Fanhormiis et supra dieta Cardia (rf. IV. 48: diiae ur- 
bes utrimqiie litora haud dissiiniü moilo teiiuere, Pactje 
a Propontide, Cardia a Melane sinu, haec ex facie loci 
nomine accepto.) 
Verwandtschaft anzunehmen. Für diese scheint neben der Parti- 
cipialconstniction mit dem Dativ das Worte facie in der Erklärung 
des Namens Cardia zu sprechen, ausserdem aber der bei Mela auf- 
fallende, ja unverstandliche Ausdruck: in altero Isthmi litore sitam 
Cardiam. Hierzu bemerkte Tzschueke (Mela II. 2. pag. 125), die 
andere Küste liege am Hellespont, wo Lysimachia sei. er verweist 
auch auf Appian, bell, civ. IV, 88, wo Lysimachia und Cardia zu- 
sammengeatellt werden. Allein Äppian sagt nicht, dass Lysimachia 
am Hellespont liege; er konnte es auch nicht sagen, da es nicht 
der Fall ist. Tzsehucke's Erklärung scheint also nicht richtig zu 
sein. Vielmehr scheint Mela's Ausdruck: in altero Isthmi litore 
Cardiam aus eben derselben Quelle abzuleiten zu sein, aus welcher 
Plinius {IV. 48) schöpfte: duae «rbes utrimque litora tenuero, 
Pactye a Propontide, Cardia a Melane sinn. 

Sodann verweisen wir noch auf Angaben über den Pelo- 
ponnesus. Die sonstigen Concordanzen des Mela und Plinius lassen 
lieh mit Bcstiniiiitheit erkennen, dass in der gemeinschaftlichen 
Quelle bei der Besibreibung eines Landes jedesmal diejenige An- 
gabe an difi Spitze :.restellt wurde, welche die allgemeine Charact«- 
ristik des Landes lutrifft Von solcher Art sind aber die beiden 
TiTwandttn Anf,'; 

V. 19, Tot Sinus Peloponnesi oram lancinnant, 
I liitrant , siquidem a septentrione Jonium inrum- 
pit. ab oiiideiiteSiculopulsatur, ameridieCreticourguetur, 
Kb orienU' l>nimali Aegneo. ab Oriente solstitiali Myrtoo. 



iiiUnlidi mit Bcstiniiiit] 
, Quelle bei der Besibr 

^^^ gäbe an din Spitze :.tü 

^^^^L Tistik des Landes Ix'tr 
^^^^^K Terwandtcn An^Mbon: 

^^^^^^^^^ 
^^^^^^^^fc ab orienU' 
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und: 



Mela II. 49. Pcloponnesi oram, sicut diximus, sinus 
et promontoria lacerant, ab Oriente Bucephalos.et Gherso- 
nesus et Scyllaeon, ad raeridiem Malea, Taenaros, Acritas, 
Ichthys, ad vesperum Chelonates et Araxos. 
Mela bezieht sich hier auf seine frühere Angabe (II. 38): 
.... paene insula extenditur, vocaturque Peloponnesos, 
ob sinus et promontoria, quis ut fibris litora ejus incisa 
sunt, simul quod tenui tramite in latus efifunditur, platani 
folio simillima. 
Hiermit ist wieder verwandt Pliuius (IV. 9): 

Peloponnesus .... platani folio similis propter angu- 
losos recessus .... 
Es entsteht nun die Frage, ob die vorher mitgetheilte Stelle 
(bei Plin. IV. 19; bei Mela IL 49) in der Quellenschrift vor oder 
hinter der Beschreibung des Peloponnesus stand. Wir entscheiden 
uns aus dem vorhin angeführten Grunde für Ersteres. Ebenso ist 
es auch bei Mela, während die Pliniusstellc IV. 19 die Küstenbe- 
schreibung des Peloponnesus beschliesst. Mela's Darstellung scheint 
also auch hier dem Gange der Quellenschrift zu folgen. 

Mit diesen Angaben (Plin. IV. 19; Mela II. 49) ist unmittel- 
bar bei Mela wie bei Plinius verbunden eine andere verwandte An- 
gabe über Cenchreae: 

Plin. IV. 18 et quos supra dixcramus Cen- 
chreae, Isthmi pars altera cum delubro Neptuni quinquen- 

nalibus incluto ludis und: 

Mela IL 48. in eo est oppidum Cenchreae, fanum 
Neptuni, ludi, quos Isthmicos vocant celebres .... 
Stand also in der gemeinsamen Quelle die Angabe über die 
starke Küstengliederung des Peloponnesus au der Spitze der Be- 
schreibung der Halbinsel, wie bei Mela, so scheint sich aus den 
letzten Stellen zu ergeben, dass unmittelbar verbunden mit jener 
Angabe die Anführung über Cenchreae war. Dieser Ort lag am 

saronischen Golf; begann also die Beschreibung des Peloponnesus 

7* 
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mit Cenchreae, so verfolgte sie die Küste der Halbinsel wie bei 
Mela, dann erfolgte auch die Beschreibung der Mittelmeerküsten- 
länder in der Chorographie d. A. überhaupt in der Kichtung von 
Osten nach Westen, und die Chorographie d. A. hatte dann streng 
die Form eines Pleriplus, wie das Werk des Mela. 

Wir glaubten, diese Beobachtungen hier anführen zu sollen, 
geben aber gern zu, dass sie noch sehr der Bestätigung und Er- 
gänzung bedürfen. Wenn sich aber in der Folge das aus ihnen 
abgeleitete Resultat anderweitig bestätigte, so müsste man anneh- 
men, dass die oben (S. 39 ff.) nachgewiesene Verwandtschaft der 
Angaben im Eingange des Plinius und der Divisio orbis sich auf 
eine Schrift des Agrippa bezieht, die man alsdann für einen 
Theil der Chorographie d. A. zu halten oder von ihr zu unter- 
scheiden hätte. 

In Bezug auf die mehrfach constatirte schematische Anlage 
des Werkes sei nur bemerkt, dass dieselbe nicht für alle Theile 
des römischen Reiches gleichförmig war. Gewöhnlich waren in 
dem Schema Rubriken für Lage, Ausdehnung und allgeaieine 
Characteristik , für die Küstenbeschreibung, für Städte, für Berge 
und Flüsse. Dabei sei daran erinnert, dass in späterer Zeit die 
Neigung für eine ähnliche schematisirte Anordnung des StoflFes in 
geographischen Schriften immer mehr zu Tage tritt,*) und es ist 
anzunehmen, dass grade die Chorographie d. A. für diese Form 
der Darstellung ein Vorbild geworden sei. 

Die Bedeutung der Chorographie d. A. in der geographischen 
Litteratur der Kaiserzeit hat man gewiss hoch anzuschlagen. Für 
die ganze Darstellung des Mela mit Ausnahme vielleicht einiger 
Abschnitte (I. 72—76. IL 18-21. IIL 17—19. 26—28. 62—65) 
scheint sie neben einer Karte (wahrscheinlich der römischen Welt- 
karte) die Hauptquelle gewesen zu sein. Plinius aber hat, we- 
nigstens für das römische Staatsgebiet, jene Schrift ebenfalls in 

*) Schon bei Seneca in der Schrift über Indien scheint dies der Fall 
gewesen zu sein, Plin. nat. hist. VI. 60 : Seneca temptata Indiae commentationc 
LX aranes ejus prodidit, gentes CXVIII. Par labos sit montes ennmerare. — 
Vergl. auch Gardthausen: „Die geographischen Quellen Amroians.** 1873. S. 6. 
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ausgiebiger Weise benutzt, wenn auch für Einzelnes, z. B. bei dem 
Periplus von Spanien und in den Angaben über die Gestalt dieses 
Landes, die Benutzung der Schriften des M. Varro deutlicher her- 
vortritt. Auch Strabo folgte für Westeuropa römischen Quellen 
m ausgedehntem Masse, unter diesen aber keiner so oft als der 
Chorographie d. A. Wenn endlich noch Ptolemäus neben der Welt- 
karte auch die Chorographie d. A., für Spanien wenigstens, zu 
Rathe gezogen hat,*) so lehren diese Thatsachen wohl, dass die 
sogenannte Chorographie des Augustus in der römischen Kaiser- 
zeit ein grösseres Ansehen genossen haben muss, als man bisher 
geglaubt hat. 



*) Diese bedeutungsvolle That^ache hat D. DeÜefsen (Pbilologus XXXII, 
S. 606] aufgedeckt. 
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mit Cenohreae, so verfolgte sie die Küste der Halbinsel wie bei 
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lander in der Chorographie d. A. Oberhaupt in der Richtung von 
Osten nach Westen, und die Chorographie d. A. hatte dann streng 
die Form eines Pleriplus, wie das Werk des Mela. 

Wir glaubten, diese Beobachtungen hier anfuhren zu sollen, 
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Characteristik , für die Küstenbesehreibung , for Städte, für Berge 
und Flusse. Dabei sei daran erinnert, dass in späterer Zeit die 
Neigung für eine ähnliche schematisirte Anordnung des Stoffes in 
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anzunehmen, dass grade die Chorographie d. A. für diese Form 
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ausgiebiger Weise benutzt, wenn auch für Einzelnes, z. B. bei dem 
Periplus von Spanien und in den Angaben über die Gestalt dieses 
Landes, die Benutzung der Schriften des M. Varro deutlicher her- 
vortritt. Auch Strabo folgte für Westeuropa römischen Quellen 
in ausgedehntem Masse, unter diesen aber keiner so oft als der 
Chorographie d. A. Wenn endlich noch Ptolemäus neben der Welt- 
karte auch die Chorographie d. A., für Spanien wenigstens, zu 
Rathe gezogen hat,*) so lehren diese Thatsachen wohl, dass die 
sogenannte Chorographie des Augustus in der römischen Kaiser- 
zeit ein grösseres Ansehen genossen haben muss, als man bisher 
geglaubt hat. 



*) Diese bedeutungsvolle Thatsache hat D. Detlefscn (Pbilologus XXXII, 
S. 606) aufgedeckt. 



Anhang, 



Verzeichniss der verwandten Angaben bei Mela und Plinius*). 



Mela. 


Plinius. 


' Mela. 


Plinius. 


* I. 8. 


m. 3. 


* IL 117. 


IIL 89. 


I. 25. 


IIL 3. 


IL 120. 


III. 92. 


I. 7. 


III. 3. 


IL 61. 


in. 126. 


I. 27. 


IIL 4. 


* IL 57. 


IIL 129. 


* III. 14. 


III. 29. 


IL 55. 56. 


IIL 144. 145. 


II. 86. 


IIL 30. 


IL 39. 


IV. 1. 


II. 74. 


IIL 31. 


IL 43. 


IV. 2. 


* II. 84. 


IIL 32. 


IL 54. 


IV. 4. 


* II. 81. 


III. 32. 


IL 37. 38. 


IV. 9. 


* II. 76. 


III. 32. 


IL 48. 


IV. 11 (18). 


* II. 78. . 


III. 34. 


IL 42. 


IV. 14. 


IL 75. 


III. 36 (32). 


IL 49. 


IV. 19. 


1.18.11.59(58). 


III. 38. 


IL 43. 


IV. 20. 21. 


* IL 71. 


III. 56. 57. 59. 


* IL 34. 


IV. 33. 


* IL 70. 


IIL 61. 


* IL 32. 


IV. 37. 


* IL 69. 


III. 62. 


* IL 26. 


IV. 49. 


* L 6. 7. 


III. 74. 


* IL 110. 


IV. 54. 55. 


IL 121. 


IIL 81. 


IL 112. 


IV. 58. 


IL 123. 


III. 83. 


IL 107. 


IV. 63. 


* IL 115. 


III. 86. 


* IIL 111. 


IV. 65. 66. 67. 


IL 117. 


IIL 88. 


* L 101 (102). 


IV. 76. (86). 



*) Die in der Abhandlung von G. Oehmichen : De M. Varrone et Isidoro 
Characeno etc. Lips. 1873. aufgezählten und abgedruckten Stellen sind in xlem 
hier gegebenen Verzeichniss mit einem Stern {*) bezeichnet. 
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Mela. 


Plinius. 


Mela. 


Plinius. 


II. 8. 


IV. 79. 


* I. 62. 


V. 66. 


* II. 5. 


IV. 83. 


* I. 65. 


V. 67. 


* II. 4. 


IV. 84. 


I. 64. 


V. 69. 


II. 4. 


IV. 84. 85. 


I, 34. 


V. 76. 


II. 3. 1. 102. 


IV. 86 (76). 


I. 61. 


V. 80. 


II. 2. 


IV. 88. 


* I. 81. 


V. 97. 


* II. 1. 


IV. 88. 


I. 81. 109. 


V. 98. 99. 


* III. 36 (37). 


IV. 89. 


* I. 82. 


V. 100. 101. 


* III. 37. 


IV. 91. 


* I. 86. 


V. 112. 


* II. 99. 


IV. 92. 


* I. 87. 


V. 113 116. 


* III. 56. ' 


IV. 95. 


I. 89. 


V. 119. 


III. 31 (54). 


IV. 96. 


* I. 90. 


V. 121. 


III. 50. 


IV. 102. 


* I. 96. 


V. 125. 


m. 53. 54. 


IV. 103. 


* II. 103. 104. 


V. 128. 


* m. 57. 


IV. 104. 


* II. 102. 


V. 129. 


* III. 20. 


IV. 105. 


* II. 102. 


V. 131. 


* III. 13. 


IV. 111. 


* II. 101. 


V. 132. 140. 


* III. 8. 


IV. 115. 


II. 100. 


V. 140. 


* I. 25. 26. 


V. 2. 


* I. 98. 


V. 142. 


* III. 101. 


V. 6. 


I. 100. 


V. 144. 


III. 95. 


V. 7. 


* I. 102. 


VI. 1. 


* l. 29. 


V. 18. 19. 


1.105 107. 


VI. 11. 


1. 30. 33. 


V. 20. 22. 


* I. 109. 


VI. 15. 


* I. 34. 


V. 23. 


* I. 116. 


VI. 19. 


* I. 35. 


V. 26. 


II. 98. 99. 


VI. 32. 


I. 37. 


V. 27. 28. 


I. 9. 


VI. 33. 


* I. 36. 


V. 28. 


I. 117. 


VI. 34. 35. 


T. 39. 


V. 31. 36. 


I. 13. 


VI. 35. 


I. 40. 


V. 38. 


III. 1 


VI. 36—39. 


II. 105. 


V. 41. 42. 


36. 38. 39.1 


IV. 89. 


I. 23. 


V. 43." 44. 


I. 13. 


VI. 48. 47. 


I. 43—48. 


V. 44. 45. 46. 


* III. 59. 1. 9. 


VI. 53. 


III. 103. 


V. 46. 


III. 60.1. 11. 


VI. 54. VI. 88, 


* I. 49. 


V. 48, 


* ITT. 61. 1.11. 


VI. 56. 57. 


* I. 60. 


V. 60. 


* III. 69. 


VI. 71. 


* I. 61. 


V. 65. 


* III. 66. 


VI. 79. 



■ in. 70. 

' III. 72. 

' III. 7.-,. 

III. 81. 



VI. 80. 81. 

VI. 107. 108. 

VI. 100. 

VI. 109. 



III. 90-92. VI. 187. 188. 

■ III. U. VI. 197. 

' III. 93. VI. 200. 

III. 99. VI. 200. 



Ausserdem mochten noch folgende Angaben zu vergleichen 



Mola. 


Plinius. 


Mehl. 


Plinius. 


II. 51. 


IV. 17. 


I. 84. 


V. 104. 


II. 47. 48. 


IV. 23. 


< I. 103. 


VI. 4. 


II. 46. 


IV. 24. 


• III. 68. 


VI. 65. 


II. 114. 


IV. 61. 71. 


III. 67. 


VI. 68. 70. 


I. 6. 


IV. 75. 76. 


III. 71. 


VI. 93. 



k. 



Nachträge uüd Berichtigimgeii 

zum ersten Theil vorstehender Abhandlung (Kiel. 187r)). 

Druckfehler: S. 3. AniiT. 1. anstatt: 1338 lies: 1838. - 
S. 21, unter dem Text, Zeile 4, anstatt: passum lies: passuum. — 
S. 22, Z. 5, anstatt: at lies: et. — S. 28, anstatt: XIXXX lit's: 
XI XXX. — S. 28, Z. 10 von unten, anstatt: mensuari lies: nun- 
surari. — S. 32, Z. 17, anstatt: perallelen lies: parallelen. — S. 43, 
Anm. anstatt: 31 lies: 26. 

Ausserdem gehört das Wort: Citerior (Thl. I. S. 7. Z. 9) 
nicht zu: Cordubensis, Baetica, sondern zu dem vorangegangenen; 
dem entsprechend sind S. 27, Z. 13 v. u. die Worte: „Dicuil I. 
4" . . . bis Z. 10: „wird: ferner" zu streichen. — Ausserdem ist 
auf S. 17 die zweite Anmerkung zu streichen. — Zu S. 43 Anm. 
und zu S. 6 Anm. 2 ist nunmehr zu vergleichen: Thl. II. S. 40 
Anm. 1. 

Ich muss ferner bemerken, dass es meine Absicht gewiss 
nicht war, eine neue Ausgabe der Dimensuratio provinciarum mit 
Berücksichtigung womöglich aller Handschriften überflüssig zu 
machen. Wenn ich aber S. 17 die Vermuthung aussprach, dass 
Bereicherungen, namentlich Zusätze zum Text der Dimensuratio 
auch von den durch mich nicht benutzten Handschriften kaum zu 
erwarten seien, so hat diese Vermuthung seitdem an Wahrschein- 
lichkeit gewonnen. Denn aus einer mir gewordenen gütigen Mit- 
theilung kann ich anführen, dass die Lesarten der von mir nicht 
benutzten beiden Vaticani 244 und 247 nichts Wesentliches erge- 
ben, wiUiiend ich dasselbe von cod. Monac. latin. 794 berichten 
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kann, welchen an Ort und Stelle zu vergleichen mir mit dankens- 
werther Liberalität im Juli 1877 gestattet wurde. — In Betreff 
meiner Angabe (S. 4), dass der Text der Schrift von Dicuil's „Missi 
Theodosii" handschriftlich bisher nicht nachgewiesen sei, verweise^ 
ich nun auf das oben (S. 3 Anmerk.) Gesagte. 
Kiel, im Februar 1878. 

E. Schweder. 
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X/er Unterzeichnete bittet die geehrten Leser des ersten 
Theils dieser Beiträge um Nachsicht, wenn der nun vorlie- 
gende zweite Tlieil später erscheint, als in Aussicht gestellt 
worden war. Ebenso bittet er um Verzeihung für eine An- 
zahl von Versehen, namentlich Druckfehlern, die in den ersten 
Theil Eingang gefunden haben; diese sind im Anhange zum 
zweiten Tlieil namhaft gemacht und bericlitigt. Er fülilt sich 
ferner gedrungen, seinen verbindlichsten Dank auszusprechen 
allen denen, welclie in ihren geehrten Zuschriften ihm ihre 
Theilnahme, z. Th. aucli werthvolle Mittheilungen für den Inhalt 
des ersten Theils^ dieser Beiträge kund gegeben haben. Zu 
ganz besonderm Dank hat den Verf. Herr Prof. Dr. J. Partsch 
verpflichtet, welcher sich der Mühe unterzog, voil dem In- 
halt der jetzt vorliegenden Arbeit vor dem Drucke ein- 
gehend Kenntniss zu nehmen, und der dann dem Unter- 
zeichneten eine grosse Anzahl werthvoller Bemerkungen über 
den Gegenstand zukommen Hess. 

E. Schweder. 



Einleitung. 



§ 1. 

Seit mehreren Jahrzehnten hat man in gelehrten und scharf- 
sinnigen Untersuchungen eine Vermessung des römischen Reiches 
unter dem Kaiser Augustus nachzuweisen gesucht. Bitschi*) lei- 
tete die Untersuchung ein, Chr. Petersen**) setzte sie fort, und 
noch heute sehen die meisten Gelehrten, wenn auch mit Unrecht***), 
jene Vermessung als erwiesen an. Indem man aber die vermeint- 
liche Thatsache zu begründen suchte, konnte man nicht umhin, 
von den geographischen Bestrebungen und Arbeiten des Agrippa 
und Augustus, welche der ältere Plinius bozougt, Notiz zu nehmen. 
Allmählich hat sich dann das Interesse überhaupt mehr diesen 
geographischen Bestrebungen, als jener in Wahrheit ganz uner- 
weislichen Vermessung des römischen Reiches zugewandt. Plinius 
giebt anf), dass Agrippa den Plan hatte, eine Welt- oder Reichs- 



*) „Die Vei^raessung des römischen Reiche» unter Augustus" im Rh. 
Mus. f. Ph. N. F. Bd. 1. 1842. S. 481 flf. 

**) „Die Cosmographie des Kaisers Augustus und die Commentarien des 
Agrippa" im Rh. Mus. N. P. Bd. VIII. S. 161 ff. und 377 ff. und Bd. Villi. 
S. 85 ff. und S. 422 ff. 

•*•) Man vergleiche: J. Partsch „Die Darstellung Europa's in dem geogra- 
phischen Werke des Agrippa." Breslau 1875. S. 75-80 und: K. MüUenhofi: 
„üeber die römische Weltkarte" i Hermes, Bd. IX. S. 189.). 

t) Nat. hist. III. 17: Agrippam quidem in tanta ?iri diligentia praeterque 
in hoc opere cura cum orbem terrarum urbi spectandum propositurus esset 
errasse quis credat et cum eo divum Augustum? Is namque conplexam eum 
porticum ex destinatione et commentariis M. Agrippae a sorore ejus inchoatam 
peregit. 

Schweder, Beiträge II. 1 
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karte entwerfen zu lassen, und dass nach dem zu früh eingetre- 
tenen Tode desselben der Kaiser Augustus die Karte in der von 
der Paula, der Schwester des Agrippa, errichteten Säulenhalle 
nach dem Entwürfe Agrippa's wirklich ausführen liess. Auch 
redet Plinius von (geographischen) Commentarien des Agrippa, 
die er, wie es scheint, oft citirt*), einmal beruft er sich auch 
auf die Karte als eine zu seiner Zeit noch vorhandene**.) 

Dass es eine geographische Schrift gab, die dem Kaiser 
Augustus (und Agrippa) zugeschrieben wurde, ist als erwiesen an- 
zusehen. Dagegen ist über den Inhalt dieser verloren gegangenen 
Schrift viel Sicheres bisher noch nicht festgestellt worden. Als 
gesichert darf jedoch gelten, dass die Angaben des Plinius über 
das Detail der politischen Organisation der römischen Provinzen***) 
— abgesehen von gewissen, leicht kenntlichen Nachträgen — aus 
jener Schrift entlehnt sind. 

Von den meisten Gelehrten aber wird zum Inhalt dieser 

Schrift auch dasjenige gerechnet, was Plinius als aus Agrippa, 

und Strabo als aus dem „Chorographen" oder aus der „Choro- 

graphie" stammend bezeichnen. Diese Angaben zerfallen (von zwei 

Ausnahmen, Nat. bist. III. 8 und VI. 30, abgesehen) in zwei Klassen : 

1. Angaben über die Grenzen, die Länge und Breite von 

Ländern in einer eigenen, gleichmässig wiederkehrenden 

Form (theils ziemlich vollständig erhalten: Nat. bist. IV. 

81. IV. 105. V. 102. VL 37. VI. 137, theils unvollständig: 

IIL 16. 37. 150. IV. 91. 98. 102. 118. VL 57. 196; und 

bei Strabo p. 224, über Sardinien und Corsica). 



♦) z. B. IIL 8. 16. 17. 37. 86. 96. 150. IV. 4:). 60. 77. 78. 81. 83. 91. 
89. 99. 102. 105. 118 und sonst oft. 

•*) Nat. bist VI. 139. 

•**) Man vergleiche A. W. Zumpt „Commentationes epigraphicae" I. p. 
195 flF. — ferner Marquardt (H. R. A. IIL 1. 260) — ferner E. Hübner im Corp. 
Inscr. Lat. IL 123. 185. 85. 492. — ferner D. Detlefsen im Philologus Bd. 50 
und 32 S. 606, und in seiner Abhandlung ),Varro, Agrippa und Augustus als 
Quellenscbriftsteller des Plinius für die Geographie Spaniens" 1877. — ferner 
J. Partsch: „Die Darstellung Europa's in dem geographischen Werke des 
Agrippa." S. 2. 
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2. Angaben über den Umfang von Ländern, Inseln und Meeren, 
und Entfernungsangaben (n. h. III. 86. 96. IV. 45. 60. 77. 
78. 83. 105. V. 9. 40. 65. VI. 3. 164. 207. 209; und bei 
Strabo p. 225. 261. 266. 277. 285.). 

Die erste Klasse dieser Angaben ist durch eine besondere 
streng gleichartige Formulirung des Ausdrucks ausgezeichnet. Den 
Wortlaut dieser Angaben scheinen uns ziemlich getreu jene beiden 
kleinen Sammlungen von Agrippafragmenten erhalten zu haben, 
von denen die eine unter dem Titel „Dimensuratio provinciarum" 
bekannt ist, während die zweite (von Dicuil als Scriptura misso- 
rura Theodosii bezeichnete) im Codex Vatic. 1357 „Divisio orbis" 
überschrieben ist.*) 

In neuester Zeit hat nun zwar D. Detlefsen (Varro, Agrippa, 
Augustus u. s. f. S. 42) bezweifelt, dass es neben der agrippischen 
Karte eine auf Agrippa zurückgehende schriftliche Ueberlieferung 
überhaupt gegeben habe. Er äusserte (S. 41), die Citate aus 
Agrippa bei Plinius enthielten fast nur Massangaben und Völker- 
namen, die sehr wohl auf der Karte selbst beigeschrieben sein 
konnten, und in der Pliniusstelle III. 17: (Augustus) porticum ex 
destinatione et commentariis Agrippae .... peregit — habe man 
bisher irrthümlich unter den Commentarien eine geographische 
Schrift des Agrippa verstanden, der Ausdrück möge richtiger auf 
Bestimmungen des agrippischen Testamentes zu beziehen sein. 

Allein schon 1856 glaubte K. MüUenhoflf (in der Abhand- 
lung: „Ueber die Weltkarte und Chorographie des Kaiser Augus- 
tus." Kiel.) durch die Vergleichung der Agrippafragmente bei 
Plinius mit den Angaben des Orosius und denen der Dim. prov. 
eine directe schriftliche Ueberlieferung aus den Commentarien des 

*) Beide Texte sind im ersten Theil dieser Abhandlung abgedeckt. — 
Wenn ich daselbst (S. 4) die von Dicnil benutzte Schrift der missi Theodosii 
als „handschriftlich bisher nicht nachgewiesen" bezeichnete, so war 
dieser Ausdruck nicht ganz correct. Denn, wie ich seitdem gesehen, war schon 
vorher das Vorhandensein der Handschrift in der Yaticana dem Scharfblick 
Müllenhofi's nicht entgangen. Er bemerkte (Hermes, Bd. 9. S. 187 Anmerk.): 
,,Die theodosiscbe Becension (der Dimensnratio prov.) aber ist ausser bei Dicuil 
wenigstenB wohl noch in einer vatieaniscben Handschrift erhalten.'' 

1* 
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Agrippa, neben der Karte, nachgewiesen zu haben. Auch J. Partsch 
(„Die Darstellung Europa's" u. s. f.) schloss sich dieser Ansicht 
mit Entschiedenheit an, und dieselbe Auffassung liegt auch dem 
ersten Theil meiner Abhandlung zu Grunde. Doch würde es für 
die hier beabsichtigte Untersuchung keinen wesentlichen Unter- 
schied machen, ob man die plinianischen Agrippafragmente als 
auf die Weltkarte geschrieben oder in einer besonderen Schrift 
enthalten sich denkt, vorausgesetzt nur, dass Plinius, wo er An- 
gaben aus „Agrippa" citirt (Agrippa tradit, prodit, auctor est, 
existimavit u. s. f.), denselben auch wirklich als den geistigen Ur- 
heber des Citats sowohl nach Form als nach Inhalt bezeichnet. 

Es sind also drei verschiedene Klassen von Angaben bei 
Plinius als aus der geographischen Schrift des Augustus (und 
Agrippa) — die wir hinfort nach MüUenhofiTs Vorgange die Choro- 
graphie des Augustus nennen werden ^- stammend bezeichnet wor- 
den. Allein es ist nun von vorn herein wahrscheinlich, dass jene 
Schrift noch mehr enthielt (schon MüUenhoff urtheilte, sie möge 
die Form eines Periplus gehabt haben). Wirklich wird sich uns 
ein Mittel darbieten, Angaben noch anderer Art, als diejenigen 
jener drei Kategorieen, auf denselben Ursprung zurückzuführen. 
Es wird nur nöthig sein, die ungemein ausgedehnte Verwandtschaft 
in den geographischen Darstellungen des Mela und Plinius einmal 
genauer, als bisher geschehen ist, zu verfolgen. 

In den im zweiten Buch der Nat. bist, enthaltenen Indices 
auctorum nennt Plinius den Mela unter den römischen, von ihm 
benutzten Autoren für sämmtliche vier Bücher seiner Chorographie 
(n. h. III. — VI.). Auch bemerkte man längst, dass Plinius und 
Mela viele verwandte Angaben machen. Man nahm daher früher 
fQr diese Angaben einfach eine Benutzung des Mela durch Plinius 
an, ohne die Möglichkeit einer gemeinschaftlichen Benutzung einer 
oder mehrerer anderer Schriften durch beide Geographen zu be- 
rücksichtigen. Allein die Zahl dieser verwandten Angaben ist nun 
ungemein gross, und es muss daher auffallen, dass Plinius den 
Mela im Texte von n. h. III. — VI. niemals citirt. Ferner geht 
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auch aus den Untersuchungen von H. Brunn*) soviel mit Sicher- 
heit hervor, dass auch die Art und Weise, wie Plinius in den In- 
dices auctorum seine Gewährsmänner nennt, für die Erkenntniss 
seiner Quellen sehr bedeutungsvoll ist. Da nun die Verwandtschaft 
des Plinius mit dem Mela in den bezeichneten vier Büchern der 
Nat. hist. stets schon in den ersten Paragraphen beginnt, so müsste 
auch Mela in den betreffenden Indices unter den römischen Autoren 
an der Spitze oder doch an einer der ersten Stellen genannt sein. 
Dagegen findet sich nun Mela daselbst immer an derselben, an- 
scheinend durchaus nicht bevorzugten und hervorragenden Stelle 
angeführt, nämlich etwa in der Mitte der Namen, immer unmittel- 
bar nach dem Hyginus und L. Vetus, welche beide gleichfalls nie 
im Texte der Darstellung citirt werden. Daher ist man gewiss 
nicht berechtigt, alle Concordanzen beider Geographen einfach mit 
einer Benutzung des Mela durch Plinius zu erklären. Auch ist der 
Bericht des Plinius gewöhnlich ausführlicher als derjenige des 
Mela, und doch verräth nichts, dass etwa Plinius die Darstellung 
des Mela zu Grunde legte und beständig erweiterte. Wer alle 
Umstände, die im Allgemeinen für die Entscheidung der Frage in 
Betracht kommen, erwägt, möchte vielmehr von Anfang an zu der 
Vermuthung geneigt sein, dass unter den Quellenschriftstellern des 
Plinius Mela nur einen sehr untergeordneten Rang einnehme. 

Aehnliche Anschauungen leiteten auch G. Oehmichen, als er 
auf Grund einer von ihm entworfenen Uebersicht der Concordanzen 
des Mela und Plinius die Verwandtschaft beider Schriftsteller zum 
Gegenstande seiner Untersuchung**) machte. Allein er ging dabei 
von zwei Voraussetzungen aus, die nicht erwiesen sind und viel- 
leicht gar nicht streng erweisbar sind, nämlich, dass Plinius nie- 
mals aus Mela entlehnt habe und sodann, dass alle verwandten 
Angaben beider Autoren aus gemeinsamer Benutzung nur einer 
und derselben Schrift durch Mela und Plinius zu erklären 

*) H. Brunn: De auctorum indicibus Plinianis disputatio isagogica. Bon- 
nae 1856. 4. 

•*) G. Oehmichen „De M. Varrone et Isidoro Characeno C. Plinii in 
libris chorographicis auctoribus primariis dissertatio". Lips. 1873, 8. 
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seien. Er suchte die letztere Annahme dadurch zu begründen, 
dass er behauptete, aus seiner Sammlung der Farallelstellen ergebe 
sich, Plinius sei in der Beschreibung des orbis einer Per^Hegese 
oder einem Periplus gefolgt; in diesen Bahmen seien dann von 
Plinius die (aus andern Quellen geschöpften) Angaben über das 
Binnenland hineingefügt. Nachdem auf diese Weise der Periplus 
constatirt war, glaubte Oehmichen denselben mit M. Varro's Schrift 
„de ora maritima^^ identificiren zu sollen. Dass der von Plinius zu 
Grunde gelegte Periplus nicht der Schrift des Agrippa angehört 
haben könne, ward besonders deshalb behauptet, weil Agrippa (und 
Augustus) nur eine Darstellung der Innern Theile der römischen 
Provinzen gegeben (S. 32), und daher überhaupt keine Angaben 
zur Küstenbeschreibung gemacht hätte. 

Es ist nicht nöthig , hier sehr weitläuftig auf diese Beweis- 
führung einzugehen — wie unhaltbar sie ist, wird im weiteren 
Verlaufe unserer Untersuchung gewiss sehr deutlich hervortreten — , 
hier sollen diejenigen Punkte, die den Irrthum veranlasst haben, 
nur kurz bezeichnet werden. 

Zuerst muss leider bemerkt werden, dass die Zusammenstellung 
der Parallelstellen des Mola und Plinius bei Oehmichen eine sehr 
unvollständige ist. Sie ist für ihren Zweck ungeeignet; denn, als 
hätte ein besonderer Unstern bei ihrer Anfertigung obgewaltet, es 
fehlen gerade diejenigen Concordanzen fast sämmtlich, die das Bin- 
nenland betreffen. Wir wollen die wichtigsten derselben hier mit- 
theilen. Man vergleiche: 

Mela IL 43. Arcadiam Peloponnesiacae gcntes undique incingunt. 
in ea sunt urbes Psophis, Tegea, Orchomenos, montes Pholoe, 
Cyllenius, Parthenius, Maenalus, flumina Erymanthüs et Ladon. 
Und Plinius IV. 20. Mediterranea ejus Arcadia maxime tenet un- 
dique a mari remota, initio Drymodes, mox Pelasgis appellata. 
Oppida ejus Psophis, Mantinea, Stymphalum, Tegea, Antigonea, 
Orchomenum, Pheneum, Palantium unde Palatium ßomae, Me- 
galopolis, Gortyna, Bucolium, Carnion,.Parrhasie, Thelpusa, Me- 
laeneae, Heraea, Pylae, Pallene, Agrae, Epium, Cynaethae, Le- 
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prae Arcadiae, Parthenium, Alea, Methydrium , Enispe, Maci- 
stum, Lampia, Clitorium, Cleonae. Inter quae duo oppida regio 
Nemea est et Bembinadia vocitata. 21. Montes in Arcadia 
Pholoe cum oppido, item Cyllene, Lycaeus in quo Lycaei Jovis 
delubrum, Maenalus, Artemisius, Parthenius, Lampeus, Nonacris, 
praeterque ignobiles octo. amnes Ladon e paludibus Phenei, 
Erymauthus e monte ejusdem Hominis in Alpheum defluens. 
Ferner : 



Plinius. 



V. 43. Interiori autem am- 
bitu Africae ad raeridiem versus 
superque Gaetulos intervenienti- 
bus desertis primi omnium Li- 
byes Aegyptii, deinde Leucoe 
Aethiopes habitant. Super eos 
Aethiopum gentes Nigritae a quo 
dictum est fluraine, Gymnetes 
Pharusii, jam oceanum attingen- 
tes quos in Mauretaniae fine dixi- 
mus Perorsi (Anonym. Rav.: 
Mauretania Perosis). Ab bis 
Omnibus vastae solitudines orien- 
tem versus usque ad Garamantas 
Augilasque et Trogodytas, ve- 
rissima opinione eorum qui de- 
sertis Africae duas Aethiopias 
superponunt, et ante omnis Ho- 
meri qui bipertitos tradit Aethio- 
pas, ad orientem occasumque 
versos. 44. Nigri fluvio eadem 
natura quae Nilo. calamum ac 
papyrum et easdem gignit ani- 



Mela. 



1. 22. cetera Numidae et Mauri 
tenent : sed Mauri in Atlanticum 
pelagus expositi. ultra Zigritae 
sunt et Carusii usque ad Aethio- 
pas. hi et reliqua hujus et totum 
latus quod meridiem spectat us- 
que in Asiae confinia possident. 
23. At super ea quae Libyco 
mari abluuntur Libyes Aegyptii 
sunt et Leucoaethiopes et natio 
frequens multiplexque Gaetuli. 
deinde late vacat regio perpetuo 
tractu inhabitabilis. tum primos 
ab Oriente Garamantas, post 
Augilas et Trogoditas et Ultimos 
ad OGcasum Atlantas audimus. 
intra, si credere übet, vix jam 
homines magisque semiferi Aegi- 
panes et Blemyes et Gamphasan- 
tes et Satyri sine tectis ac sedi- 
bus passim vagi habent potius 
terras quam habitant. 

I, 43. Ex bis qui ultra deserta 
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raantes iisdemque temporibus 
augescit. oritur inter Tarraelios 
Aethiopas et Oechalicas. horum 
oppidum Magium, quidam soli- 
tudinibus interposuerunt, Atlan- 
tas eosque juxta Aegipanas semi- 
feros et Blemmjas et Gampha- 
santas et Satyros et Himanto- 
podas. Atlantes degeneres sunt 
humani ritus, si credimus. 45. 
nam neque nominum uUorum 
inter ipsos appellatio est, et so- 
lem Orienten) occidentemque dira 
imprecatione contuentur ut ex- 
itialem ipsis agrisque, neque in 
somno visunt qualia reliqui mor- 
tales. Trogodytae specus exca- 
vant. hae illis domus, victus 
serpentium carnes , stridorque, 
non vox. adeo sermonis com- 
mercio carent. Garamantes ma- 
trimoniorum exsortes passim cum 
feminis degunt. Augilae inferos 
tantum colunt. Gamphasantes 
nudi proeliorumque expertes nulli 
externo congregantur. 46. Blem- 
myis traduntur capita abesse ore 
et oculis pectori adfixis. Saty- 
ris praeter figuram nihil moris 
humani. Aegipanum qualis vulgo 
pingitur forma. Himantopodes 



esse memorantur, Atlantes solem 
exsecrantur et dum oritur et dum 
occidit ut ipsis agrisque pesti- 
ferum. nomina singuli non ha- 
bent; non vescuntur animalibus; 
neque illis in quiete qualia cete- 
ris mortalibus visere datur. 

I. 44. Trogodytae nullarum 
opum domini stridentmagisquam 
loquuntur, specus subeunt alun- 
turque serpentibus. apud Gara- 
mantas etiam armenta sunt eaque 
obliqua cervice pascuntur, nam 
pronis.directa in humum cornua 
officiunt. nulli certa uxor est. 
ex bis qui tam confuso parentium 
coitu passim incertique nascun- 
tur quos pro suis colant formae 
similitudine agnoscunt. Augilae 
manes tantum deos putant, per 
eos deierant, eos ut oracula con- 
sulunt, precatique quae volunt, 
ubi tumulis incubuere, pro re- 
sponsis ferunt somnia. feminis 
eorum solemne est- nocte qua 
nubunt omnium stupro patere 
qui cum munere advenerint, et 
tum cum plurimis concubuisse 
maximum decus, in reliquum pu- 
dicitia insignis est. 47. nudi 
sunt Gamphasantes armorumque 
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Plinius. 



Mela. 



loripedes quidam quibus serpendo 
ingredi natura sit. Pharusii, 
quondam Persae, comites fuisse 
dicuntur Herculis ad Hesperidas 
tendentis. Nee de Africa plura 
quae memorentur occurrunt. 



VI. 47. sub eo tractu gentes . 
Harmatotropi , Citomarae , Co- 

mani, 

ultraque Chorasmi, Gandari, Pa- 

ricani 

Bactri 

48. Ultra Sogdiani .... 

VI. 35 ultra eos (Hy- 

perboreos) plane jam Scythae, 
Cimmerii,Cisianti,Georgii et Ama- 
zonum gens. 



omnium ignari ; nee vitare seiunt 
tela nee jacere, ideoque obvios 
fugiunt, neque aliorum quam 
quibus idem ingenii est aut con- 
gressus aut eoUoquia patiuntur. 
48. Blemyls capita absunt, vultus 
in pectore est. Satyris praeter 
effigiem nihil humani. Aegipa- 
num quae celebratur ea forma 
est. haec de Africa. 

(III. 103 ... . Seimantopodes 
inflexi lentis eruribus, quos ser- 
pere potius quam ingredi refe- 
runt; dein Pharusi, aliquando 
tendente ad Hesperidas Hereule 
dites nunc ineulti, et nisi quod 
peeore aluntur admodum inopes.) 

I. 13. interiora terrarum 
multae variaeque gentes habi- 
tant, Gandari, Pariani, Bactri, 
Subdiani, Pharmaeotrophi, Cho- 
marae, Choamani 



super Amazonas et Hyperboreos 
Cimmerii, Cissi, Anthiaeae, Geor- 

gili, 



Sodann stellen wir noch das Wichtigste aus der Beschreibung 
des Taurusgebirges neben einander. 




V. 97. Junctum mare Lycium 
est gensque Lycia, unde vastos 
sinus Tauras mons ab Eois 
veniens litoribus Chelidonio 
promontorio disterminat, immen- 
sus ipse et innumerarum gen- 
tium arbiter, dextro latere 
septentrionalis, ubi primum ab 
Indico mari exsurgit laevo 
meridianus et ad occasum 
tendens mediamque distrahens 

Asiam velut de 

industria rerum natura subinde 
aequora opponente, hinc Phoeni- 
cium, hinc Ponticum, illinc Ca- 
spium et Hyrcanium contraque 

Maeotium lacum. 98 

evadit usque ad cognata Bipae- 
orum montium juga, numerosis 
nominibus et novis quacumque 
incedit insignisimaus prima parte 
dictus, mox Hemodus, Paropa- 
nisus, Circius, Cambades, Paria- 
des, Cboatras, Oreges, Oroandes, 
Niphates, Taurus, atque .... 
Caucasus, .... iterumque Tau- 
rus, etiam ubi dehiscit seque po- 
pulis aperit portarum tarnen no- 
mine unitatem sibi vindicans quae 
aliubi Armeniae aliubi Caspiae 
aliubi Ciliciae vocantur. quin 



I. 80. Lycia continuo cogno- 
minata a Lyco rego Pandionis 
filio, atque, ut ferunt, infestata 
olim Chimaerae ignibus, Sidae 
portu et Tauri promontorio gran- 
dem sinum claudit. 

81. Taurus ipse ab Eois 
litoribus exsurgens vaste satis 
attoUitur. dein dextro latere 
ad septentrionem, sinistro 
ad meridiem versus it in 
occidentem recto et perpetuo 
jugo, magnarumque gentium 
quadorsum agit t er minus, ubi 
terras dirimit exit in pelagus. 
idem autem et totus, ut dictus 
est, dicitur, etiam qua spectat 
orientem, deinde Haemodes et 
Caucasus et Propanisus, tum 
Caspiae pylae, et ubi jam nostra 
maria contingit Taurus iterum. 
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Plinius. 

etiam GonfraGtas,effagiensqaoque 
maria, plurimis se gentium no- 
minibus hinc et illlDC implet, a 
dextra Hyrcanius, Caspius,a laeva 
Parihedrus, Moschicus, Amazo- 
iiicus>, Coraxicus, Scythicus ap- 
pellatus, in Universum vero Graece 
Ceraunius. 

VI. 15. Subicitur Ponti regio 
CoUca, in qua juga Caucasi ad 
Bipaeos montes torquentur ut 
dictum est, altero latere in Euxi- 
num et Maeotium devexa, altero 
in Caspium et Hyrcanium mare. 



Mela. 

I. 109. hinc orti montes longo 
se jugo et donec Bipaeis con- 
jungantur exporrigunt; qui al- 
tera parte in Euxinum et Maeo- 
tida et Tanain, altera in Caspium 
pelagus obversi, Ceraunii dicun- 
tur. iidem aliubi Taurici, Moschi, 
Amazonici, Caspii, Coraxici, Gau- 
casii, ut aliis aliisve adpositi gen- 
tibus ita aliis aliisque dicti no- 
minilus. 



Diese Concordanzen sind wenig geeignet, die Annahme eines 
von Plinius und Mela gemeinsam benutzten Periplus zu unter- 
stützen. Ihnen schliessen sich noch andere an, die kurz zu bezeich- 
nen genügen möge. Die Mittheilungen, welche Plinius (IV. 88) 
über die Völker des Binnenlandes von Scythien macht, stammen, 
wie man erkennt, wenn man sie im Zusammenhange mit dem Vor- 
angehenden und Folgenden liest und mit den Nachrichten des Mela 
(II. 2 und II. 9 — 14) vergleicht, aus derselben Quelle wie diese 
letzteren. — Auch die Eintheilung von Gallia Comata in drei 
Provinzen, Belgica, Lugdunensis und Aquitanica, die Plinius (IV. 
105) und Mela (III. 20) sicher aus derselben Quelle entlehnt haben, 
hätte schwerlich in einem Periplus eine Stelle gefunden. Bei der 
Beschreibung Italiens ferner unterscheidet Mela II. 59. 60, wie er 
auch sonst thut, Binnenland und Küste. Der Abschnitt aber, der 
von dem Binnenland handelt (IL 59), beginnt mit einer Aufzah- 
lung der italienischen Völker : Interiora ejus aliae aliaeque gen- 
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ies , und dass er mit der entsprechenden Aufzählung der 

italienischen Völker bei Plinius (III. 38) aus einer Quelle ge- 
schöpft ist, Jehrt schon der Umstand, dass auch für Griechenland 
bei Mela (II. 39) und bei Plinius (IV. 1) eine ganz ähnliche und 
sicher aus derselben Quelle geschöpfte Aufzählung der Völker 
ebenso an die Spitze der Beschreibung gestellt wird. Da diese 
Aufzählung bei Mela II. 59 in die Darstellung des Binnenlan- 
des (Interiora ejus . . . .) eingefügt ist, so spricht auch diese Stelle 
nicht für die Annahme eines Periplus. Ebenso sondert Mela in 
der Beschreibung von Gallia Narbonensis das Binnenland (11. 74, 
75) und die Küste (H. 76 — 84); es sind nun aber seine Angaben 
über das Binnenland wieder verwandt mit denen des Plinius (HI. 
31 und 36), wie weiter unten gezeigt werden wird. 

Unter solchen Umständen erscheint die Behauptung unbe- 
gründet, die Concordanzen des Mela und Plinius liessen auf einen 
Periplus, als auf die gemeinsame Quelle schliessen. — Der In- 
halt der meisten Concordanzen betrifft freilich die Küstenbeschrei- 
bung, allein dies erklärt sich schon aus dem Umstände, dass die 
Chorographie des Mela selbst kaum etwas Anderes ist als ein Pe- 
riplus, in so fern Mela nicht nur für den Gang der Darstellung 
dem Verlaufe der Küsten folgt, sondern seine Beschreibung des 
Binnenlandes, im Vergleich mit derjenigen der Küste, auch fast 
durchweg sehr knapp und kurz ausfällt. 

Allein, wir setzen den Fall, der Periplus wäre von Oehmichen 
nachgewiesen. Kann denn wirklich dieser Periplus unmöglich in 
der Schrift des Agrippa und Augustus enthalten gewesen sein? 
Oehmichen versichert uns dies zwar, weil die Commentarien des 
Agrippa eben nur in einer Darstellung der politischen Organi- 
sation der römischen Provinzen, in einer Aufzählung der Colo- 
nieen, Völker und Städte der verschiedenen Kategorieen bestanden 
hätten. Allein dieser angebliche Grund ist doch nur eine will- 
kürliche Behauptung. Wir erinnern nur daran, dass MüUenhoff 
(Weltkarte, S. 27) auf Grund sorgfältiger Untersuchungen zu fol- 
gendem Eesultate kam: „Darnach könnte der zweite Theil der 
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Chorographie d. A. ein Periplus des äussern und Innern Meeres 
gewesen sein. . . allein wahrscheinlicher ist, dass die Chorographie 
überhaupt die Form eines Periplus hatte." Wie konnte denn diese 
Festsetzung einfach — mit Stillschweigen übergangen werden? 

Ein wirklich constatirter Periplus hätte also, meinen wir, 
Oehmichens weitere Schlussfolgerung nicht begründet. Aber für 
das Vorhandensein des Periplus selbst hätten nun doch andere 
Gründe gegeben werden müssen, als derjenige, welcher aus dem 
Inhalt der Concordanzen des Mela und Plinius abgeleitet wird, 
denn dieser Inhalt rechtfertigt, wie wir eben (S. 6 flF.) zeigten, nicht 
den Schlus^ auf das Vorhandensein des Periplus. Demjenigen aber, 
der etwa trotz der von uns mitgetheilten Angaben noch auf dem 
Periplus bestehen möchte, hoffen wir weiter unten nachweisen zu 
können, dass die gemeinsame Quelle des Mela und Plinius — so- 
weit überhaupt von einer einzigen die Rede sein kann — für 
einige Theile des römischen Reiches eine Art von schematischer 
Anlage hatte, wie eine solche mit einem Periplus unvereinbar er- 
scheint. 

Sprechen also die Thatsachen nunmehr gegen die Annahme 
des Periplus, so sprechen sie ebenso gegen die auf diese Annahme 
mit Hülfe einer irrigen Voraussetzung (oben S. 6) ofpgründete 
Folgerung, dass eine Schrift des M. Varro die gemeinsame Quelle 
des Mela und Plinius gewesen sei. Oehmichen hat nicht versucht, 
auf den Inhalt auch nur einer unter so vielen Parallelstellen 
näher eingehend den Nachweis des varronischen Ursprungs zu füh- 
ren. Denn seine beiden Bemerkungen, dass Liternum weder bei 
Mela II. 70, noch bei Plinius III. 61 als Colonie (des Augustus) 
genannt werde, und dass für Gallien sowohl Plinius IV. 105, als 
auch Mela III. 20 die cäsarische Eintheilung, nicht diejenige des 
Augustus angeben, sind nicht von Gewicht. 

Gegen die Annahme einer Schrift des M. Varro als der ge- 
meinsamen Quelle des Mela und Plinius spricht aber am meisten 
der Umstand, dass unter den schon von Oehmichen constatirten 
Parallelstellen beider Autoren nicht weniger als sieben sind, in 
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denen die betreffende Pliniusstelle von K. MtiUenhoff (üeber die 
Weltkarte u. s. f.) als aus der Chorographie d. A. stammend nach- 
gewiesen ist (Plin. III. 29, IV. 105, V. 48, 66, 97 f. VI. 56. 107). 
Diesen Stellen sind noch hinzuzufügen die von Oehmichen über- 
sehenen Parallelen: Plin. IV. 58 und Mela IL 112 (vergl. MüUen- 
hoff S. 23); Plin. IV. 102 und Mela TU. 50 (Müllenhoff S. 22); 
Plin. VI. 36, 38 und Mela UI. 38, 39 (Müllenhoff S. 18). Billig 
hätten doch jene ersten Stellen Oehmichen's Aufmerksamkeit er- 
regen sollen, und ihm hätte obgelegen, Müllenhoff zu widerlegen. 
Er hat es jedoch vorgezogen, von MüUenhoff's Vergleichungen 
keine Notiz zu nehmen. 

Die weiteren Bemerkungen Oehmichen's sind minder erheblich, 
und wir können sie deshalb hier übergehen. 



Gang und Schema der Schrift, welche den 
Darstellungen des Mela und Flinius als HauptqueUe 

zu Grunde liegt. 

§2. 

Bisher suchten wir nur die Ansicht zu widerlegen, dass eine 
Küstenbeschreibung des M. Varro die Quelle für die verwandten 
Angaben des Mela und Plinius sei. Dies ist aber nur ein nega- 
tives Resultat, und wir dürfen nicht bei ihm stehen bleiben. 

Wenn nun zunächst die Fragen entstehen, ob Plinius den 
Mela benutzt habe, ferner ob, soweit dies nicht der Fall ist, die 
verwandten Angaben beider aus der gemeinsamen Benutzung nur 
einer einzigen oder mehrerer Quellenschriften zu erklären seien, 
so sind diese Fragen nicht leicht zu beantworten. Was die zweite 
Frage betrifft, so giebt es kein Kriterium, welches, auf alle Con- 
cordanzen ausnahmslos anwendbar, uns gestattete, für alle einen 
und denselben Ursprung anzunehmen. Doch wird es vielleicht ge- 
lingen, aus der grossen Masse der Angaben Gruppen abzusondern, 
die ihrem innem Zusammenhange nach identischen Ursprung ver- 
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rathen. Für solche Angaben wird auch die Annahme einer Be- 
nutzung des Mela durch Plinius abzulehnen sein. 

Für die hier beabsichtigte Untersuchung ist die von G. Oeh- 
michen gegebene vergleichende Uebersicht der Parallelstellen des 
Mela und Plinius — sie enthält 72 Stellen — unzureichend, da 
eine grosse Anzahl echter Concordanzen übersehen ist. Eine neue 
annähernd vollständige Sammlung dieser Stellen hier abzudrucken 
scheint nicht gerathen, damit nicht der Umfang dieser Schrift zu 
sehr anschwelle*). Nur einige bemerkenswerthe von Oehmichen 
ganz oder theilweise übersehene Parallelstelleu mögen hier eine 
Stelle finden. 



Mela. 



Plinius. 



II. 70. Sinus Puteolanus, Syr- 
rentum, Herculanum, Vesuvii 
montis adspectus, Pompei, 
Neapolis 



II. 48. in eo est oppidum 
Cenchreae, fanum Neptuni, ludi 
quos Isthmicos vocant celebres, 
Corinthos olira clara opibus, post 
clade notier, nunc ßoraana co- 
lonia, ex summa arce, quam 
Acrocorinthon adpellant 
raaria utraque contuens. 

IL 4. subit tum ripam mare 
et donec quinque milium 



III. ß2. litore autem Neapolis 
Chalcidensium et ipsa, Parthe- 
nope a tumulo Sirenis appellata, 
Herculaneum , Pompei h a u d 
procul spectato monte Ve- 
suvio 

IV. 11. In medio hoc Inter- 
valle quod Isthmon appellavimus 
adplicata colli habitata colonia 
Corinthus antea Ephyra dicta 
sexagenis ab utroque litore sta- 
diis, e summa sua arce quae 
vocatur Acrocorinthos, in 
qua fons Pirene, diver sa duo 
maria prospectans. 

IV. 84. Mare subit magno 
recessu, donec V milium pas- 



•) Es soll dem Schluss dieser Schrift wenigstens ein Verzeichniss der 
ParaUelstellen angehängt werden. 
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Mela. 



Plinius. 



spatio absit a Maeotide re- 
fugientia usque subsequens li- 
tora, quod Satarchae et Taurici 
tenent paene insulam reddit. quod 
inter paludem et sinum est Tha- 
terae nominantur, sinus Carcini- 
tes. in eo urbs est Carcine quam 
duo flumina, Gerrhos et Tpaca- 
res uno ostio effluentia adtin- 
gunt, verum diversis fonti- 
bus et aliunde delapsi. nam 
Gerrhos inter Basilidas et 
Nomadas evolvitur. 



III. 50. (Britannia) ceterum 
ut adhuc habuimus inter se- 
ptentrionem occidentemque 
projecta grandi angulo Eheni 
Ostia prospicit, dein obliqua retro 
latera abstrahit, altero Galliam 
altero Germaniam spectans . . . 
(S.MüUenhoff, D. Alterth. 1. 385). 

53. Super Britanniam Ju- 
verna est paene par spatio, sed 
utrimque aequali litorum oblon- 
ga 



suum intervallo absit a 
Maeotide vasta ambiens spatia 
multasque gentes. sinus Carcini- 
tes appellatur. Flumen Pacyris. 
oppida Navarum, Carcine. a tergo 
lacus Buges fossa emissus in 
mare. Ipse Buges a Coreto 
Maeotae lacus sinu petroso di- 
scluditur dorso.recipit amnesBu- 
gem, Gerrhum, Hypanim, ex 
diverso venientes tractu. 
nam Gerrhus Basilidas et 
Nomadas separat, Hypanis 
per Nomadas et Hylaeos fluit 
manu facto alveo in Bugem, na- 
turali in Coretum. 

IV. 102. Ex adverso hujus Si- 
tus Britannia insula clara Graecis 
nostrisque raonumentis inter 
septentrionem et occiden- 
tem jacet, Germaniae, Galliae, 
Hispaniae, multo maximis Eu- 
ropae partibus magno intervallo 
adversa 

Agrippa longitudinemDCCCm. 
pass. esse, latitudinem CCC m. 
credit, eandem Hiberniae sed 
longitudinem CG m. pass. mino- 
rem. 103. Super eam haec 
Sita abest brevissimo transitu 
a Silurum gente XXX m pass. 
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Mela. 



54. triginta sunt Orchades an- 
gustis inter se diductae 
spatiis, Septem Haemodae con- 
tra Germaniam vectae. 

I. 100. duo sunt inde modici 
Sinus, alter sine nomine Cion 
amplectituif, Phrygiae haud 
longa jacentis opportunissi- 
mum emporium 

I. 13 super Amazonas 

et Hyperboreos Cimmerii, Cissi, 
Anthiacae, Georgili 



Flinius. 

Beliquarum nulla CXXV m. am- 
plior circuitu proditur, sunt au- 
tem XI Orcades modicis inter 
se discretae spatiis, YII Ac- 
modae, XXX Hebudes 

V. 144. postea siuus in quo 
flumen Ascanium, oppidum Bry- 
alion, amnes Hylas et Cios cum 
oppido ejusdem nominis, quod 
fuit emporium non procul 
adcolentis Phrygiae 

VI. 35. Ultra eos (sc. Hyper- 
boreos) plane jam Scythae Cim- 
merii, Cisianti, Georgi et Ama- 



zonum gens. 

Man hat, wie es scheint, noch nicht darauf aufmerksam ge- 
macht, dass die Verwandtschaft des Mela und Plinius nicht nur in 
der Uebereinstimmung einzelner Angaben, oft nur einzelner Worte, 
sich zeigt, sondern auch in der gleichartigen Anlage beider Schrif- 
ten und in dem, grössere Partieen hindurch so auffallend überein- 
stimmenden Gedankengange. Es ist nothwendig, diese Thatsache 
genauer nachzuweisen. 

Beide Darstellungen sind zwar nicht eigentlich Periplen, son- 
dern Chorographieen zu nennen, doch ahmen beide in so fern die 
Form des Periplus nach, als sie in der Aufzählung und Behandlung 
der einzelnen Länder diejenige Beihenfolge beobachten, welche 
durch den Verlauf der Küsten des Mittelmeeres und des Oceans 
gegeben wird. Diese Anordnung des Stoffes führt namentlich Mela 
so streng durch, dass die Eintheilung in drei Erdtheile dadurch 
völlig aufgehoben wird. So ist sein Werk der Form nach ein 
Periplus zuerst des Innern Meeres, dann des Oceans. Nicht so 

Schweder, Beiträge IL 2 
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unbedingt Iftsst sich Plinius yon der Bücksicht auf den Peripias 
leiten. Er stellt vielmehr gleich anfangs nach der Dreitheilung 
des orbis noch eine andere Theilung auf, wobei Europa, nicht we- 
gen seiner Grösse, sondern wegen seiner andern Vorzüge (EL 5.: 
... de Europa altrice victoris omnium gentium populi longeque 
terrarum pulcherrima quam plerique merito non tertiam portionem 
fecere verum aequam) als Hälfte des ganzen orbis bezeichnet wird. 
Dieser Theilung strenge entsprechend behandelt er im 3. und 4. 
Buche Europa, nach der Weise des Periplus die Küsten verfolgend, 
sodann im 5. und 6. Buche Afrika und Asien vereinigt, ebenfalls 
in ähnlicher Weise. 

Es sind also wohl bedeutende Verschiedenheiten in der An- 
lage beider Darstellungen vorhanden, allein sie vermögen nicht 
eine überraschende üebereinstimmung in dem Gange und in der 
(z. Th. schematischen) Anlage beider Werke zu verdecken. Wir 
fassen zuerst den Gang der Darstellung, die Beihenfolge, Einführung 
und Aneinanderreihung der einzelnen Länder ins Auge. Dabei ist 
es schon auflfallend, dass sogleich die ersten Worte bei Plinius: 
III. 3. Terrarum orbis universus in tres dividitur partes, Euro- 
pam Asiam Africam. origo ab occasu solis et Gaditano freto qua 
inrumpens oceanus Atlanticus in maria interiora diffunditur. hinc 
intranti dextera Africa est, laeva Europa^ inter has Asia. ter- 
mini amnes Tanais et Nilus. 
mit mehreren Stellen aus dem Eingange der Darstellung des Mela 
verwandt sind, wie unten nachgewiesen werden wird. Nur hat 
Plinius dasjenige im Zusammenhange, was bei Mela an meh- 
reren Stellen gelesen wird. Dass aber Plinius hierbei nicht etwa 
Mela's Schrift vor sich hatte, ist ganz sicher. — Plinius behandelt 
nun zuerst (im dritten und vierten Buche) Europa, erst im fftnften 
Buche geht er zu Afrika über. Seine Beschreibung Afrika's (V. 1 
bis V. 46) stimmt mit derjenigen des Mela (I. 25 — 48) sogleich 
im Eingange darin überein, dass beide das Vorgebirge, „welches 
von den Griechen Ampelusia genannt wird^S als den Ausgangs- 
punkt für die Darstellung Afrika's bezeichnen. Beide deuten an, 
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dass dieses Vorgebirge noch einen andern (Mela: einen afrikanischen) 
Namen habe, nennen ihn jedoch nicht. Hier liege die Stadt Tingi 
von dem Antäus gegründet (Plin. V. 2. Mela I. 26). — Nun wird 
Mauretanien beschrieben. Wenn Plinius dabei den Berg Atlas 
behandelt, so thut Mela dies zwar erst an einer andern Stelle, je- 
doch diese Angaben des Plinius (Y. 6. 7) sind mit denen des Mela 
(Iir. 95 und 101) verwandt. In der weiteren Darstellung befolgen 
Plinius (von Y. 18. 19 an) und Mela denselben Gang. Dies zeigt 
sich bei den Angaben über die Septem fratres, flumen Tamuda, 
Busigada (Bhysaddir), Siga, Portus Magnus, amnis Mulucha (Plin. 

Y. 19: Ab ea portus Magnus a spatio appellatus amnis 

Mulucha, Bocchi Massaesylorumque finis. — Mela I. 29 : et portus 
cui Magno est cognomen ob spatium. Mulucha ille quem diximus 
amnis est nunc gentium olim regnorum quoque terminus, Bocchi 
Jugnrthaeque) , weiter folgen die verwandten Angaben über Cirta 
und über Jol (Caesarea). Dann (Y. 23) geht Plinius zu Zeugis 
und Africa propria über. Mit Mela berichtet er aus derselben 
Quelle, dass hier drei Yorgebirge zwei grosse Meerbusen bilden 
(Plin. : tria promontoria .... in altum procurrentia duo efficiunt 
Sinus — Mela I. 33. 34: dein tria promontoria .... vaste pro- 
jecta in altum duos grandes sinus efficiunt). Auch die weitere 
Küstenbeschreibung des Plinius (Y. 24 und 26— 28) stammt wohl 
vielfach aus derselben Quelle, wie die Angaben des Mela (I. 35 — 37). 
Die bei Plinius nun folgenden alphabetisch geordneten Yerzeich- 
nisse der Yölkerschaften (Y. 29, 30) fehlen bei Mela. 

In der Darstellung der Cyrenaica erwähnen Plinius (Y. 31) 
und Mela (I. 39) zuerst das Orakel des Ammon, dann den fons Solis. 
Auch der Schluss ist übereinstimmend (Plin. Y. 38: finis Cyrenaicus 
Catabathmos appellatur oppidum et vallis repente convexa — Mela 
I. 40: Catabathmos vallis devexa in Aegyptum finit Africam.). 

Plinius lässt hierauf noch einige Bemerkungen (Y. 39) über 
Mareotis Libya folgen, meist Zahlenangaben, die Mela überhaupt 
fast nie hat. Dann giebt Plinius noch einige Angaben über die 
Länge von Afrika (Y. 40). 

2* 
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In den folgenden beiden Paragraphen (V. 41^ 42) macht Pli- 
nius Angaben über einige kleinere, an der Nordküste von Afrika 
liegende Inseln. Mela's Angaben über diese Inseln sind desselben 
Ursprungs, stehen aber an anderer Stelle (11. 105). Mit Plinius 
verwandt sind hier auch die Angaben des Agathemerus über Me- 
ninx und Cercina (K. Müller, G. G. M. 11. 483). 

So ist Nordafrika beschrieben. Es folgt nun bei Plinius wie 
bei Mela ein durchweg aus derselben Quelle geschöpfter Bericht 
über die Völker von Innerafrika (oben S. 7 ff.). Bei Plinius zer- 
fallen diese Angaben in zwei Theile. Zuerst nämlich wird die 

« 

Lage der Wohnsitze dieser Völker übersichtlich angegeben (V. 43, 
44), sodann folgen Angaben über die Eigenthümlichkeiten der ein- 
zelnen Völkerschaften (V. 44 — 46). Diese Eintheilung muss schon 
in der Quelle des Plinius gewesen sein, denn Mela hat sie gleich- 
falls. Nur hat Mela den ersten Theil dieser Angaben (über die 
Wohnsitze der Völker) in die vorangeschickte allgemeine Uebersicht 
von Afrika (I. 22, 23) verwiesen, die Eigenthümlichkeiten der Völ- 
ker behandelt er aber an derselben Stelle wie Plinius (nämlich 
I. 43 — 48); nur den beiden letzten Völkerschaften, den Himanto- 
podes und Pharusii, weist er einen andern Platz an (HI. 103). 
Indessen auch so ist die Uebereinstimmung hier eine ungemein 
auffallende, während aus der Verzettelung der Angaben bei 
Mela wohl hervorgeht, dass Plinius nicht etwa hier den Mela 
ausschrieb. 

unmittelbar hierauf schliesst die Beschreibung Afrika*s bei 
Plinius (V. 46) und Mela (I. 48) mit einer kurzen, übereinstim- 
menden Wendung (Plin: Nee de Africa plura quae memorentor 
occurrunt — Mela: Haec de Africa.). 

Plinius und Mela gehen sodann unmittelbar zu Asien über 
und leiten mit einer Angabe, die im Inhalt wie im Ausdruck den 
gemeinsamen Ursprung erkennen lässt, die Beschreibung Aegyp- 
tens ein. (Plin. V. 48: Proxima Africae incolitur Aegyptus in- 
trorsus ad meridiem recedens, donec a tergo praetendantur 
Aethiopes. — Mela I. 49: Asiae prima pars Aegyptus inter Cala- 
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bathmon et Arabas; ab hoc litore penitns immissa, donec Aethio- 
piam dorso contingat, ad meridiem refugit.). 

Auffällig und bemerkenswerth ist sodann die übereinstimmende 
Wendung, welche bei Mela wie bei Plinius den Ueborgang zu 
Arabien bildet (Plin. V. 65 : Ultra Pelusium Arabia est ad Eubrum 
mare pertinens — Mela I. 61: Arabia hinc (sc. a Pelusio) ad 
Rubrum mare pertinet). Den Berg Casius erwähnen beide, doch 
was Mela von diesem Berge meldet, berichtet Plinius erst Ton 
dem gleichnamigen Berge in Syrien (V. 80). Da die Angaben je- 
doch verwandt sind, so scheint in der Wiedergabe der gemeinsamen 
Quelle entweder Mela oder Plinius hier einen Irrthum begangen 
zu haben. 

Ebenso wie die Beschreibung Arabiens wird von beiden Geo- 
graphen auch diejenige Syriens mit übereinstimmenden, verwandten 
Angaben eingeführt (Plin. V. 66: Juxta Syria litus occupat .... 
pluribus distincta nominibus. namque Palaestine vocabatur qua con- 
tingit Arabas, et Judaea et Coele, exin Phoenice, et qua recedit 
intus Damascena .... Babylonia, et eadem Mesopotamia . . . ., 
Sophene, .... Commagene, .... Adiabene . . . ., et ubi Cili- 
ciam attingit Antiochia. — Mela I. 62 : Syria late litora tenet .... 
aliis aliisque nuncupata nominibus ; nam et Coele dicitur et Meso- 
potamia et Damascene et Adiabene et Babylonia et Judaea et Co- 
lophene. hie Palaestine est qua tangit Arabas, tum Phoenice, et 
ubi se Ciliciae committit Antiochia.). 

Bei den nächsten Ländern, Cilicien und Pamphylien, tritt 
die Uebereinstimmung im Gange der Darstellung nicht so deutlich 
hervor, wohl aber bei dem nun folgenden Lycien. Schon die Art, 
wie die Beschreibung der ganz Asien durchziehenden Tauruskette 
hier eingeflochten wird (oben S. 10 flf.), verdient Aufmerksamkeit. 
Die ganze Darstellung Lyciens hängt bei Plinius wie bei Mela 
offenbar wieder von derselben Quelle ab. Die letzten Worte dieses 
Abschnittes lauten übereinstimmend bei Mela (I. 82) und bei 
Plinius (V. 101): et quae Lyciam finit (urbs) Telmessus. Diese 
Concordanz beweist, dass die gemeinschaftliche Quelle beider Dar- 
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stellangen die afrikanischen und asiatischen Mittelmeerländer wirk- 
lich in derselben Beihenfolge behandelte, wie Mela und Flinius. 

Plinius schliesst hieran (V. 101, 102) noch einige der Choro- 
graphie d. A. entlehnte Angaben, er nennt auch den Agrippa; 
diese Angaben, als die politische Organisation Eleinasiens betref- 
fend, fehlen freilich bei Mela. 

Alsdann folgt bei Plinius (V. 103) und bei Mela (I. 83) Ca- 
rien. Die Angaben über dieses Land sind wenigstens z. Th. ver- 
wandt. Sodann gehen beide zu Jonien über, das sie offenbar wie- 
der nach derselben Quelle beschreiben (Plinius V. 113 — 116 und 
Mela I. 87). Der Schluss der Beschreibung lautet bei Plinius V. 
119: oppidum Leucae in promontorio quod insula fait finisque Jo- 
niae Phocaeae — und bei Mela I. 89: urbs Leuca extra Phocaeae 
Joniae ultima. Daran schliesst sich Aeolis (Mela I. 90: Proiima 
regio .... Aeolis .... ante Mysia et qua Hellespontum attin- 
git Trojanis possidentibus Troas fuit. Plin. V. 121: Aeolis pro- 
xima est, quondam Mysia appellata et quae Hellesponto adjacet 
Troas). 

Auch in der Beschreibung der nächsten Mittelmeerländer 
Asiens lässt sich die Uebereinstimmung verfolgen, wenn schon we- 
niger bestimmt als bisher. Plinius schiebt hier die Beschreibung 
der zu Asien gerechneten Mittelmeerinseln ein (V, 128—140), die 
wenigstens z. Th. (in §§ 128. 129. 131. 132. 140) mit Mela's Dar- 
stellung (II. 100—103) verwandt ist. Freilich behandelt Mela 
diese Inseln an einer andern Stelle. 

Mit dem sechsten Buche beginnt bei Plinius die Beschreibung 
der an der Küste des schwarzen Meeres liegenden asiatischen Län- 
der. Auch Mela beschreibt diese Länder an derselben Stelle (I. 
102 — 107); seiner Darstellung liegt wieder, wie zu erkennen ist, 
dieselbe Quelle zu Grunde wie derjenigen des Plinius (VI. 1 — 19). 
In den folgenden Partieen des sechsten Buches bei Plinius wird 
die Uebereinstimmung mit Mela, was den Gang der Darstellung 
betrifft, zwar seltener, jedoch ein merkwürdiges Beispiel derselben 
ist hier die Angabe (Plin. VI. 15): Subicitur Ponti regio Colica in 
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qna jnga Gaucasi ad Bipaeos montes torqaentur , ut dictum est 
(lY. 98) u. s. f. und bei Mela I. 109 : hinc orti montes longo se jugo 
et donecBiphaeis conjungantur exporrigunt u. s. f. Es ist hier die Bede 
Ton der grossen Asien durchziehenden Tauruskette, deren Beschreibung 
Ton beiden Geographen schon in die Darstellung von Lycien eingefloch- 
ten war (vergL oben S. 10 f. und 21), hier aber an übereinstimmender 
Stelle von beiden noch einmal wieder aufgenommen wird. — Weiterhin 
ist besonders die Beschreibung der Gegenden am Caspischen Meer 
(Plin. VI. 33-39. Mela ÜI. 36. 38. I. 9. 13. 116. 117) und die- 
diejenige der Küstenlander Ostasiens (Plin. VI. 53—71. Mela III. 
59 — 69) der Beachtung werth. Es wird nöthig sein, den innigen 
Zusammenhang dieser Angaben unter einander weiter unten genauer 
nachzuweisen. — Für den Best des sechsten Buches des Plinius 
sind zwar die Concordanzen nicht mehr so häufig als früher, doch 
lassen sie uns auch hier (Plin. §. 79 und Mela III. 66; Plin. 80. 
81 und Mela HL 70; Plin. 107. 108. und Mela HL 72; PUn. 109. 
und Mela IH. 75; Plin. 187. 188. und Mela IH. 90—92; Plin. 
197. und Mela III. 94; Plin. 200. und Mela III. 93 und 94.) noch 
deutlich den Gang der zu Grunde liegenden Darstellung erkennen. 
Minder tritt nun die XJebereinstimmung in dem Gange der 
Darstellung Europa's hervor, weil hier Plinius und Mela die 
einzelnen Länder in entgegengesetzer Beihenfolge beschreiben. Die 
Concordanzen sind jedoch auch hier so zahlreich und zusammen- 
hängend (abgesehen etwa von Spanien), dass wir unzweifelhaft auch 
hier dieselbe Quelle des Berichts wiedererkennen, welche der Dar- 
stellung von Afrika und Asien zu Grunde liegt. Nur hat natür- 
lich entweder Plinius oder Mela die ursprüngliche Beihenfolge der 
Länder absichtlich umgekehrt. Einige Beispiele für den überein- 
stimmenden Gang der Darstellung können trotz jenes Umstandes 
auch hier noch angeführt werden. Die Beschreibung von Gallia 
Narbonensis wird von Plinius (IIL 31) und von Mela (11. 74) mit 
einer aus gleicher Quelle stammenden Angabe über die Lage die- 
ser Provinz eingeleitet. In der Beschreibung Italiens steht an der 
Spitze (bei Mela IL 59 und Plinius III. 38) eine Uebersicht der 
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Landschaften und Yölkerstämme dieser Halbinsel, die identischen 
Ursprungs ist. Eine ebensolche üebersicht findet sich im Eingange 
der Beschreibung von Griechenland (bei Plin. IV. 1. und bei Mela 
IL 39). Auf die Beschreibung von Sicilien ferner folgt bei Plinius 
wie bei Mela diejenige von Gaulos, Hellte, Cossura, Galata, sodann 
die der sieben Liparen (Plin. IIL 86 — 92. Mela IL 117), und zwai 
ist die Darstellung hier durchweg übereinstimmend und aus einer 
Quelle geschöpft, die hier auch den Strabo leitete (vgL unten). Auch 
die Beschreibung von Macedonien wird bei Plinius IV. 33 und bei Mela 
IL 34 durch eine übereinstimmende Mittheilung eingeleitet.*) 

Wir können hieraus zwar schliessen , dass auch für Europa 
bei Plinius und Mela diejenige Darstellung zu Grunde liegt, welche 
wir oben für Afrika und Vorderasien constatirten , allein wir er- 
halten zunächst keinen Aufschluss darüber, ob nun die ursprüng- 
liche Beihenfolge der Länder Europa's von Plinius oder von Mela 
beibehalten worden ist. 

Die Verwandtschaft beider Autoren in den bisher bezeichne- 
ten Stellen, namentlich in den Angaben, die den Uebergang von 
einem Lande zu dem folgenden vermitteln, ist wohl zu beachten. 
Diese ganze Klasse von Angaben ist sicherlich eines Ursprungs, 
und da Plinius, wie sich leicht erkennen lässt, sie nicht dem Mela 
selbst entlehnte, so müssen für diese Angaben beide Schriftsteller 
dieselbe Quelle, und zwar, wie der Wortausdruck beweist, eine 
römische benutzt haben. 

Bisher hoben wir nur den so oft übereinstimmenden Gang 
der Darstellung bei Mela und Plinius hervor, besonders die Beihen- 
folge und die Aneinanderreihung der einzelnen Länder. Allein, 
wenn wir dem Inhalt der Angaben, die von Plinius und Mela so 
oft derselben Quelle entlehnt sind, nun eine aufmerksame Betrachtung 
schenken, werden wir noch einen Schritt weiter kommen. Wir werden 



*) Plin. IV. 33. Maeedonia postea CL populornm, duobus incluta re- 
gibus quondamqüe terrarom imperio. — Mela II. 34 : Tum Macedonum popnli 
quot (für dieses VVort ist aber wahrscheinlich CL zu lesen) urbes habitant, qua- 
rum Felles et maxima et iulustris. alnmni efficiunt, Philippus Graeciae domi- 
toTi Alexander etiam Asiae. 
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nämlich erkennen, dass die Ton Mela und Plinius so stark benutzte 
Schrift einzelne Provinzen des römischen Reiches nach einem 
bestimmten Schema behandelte. 

Mit ganz besonderer Ausführlichkeit beschreibt Plinius Italien. 
Er legt, wie er (111. 46) angiebt*), seiner Beschreibung der Halb- 
insel die Begioneneintheilung Italiens durch Augustus zu Grunde. 
Die Reihenfolge freilich, in welcher er die einzelnen Regionen be- 
handelt, ist nicht die des Augustus, sondern er folgt dem Lauf 
der Küste, indem er von Westen her beginnt. 

In der Beschreibung der einzelnen Regionen nun bindet ihn 
aber eine feste Regel, ein Schema, welches er sich wohl nicht selbst 
entworfen hat. Dieses Schema ist folgendes: 

1. Zuerst wird die Lage der Region kurz angegeben; z. B. 
ni. 126: Sequitur decima regio Italiae Hadriatico mari ad- 
posita, oder ni. 123: Transpadana appellatur ab eo regio 
undecima, tota in mediterraneo .... oder III. 115: Oc- 
tava regio determinatur Arimino, Pado, Appennino .... 

2. Es folgen kurze Bemerkungen, die ältere Geschichte der 
Region betreffend, z. B. III. 1 12 : Jungetur bis sexta regio 
Umbriam complexa agrumque Gallicum citra Ariminum. 
Ab Ancona Gallica ora incipit. Togatae Galliae cogno- 
mine Siculi et Liburni plurima ejus tractus tenuere, in 
primis Palmensem, Praetutianum Hadrianumque agrum. 
Umbri eos expulere, hos Etruria, hanc Galli. Umbrorum gens 
antiquissima Italiae existimatur, ut quos Ombrios a Graecis 
putent diotos, quod inundatione terrarum imbribus super- 
fuissent. Trecenta eorum oppidaTusci debellassereperiuntur. 

3. Es folgt weiter eine Beschreibung der Küstengegend der 
Region und zwar dem Verlauf der Küste nach in der Rich- 
tung von Gallien nach lUyrien zu. Die Städte und Flüsse 

*) IIL 46: Nunc ambitum ejus urbesque enumerabimus, qua in re prae- 
fari necessarium est auctorem nos divum Augustum secuturos descriptionemque 
ab eo factam Italiae totius in regiones XI, sed ordine eo, qui litorum tractu 
fiet .... itaque interiore exin parte digestionem in litteras ejusdem nos se- 
cuturos, coloniarum mentione signata, quas ille in eo prodidit nuinero. 
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an der Küste, und was hier sonst bemerkenswerth ist, 
werden angezeigt. Diejenigen dieser Städte, welche Colo- 
nieen sind, werden schon hier als solche bezeichnet, und, 
wenn die Begion klein ist, so werden bei der Erwähnung 
einer Colonie an der Küste auch wohl gleich die Colonieen 
des Binnenlandes namhaft gemacht, z. B. III. 111: colonia 
Asculum, Piceni nobüissima, intus Novana. 

4. Nunmehr folgen von den Binnenlandstädten diejenigen, bei 
denen irgend etwas anzumerken ist, in einer, wie es scheint, 
'willkürlichen Beihenfolge. Ein Beispiel ist m. 130: In 
mediterraneo regionis decimae coloniae Gremona, Brixia 
Cenomanorum agro, Yenetorum autem Ateste, et oppida 
Acelum, Fatavium, Opitergium, Belonum, Yicetia, Mantua 
Tuscorum trans Padum sola reliqua. 

5. Es folgt sodann eine Liste derjenigen Städte, bei denen 
nichts weiter mitgetheilt werden soll, als die Namen. 
Diese Liste ist alphabetisch nach den Anfangsbuchstaben 
der Städte geordnet, dabei werden natürlich diejenigen 
Städte übergangen, die schon unter Bubrik 3 und 4 ge- 
nannt worden sind. Ein gutes Beispiel hierfür bietet III. 
130: dein, quos scrupulosius dicere non attineat Alutrenses, 
Asseriates , Flamonienses Yanienses et alii cognomine Cu- 
lici, Forojulienses .... Togienses, Yarvari. 

6. Den Beschluss macht ein Yerzeichniss der untergegangenen 
Städte, z. B. in. 131: in hoc situ interiere .... HI. 116: 
in hoc tractu interierunt 

Natürlich fehlen manchen Begionen einige dieser Bubriken, 
und die elfte Begion namentlich hat nur die erste, vierte und 
sechste dieser Bubriken. Andere Abweichungen werden durch be- 
sondere Episoden herbeigeführt, z. B. durch die Beschreibung Boms 
(HI 65 ff.), des Po (IH. 117 ff.) u. s. f. Trotzdem tritt das Schema 
im Ganzen so deutlich hervor, wie nur möglich, und wir bemerken 
nur, dass es auch in der Beschreibung der grösseren zu Italien 
gehörenden Inseln, besonders Siciliens, noch zu erkennen ist 
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Es entsteht hier natürlich die Frage, ob Plinias sich dieses 
Schema selbst gebildet hat, oder ob er es in der von ihm benutzten 
Schrift schon vorfand. Für die Entscheidung dieser Frage ist es 
zu bedauern, dass Mehl grade in der Beschreibung von Italien sich 
sehr kurz £Etsst und, mit Uebergehung der Begioneneintheilung, 
fast nur einen Feriplus giebt, so dass zwischen ihm und Flinius 
eine üebereinstimmung im Schema hier nicht hervortritt Allein 
dass Flinius jenes Schema nicht selbst ersonnen habe, scheint daraus 
hervorzugehen, dass eine ähnliche schematische Anlage auch für 
andere Lftnder, und zwar in üebereinstimmung mit Mela, bei ihm 
erkennbar wird. 

Zwar so bestimmt, wie für Italien, zeigt sich nun auch bei 
Flinius die schematische Anlage kaum für irgend ein anderes Land. 
Nur Oallia Narbonensis lässt eine ähnliche schematische Anlage 
in der Beschreibung erkennen. Wir könnten hier folgende Bubri* 
ken angemessen unterscheiden: 

1. Lage und Grenzen der Frovinz (III. 31 : Narbonensis pro- 
vincia et Juribus). 

2. Fruchtbarkeit und Wohlstand der Frovinz (III. 31: agrorum 
provincia). 

3. Feriplus (JIL 32 : In ora III. 35 : Caenia profnsus). 

4. Alphabetische Städteliste (III. 3B: In mediterraneo .... 
III. 37 : oppidum Dianium). 

5. Angabe der Länge und Breite der Frovinz nach Agrippa 
(in. 37: Longitudinem latitudinem CCXLVHI.). 

Hier findet sich nun, dass Mela's Behandlung dieser Frovinz 
dasselbe Schema erkennen lässt (II. 74 — 84), nur dass die fünfte 
Bubrik (Länge und Breite der Frovinz) fehlt, da Mela überhaupt 
verschmäht solche Millienangaben zu machen. Freilich ist auch 
die Reihenfolge etwas anders, nämlich folgende: 

1. Lage und Grenzen der Frovinz (11. 74: Gallia 

nunc Narbonensis.). 

2. Fruchtbarkeit und Wohlstand (II. 74: est magis .... laetior.) 
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8. Auszug ans der von Plinius benutzten alphabetischen Städte- 
liste (n. 75: urbium Martius Narbo.). 

4. Periplus (IL 76: in litoribus II. 84: Galliae finis). 

Wegen der verschiedenen Beihenfolge der Bubriken drei und 
Tier bei beiden möchte man nun die üebereinstimmung in dem 
Schema vielleicht fdr zufällig erklären. Allein diese Auffassung 
ist gleichwohl unzulässig, weil hier auch der Inhalt des Mitge- 
theilten bei Plinius und Mela zum grossen Theile die Verwandt- 
schaft, d. h. dieselbe Quelle, verräth. Daher gewinnt auch die 
Verwandtschaft der beiden Berichte hier einen ganz besondern 
Werth fttr unsere Betrachtung und wird weiter unten noch genauer 
behandelt werden. 

Aber die Üebereinstimmung in der schematisirten Anlage 
lässt sich in der Beschreibung einzelner Länder und Inseln bei 
Plinius und Mela nun noch mehrfach nachweisen, und zwar fast 
inmier wieder in solchen Fällen, wo auch der Inhalt des Berichts 
verwandt ist. Dabei wird also sicher kein Zufall obgewaltet haben, 
sondern das nachgewiesene Schema muss nothwendig schon der 
Quelle beider Darstellungen eigen gewesen sein. Dies scheint sich 
aus der Vergleichung der Angaben über Sicilien, Greta, Euboea und 
über den Peloponnesus zu ergeben. 

Die Beschreibung Siciliens bei Plinius (EL 86—91) und Mela 
(IL 115 — 119) stellen wir später noch übersichtlich neben diejenige 
des Strabo, der hierfür ebenfalls heranzuziehen sein wird. Zunächst 
sollen die Bubriken bezeichnet werden, in welche die Darstellung 
des Plinius und Mela sich zerlegen lässt. 

1. Name der InseL Plin. III. 86: Verum 

specie. 

2. Umfang. Plin. IIL 86: circuitu pass. (nach 

Agrippa.). 

3. Bemerkung, dass Sicilien früher mit Italien zusammenhing. 

Plin. HL 86: quondam sito. — Mela IL 115 

Sicilia inclitum. 

4. Bemerkung über die Scylla und Charybdis. Plin. III. 87 : In 
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eo saevitia. — Mela n. 115: Scylla 

adpulsis. 

5. Angabe der drei Hauptvorgebirge nach ihrer Lage und 

Sichtung. Plin. III. 87: Ipsius Sardiniae CXC m. 

— Mela IL 115: ipsa 116: adversum est. 

6. Wegeangaben nach der Chorographie d. A. Plin. XU. 87: 
inter se CXLII. 

7. Summarium der Colonieen und Städte. Plin. IIL 88: 
coloniae LXIII. 

8. Küstenbeschreibung vom Vorgebirge Pelorias beginnend 
zunächst nach Süden gehend. Plin. IIL 88: A Peloro . . 

90: Pelorias. — Mela IL 117: ab eo 

118: Himera. 

9. Städte des Binnenlandes. Plin. III. 91 : intus freto 

(alphabetisch geordnete Liste). — Mela II. 118: interius 
praecipuam. 

10. Berge. Mela II. 119: Montium flagrat. 

11. Flüsse. Mela IL 119: De amnibus devenit. 

Von den hier angeführten Rubriken stehen 3, 4; 5, 8 und 9 

bei Plinius und Mela nicht nur in derselben Beihenfolge, sondern 
auch der Inhalt der beiderseitigen Mittheilungen ist hier verwandt. 
Die Darstellung Creta's ferner ist bei Mela und Plinius fast 
durchweg aus derselben Quelle geflossen. Wir unterscheiden in 
beiden Berichten übereinstimmend folgende Bestandtheile : 

1. Name der Insel verflochten mit der Angabe, dass Creta 
einst 100 Städte hatte. 

2. Mythologisches. 

3. Zahlenangaben für Länge, Breite und Umfang. 

4. Längenausdehnung der Insel. 

5. Städte. 

6. Berge. 

7. Angabe der Entfernung von benachbarten Punkten. 
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1. n. 112. Super eas jam in 
medio mari ingens et centnm 
quondamurbibtts habitata Grete 

4. ad orientem Promontorium 
Samonium ad occidentem Calu 
(Criu?) metopon inmittit, (nisi 
major esset, Gypri similis) 

2. multis famigerata fabulis, 
adventu Europae, PasiphaSs et 
Ariadnae amoribus , Minotauri 
feritate fatoque» Daedali operibus 
et fuga, Tali statione atque morte, 
mazime tamen eo quod ibi sepulti 
Jovis paene darum vestigium, 
sepulcrum cui nomen ejus in- 
sculptam esse adcolae ostendunt. 

5. n. 113. urbium notissimae 
Gnossos, Gortyna, Lyctos, Lycas- 
tos,01opyxos,Therapnae, Cydonia, 
Moratusa, Dictynna. 

6. inter coUes quod ibi nutri- 
tum Jövem accepimus fama Idaei 
montis excellit. 



l. niL 58. Ipsa Greta altero latere 
ad austrum altero septentrionem 
versainter ortum occasumquepor- 
rigitur centum urbium clarafama. 

2. Sosiades eam a Grete nympha, 
Hesperidis filia« Anaximander a 
rege Guretum, Fhilistides MaUotes 
et Grates primum Aeriam dictam, 
deinde postea Guretim, et Maca- 
ron nonnulli a temperie caeli 
appellatam existimavere. 

3. Latitudine nusquam quinqua- 
gintam. passuum excedens et circa 
mediam suipartem maximepatens 
longitudineimplet GGLXXm. pas- 
suum, circuitum DLXXXVIin, 

4. flectensque se in Greticum 
pelagus ab ea dictum, qua lon- 
gissima est ad orientem Promon- 
torium Sammonium adversum 
Bhodo, ad occidentem Griumeto- 
pon Gyrenas versus expellit 

5. mi. 59. oppida ejus in- 
signia Phalarsana, Elaea, Cisa- 
mon, Pergamum, Gydonia .... 

6. nil. 60. montes Gadistus, 
Idaeus, Dictynnaeus, Grocus. 

7. ipsaabestpromontoriosuo quod 
Yocatur Griumetopon, ut prodit 
Agrippa,aGyrenarumpromontorio 
FhycunteGXXVmil. passuum . . . 
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Von den sieben Babriken dieses Schemas bat Mela mit Plinins 
die erste, zweite, vierte, fanfte und sechste gemein, nnd was beide 
zu 1, 4, 5 und 6 berichten, scheint aus derselben Quelle geflossen 
zu sein. Unter der Rubrik 2 (Mythologisches) berichten sie Ver- 
schiedenes, wohl auch nach verschiedenen Quellen. Die Bubriken 
3 und 7 bei Flinius enthalten Zahlen, deshalb fehlen sie bei Mela. 

Etwas einfacher aber sonst sehr ähnlich ist die Ueberein- 
stimmuDg hinsichtlich Euboea^s bei Mela (II. 107. 108) und Flinius 
(IV. 63. 64). Vergleicht man sie mit derjenigen von Greta, so ge- 
winnt man die Ueberzeugung, dass far Euboea dieselbe Quelle, wie 
für Greta, benutzt ist Hier wird aber nun der Umstand wichtig, 
dass Mela einmal ausnahmsweise eine der Millienangaben, die er, 
wie Flinius, in seiner Quelle fand, wiedergegeben hat. Aus diesem 
Grunde werden diese Angaben weiter unten noch behandelt werden. 

Am deutlichsten erkennbar ist die Uebereinstimmung in dem 
Schema nun aber in den Angaben über die Landschaften des Pe- 
loponnesus. Der Bericht über Arkadien bei Flinius (IV. 20. 21) 
und Mela (II. 43) ist durchweg verwandt, er wurde schon oben 
(S. 6 f.) mitgetheilt und verglichen, und lässt sich nach folgendem 
Schema zerlegen: 

1. Lage des Landes. Flin. IV. 20: Mediterranea 

Felasgis appellata. — Mela n. 43: Arcadiam 

incingunt. 

2. Städte. Fun. IV. 20: Oppida vocitata. — Mela 

n. 43: in ea Orchomenos» 

3. Berge. Flin. IV. 21: Montes octo. — Mela II. 43: 

montes Mäenalus. 

4. Flüsse. Flin. IV. 21: amnes defluens. — Mela 

II. 43: flumina Laden. 

Dass diese Beschreibung von beiden Schriftstellern in der 
That durchweg aus derselben Quelle geschöpft ist, lehrt der über« 
einstimmende Inhalt der Angaben. 

Die beiden letzten Bubriken dieses Schema^s, nämlich Berge 
und Flüsse, hat freilich der Vergleich der verwandten Angaben für 
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Gallien nicht ergeben, jene Bubriken fehlten auch in dem von 
Flinius für die Beschreibung Italiens benutzten Schema. Doch 
fanden sie sich schon für Sicilien (bei Mela) und Greta (hier 
wenigstens die Berge). 

Wenn in dem Schema für Arkadien keine alphabetisch geord- 
nete Städteliste vorkommt, so erklärt sich dies sehr einfach da- 
durch, dass eine- solche in der Grundschrift zwar nicht fehlte, je- 
doch die Städte des ganzen Peloponnesus zusammenfasste (Plin. 
IV. 22.). 

Die Berge und Flüsse der einzelnen Landschaften Griechen- 
lands waren in der Grundschrift wohl immer in besonderen Ab- 
schnitten behandelt, ebenso, wie in der Beschreibung Arkadiens. 
Dies lässt uns die Darstellung des Flinius erkennen, besonders in 
folgenden Stellen: 

IV. 62 montes clari in Dodone Tomarus, in Ambracia Crania, in 

Acamania Aracynthus, in Aetolia Achaton, Fanaetolium, 

Macynium. 

rV. 13: In Achaja IX montium Scioessa notissimus, fons Cymothoe. 

IV. 15: Ibi regio Messenia XVm montium, amnis Famisus. 

IV. 17: Qui sequitur sinus ad Scyllaeum Argolicus appellatur, tra- 

jectu L m. pass., idem ambitu GLXII milium. oppida 

Boea, Epidaurus Limera cognomine, Zarax, Cyphans por- 

tus. amnes Inachus, Erasinus, inter quos Argos Hippium 

cognominatum supra locum Lernen a mari m. m. pass. 

novemque additis milibus Mycenae et ubi fuisse Tiryntha 

tradunt et locus Mantinea. montes Artemisius, Apesan- 

tus, Asterion, Farparus aliique XI numero. fontes 

, Niobe, Amymone, Fsamathe (vergl. Mela IL 51: In Ar- 

golico sunt noti amnes Erasinus atque Inachus atque no- 

tum oppidum Lerne.). 

IV. 22: universa autem (Achaja) in montes VI atque LXX ex- 

tollitur. 
IV. 25: (Boeotiae) Anthedon, Onchestos, Thespiae liberum oppi- 
dum, Lebadea .... Fraeterea fontes in Boeotia Oedipo- 
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dia, Psamathe, Dirce, Epicrane, Arethusa, Hippocrene, 
Aganippe, Oargaphie. montes extra praedictos Mycalesus, 
Hadylius, Acontius. 
IV. 29, 30: Montes Phthiotidis Nymphaeus, Buzygaeus, Dona- 
coessa, Bromiaeiis, Daphusa, Chimarone, Athamas, Stephane, 
in Thessalia XXXIV, quorum nobilissiini Cercetii, Olym- 
pus, Pierius, Ossa, cujus ex adverso Pindus et Othrys La- 
pidarum sedes, hi ad occasuni vergentes, ad ortus Pelius, 
omnes theatrali modo inflexi, caveatis ante eos LXXV ur- 
bibus. Flumina Thessaliae Apidanus, Phoenix, Enipeus, 
Onochonus, Pammisus. fons Messeis. lacus Boebeis. et ante 

cunctos claritate Penius 

Man beachte, dass für die einzelnen Landschaften des Pelo- 
ponnesus auch Summenzahlen der Berge angegeben sind, was 
nicht geschehen sein würde, wenn nicht in der Quelle des Plinius 
die Berge hinter einander jedesmal in einem besondern Abschnitt 
zusammengestellt waren. Am Schlüsse der Beschreibung des Pe- 
loponnes giebt Plinius (IV. 23) nicht nur eine alphabetisch geord- 
nete Städteliste und die Länge und. Breite der Halbinsel, sondern 
auch die Gesammtzahl ihrer Berge (76), welche Zahl offenbar über- 
einstimmen soll mit der Summe der freilich nicht vollständig mit- 
getheilten ßergzahlen für die einzelnen Landschaften. Für den 
Peloponnes stimmen Mela und Plinius auch noch darin überein, 
dass sie neben der Eintheilung in Landschaften auch noch eine 
solche nach Meerbusen berücksichtigen, wobei Plinius jedesmal 
den circuitus und trajectus des Busens in Millien angiebt (Auch 
die Tab. Peut. hat in einem dieser Meerbusen, in welchen der Pa- 
misus mündet, die Angabe: trajectus stadiorum CC). 

Wenn wir oben (S. 24) alle Concordanzen, welche die Ueber- 
einstimmung in dem Gange der Darstellung zeigten, als aus 
einer Quelle geschöpft bezeichneten, so entsteht die Frage, ob 
aus eben dieser Schrift nun auch die Klasse der Concordanzen ab- 
zuleiten sei, welche Uebereinstimmung in einer schematischen An- 
lage verräth. Wir werden später sehen, dass diese Frage zu be- 
Sch weder, Beiträge IL 3 
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jähen ist, und es wird sich auch zeigen lassen, aus welcher Quelle 
Mela und Plinius dabei schöpften. 

Neben den hier besprochenen Concordanzen werden sich nun 
vielleicht noch andere finden, die weder der ersten noch der zwei- 
ten Klasse einzureihen sind. Derartige Angaben werden dann 
möglicherweise auf andern Ursprung 'zurückweisen. Sie werden 
aber als solche nicht leicht nachweisbar sein, und ihre Zahl wird 
schwerlich bedeutend sein. 

Blicken wir noch einmal auf die zuletzt berührten Concor- 
danzen des Mela und Plinius zurück, so lehrt die hervorgehobene 
Uebereinstimmung in der schematischen Anlage, dass auch diese 
Stellen sämmtlich von Plinius und Mela wiederum nur einer 
und zwar einer römischen Schrift entlehnt sein müssen, da die 
Unmöglichkeit einer Benutzung des Mela dur(^ Plinius gerade in 
dieser Klasse von Angaben meist sehr evident wird. Das Schema 
war aber nicht für die verschiedenen Länder und Provinzen über- 
einstimmend und gleichmässig durchgeführt, sondern nur für die 
verschiedenen Landschaften eines Landes, z. B. Italiens« 
Griechenlands, war es consequent durchgeführt. Man erkennt aber 
auch hier, dass die von Plinius und Mela benutzte Schrift, welche 
so angelegt war, kein Periplus gewesen sein kann, — wir müssen 
sie vielmehr für eine vollständig ausgeführte Länderbeschreibung, 
eine Chorographie, halten. 



ITachweis, dass die Hauptt^uelle des Heia imd 
Plinius die Chorographie d. A. war. 

§3. 

Wie nun die Verwandtschaft des Mela und Plinius zu erklä- 
ren sei, darüber kann uns, so scheint es, nur eine sorgfältige Un- 
tersuchung der einzelnen Parallelstellen selbst, und zwar sämmt- 
licher, belehren. Zwar an vielen Stellen wird das Eesultat, welches 
wir auf diesem Wege erhalten, nicht als definitiv sicherge- 
stellt anzusehen sein, — wir werden uns dann mit einer Wahr- 
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scheinlichkeit des Ergebnisses begnügen müssen — und auf 
eine bedeutende Anzahl von Angaben wird unser Verfahren über- 
haupt nicht anwendbar sein — hier lässt sich alsdann auch nicht 
einmal eine Wahrscheinlichkeit begründen: allein es verheisst immer 
noch wichtige Aufschlüsse, wenn auch nur für eine grossere An- 
zahl von Concordanzen die gemeinsame Quelle mit hinreichender 
Sicherheit nachgewiesen werden kann. 

Wenn es feststände, dass alle Concordanzen beider Autoren 
aus einer einzigen Schrift abzuleiten wären, so würde für die 
Entscheidung der Frage, welche Schrift dies gewesen, der Umstand 
gewiss von besonderer Wichtigkeit sein, dass in etwa 8 bis 11 Fällen 
die betreffenden Angaben des Plinius (IIL 6, III. 29, IV. 58, IV. 
102, IV. 105, V. 48, V. 66, V. 97 f. VI. 36. 38, VI. 56, VI. 107) von 
K. MüUenhoff (Ueber die Weltkarte und Chorographie, S. 16 bis 
24) durch die Vergleichung mit Orosius, mit der Dimens. prov. 
und mit Dicuil (Divisio orbis) als aus der Chorographie d. A. 
stammend nachgewiesen sind. 

Von den eben bezeichneten elf plinianischen Stellen wollen 
wir hier einige mittheilen nebst ihren (auch von G. Oehmichen aner- 
kannten) Parallelen bei Mela. Die zugehörigen Agrippafragmente 
stellen wir zur Vergleichung daneben nach dem Text der Divisio 
orbis und verweisen im üebrigen auf K. Müllenhoff's Abhandlung 
(„Ueber die Weltkarte und Chorographie des Kaiser Augustus." 
Kiel. 1856). 



Mela. 




Divisio orbis. 



II. 74. Gallia Le- 
manno lacu et Ce- 
bennicis montibus in 
duo lateradivisaatque 
alter Tuscum pela- 
gus adtingens altero 
oceanum, hie a Varo 



III. 31. Narbonen- 
sis provincia appella- 
tur pars Galliarum 
(vergl. Orosius: Nar- 
bonensis provincia 
pars Galliarum) quae 
interne mari ad- 



Provincia Narbo- 
nensis finitur ab Ori- 
ente alpibus, ab occi- 
dente saltu Pyrenaeo, 
a septentrione finibus 
Viennensium et mon- 
tibus Cebennicis (et 
3» 
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Mela. 




illic a Rheno ad Pyre- 
naeum usque per- 
mittitur. parsnostro 
mariadposita(fuit 
aliquaadoBracata 
nunc Narbonensis) 



est magis cnlta et 
magis consita ideoque 
etiam laetior. 



III. 20. regio quam 
incoluntomnisComata 
Gallia. populorumtria 
summa nomina sunt 
terminanturque fluviis 
ingentibus. namque a 
Pyrenaeo ad Garu- 
mnam Aquitani, ab 
60 ad Sequanam Cel- 
tae, inde ad Bhenum 
pertinent Belgae. 



I. 49. Asiae prima 
pars Aegyptus inter 



luitur, Bracata 
antea dicta, amne 
Varo abltalia discreta 
Alpiumque vel salu- 
berrimis Romano im- 
perio jugis, a reliqua 
vero Gallia latere se- 
ptentrionali montibus 
Cebenna et Juribus 
agrorum cultu, viro- 
rum morumque di- 
gnatione, amplitudine 
opum nulli provincia- 
rum postferenda bre- 
viterque Italia verius 
quam provincia. 

IV. 105. Gallia om- 
nis Comata uno no- 
mine appellata in tria 
populorum genera di- 
viditur, aranibus raa- 
xime distincta. aScalde 
ad Sequanam Belgica, 
ab ea ad Garumnara 
Celtica eademqueLug- 
dunensis, inde ad Py- 
renaei montis excur- 
sum Aquitanica Are- 
morica ante dicta. 

V. 48.Proxima Afri- 
cae incolitur Aegyp- 



Divisio orbis. 



Juribus: Dim. prov.) 
a meridie mari Gallico. 



Gallia Comata cum 
insulis Britannicis 
finitur ab Oriente flu- 
mine Eheno, ab occi- 
dente Pyrenaeo, a sep- 
tentrione oceanomari, 
a meridie Bhodano 
et montibus Cebenni- 
cis. Vergl. Orosius 
bei Müllenhoff, S. 20. 
21. 



Aegyptus inferior 
finitur ab Oriente 
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Mela. 



Plinius. 



Divisio orbis. 



Catabatlimon et Ara- 
bas, ab hoc litore pe- 
nitus immissa doaec 
Aethiopiam dorso con- 
tingat ad meridiem 
refagit. 

I. 62. Syria late 
litora tenet, terrasque 
etiam latius intror- 
sus, aliis aliisque nun- 
cupata nominibus. 
nam et Coele dicitur 
et Mesopotamia et 
Damascene et Adia- 
beae et Babylonia et 
Judaea et Colophene. 
hicPalaestine est, qua 
tangit Arabas , tum 
Phoenice, et ubi se 
Ciliciae committit An- 
tiochia. 



III. 61. India non 
Eoo tantum adposita 
pelago, sed et ei quod 



tus introrsus ad me- 
ridiem recedens donec 
a tergo praetendan- 
tur Aethiopes. Vergl. 
Müllenhoflf, S. 17. 

V. 66. Juxta Syria 
litus occupat, quon- 
dam terrarum maxu- 
ma et pluribus di- 
stincta nominibus. 
namque Palaestine vo- 
cabatur qua contingif 
Arabas, et Judaea et 
Coele, exin Phoenice, 
et qua recedit intus 
Damascena, ac magis 
etiamnum meridiana 
Babylonia, et eadem 
Mesopotamia interEu- 
phraten et Tigrin, qua- 
que transit Taurum 
Sophene , citra vero 
eam Commagene, et 
ultra Armeniam Adia- 
bene Assyria ante 
dicta, et ubi Ciliciam 
attingit Antiochia. 

VI 56. Sed unde 
plane constent gentes 
Emodi montes adsur- 



Scenitarum Arabia 
Trogodyte, ab occi- 
dente Libya deserta, 
a septentrione mari 
Aegyptio, a meridie 
Aethiopia. 

(Orosius20: Aflumine 
Tigri usque ad flumen 
Euphratem Mesopo- 
tamia . . • . cui ad 
meridiem succedit Ba- 
bylonia, deinde Chal- 
daea, novissime Ara- 
bia Eudaemon .... 
24. Syria quae gene- 
raliter nominatur ha- 
bens maximas pro- 
vincias Commagenam, 
Phoeniciam et Pa- 
laestinam, absque Sa- 
racenis et Nabataeis.) 
Vergl. MüllenhoflF, S. 
16. 17. — Orosius bei 
Zangemeister in : 
Comm. Philol. in hon. 
Th. Mommseni. 1. 
1878. p. 721 ff. 

Indio ulterior fini- 
tur ab Oriente flumine 
Gange et oceauo In- 
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Mela. 



Plinius. 



Divisio orbis. 



ad meridiem spectat 
Indicum diximus, et 
hinc Tauri jugis, ab 
occidente Indo finita 
tantom spatium lito- 
ris occapat quantum 
per sexaginta dies 
noctesque velificanti- 
bus cursus est. 



dico, ab occidente 
flumine Indo, a septen- 
trione monte Tauro, 
a meridie oceano In- 
dico. (longitudo de- 
cies centum milia, la- 
titudo trigies XXX: 
Die. — longitudine 
XXXCCCLXXXCC : 
Div. orb. — in lon- 
gitudine m. p. XXX 
et CCC, in latitudine 
XI et CC: Dimens. 
prov.) Vergl. Orosius 
beiMüUenhoff, S.16. 



guntlndorumque gens 

incipit non Eoo tan- 

tum mari adjacens, 

verum et meridiano 

quod Indicum appel- 

lavimus .... usque 

ad Indum amnem qui 

est ab occidente finis 

Indiae. 57. Complu- 

res autem totam ip- 

sius longitudinem XL 

dierum noctiumque 

velifico navium cursu 

determinavere , et a 

septentrione ad me- 
ridiem XXVin L m. 

passuum. Agrippa 

longitudinis XXXII, 

latitudinis XXIII pro- 

didit. 

Diese Angaben sind insofern unter einander ähnlich, als sie 
Lage und Eintheilung einzelner Länder betreffen und bei Plinius 
wie bei Mela jedesmal an die Spitze der Beschreibung des betref- 
fenden Landes gestellt sind. Die Angabe über Gallia Narbonensis 
bei Plinius (IIL 31) hat MüUenhoff zwar nicht in seine Zusammen- 
stellung aufgenommen, sie gehört aber auch hierher. 

Auch die Angabe über Lage und Eintheilung von Spanien 
(Plin. IIL 6; Mela IL 87) ist derselben Art, wie die vorangehen- 
den, allein hier zeigt sich nur eine Uebereinstimmung im Inhalt, 
während der Ausdruck keine Verwandtschaft verräth. Diese Stel- 
len werden weiter unten noch behandelt werden. 
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Sind nun aber wirklich jene Angaben über Gallia Comata, 
Aegyptus, Syria, India und auch wohl über Gallia Narbonensis 
aus der Chorographie d. A. abzuleiten, wie MüUenhoATs Zusammen- 
stellung (S. 18 — 24) doch recht wahrscheinlich macht, so lehrt 
nun die Verwandtschaft des Flinius mit Mela, dass diese Angaben 
in ähnlicher Fassung wie bei beiden Geographen auch in der 
Chorographie d. A. standen. Es scheinen aber diese Angaben nur 
Umschreibungen der entsprechenden Agrippafragmente (Dimens. 
prov. 1. 4. 20. 21. 28.) zu sein. So lange man Mela hier nicht 
heranzog, konnte man meinen, Plinius selbst habe die Angaben 
des Agrippa umschrieben. Diese Annahme ist nun ausgeschlossen. 
Jene Umschreibungen der Agrippastellen müssen nothwendig schon 
in dem von Mela und Plinius benutzten Werke enthalten gewesen 
sein, und zwar einzeln jedesmal an der Spitze der Beschreibung 
des betreffenden Landes. JEs scheinen also in der Chorographie 
d. A. die Angaben Agrippa's über Lage, Grenzen und Ausdehnung 
der Länder umgearbeitet enthalten gewesen sein. 

Von zweien dieser Angaben, denjenigen über Aegypten und 
Syrien zeigten wir nun oben (S. 20 f.), dass sie Glieder eines Systems 
von Concordanzen sind, welches uns den Gang einer bei Plinius wie 
bei Mela zu Grunde liegenden Schrift wenigstens für Afrika und 
Asien verräth. Sind also unsere obigen Beobachtungen und das 
auf MüUenhoff's Vergleichung gegründete Eesultat richtig, so war 
die Schrift nichts anderes, als die Chorographie d. A. 

Eine zweite hier zu besprechende Gruppe bilden diejenigen 
verwandten Angaben des Plinius und Mela, welche im Eingange 
der Darstellung beider Geographen sich finden. Im Zusammen- 
hange mit diesen Angaben scheinen auch einige Parallelstellen 
über Spanien zu stehen. 

Im ersten Theil dieser Abhandlung (S. 6 — 15) wurde aus 
einem vaticanischen Codex der Text jener kleinen, von Dicuil als 
„Scriptura missorum Theodosii" bezeichneten Schrift veröffentlicht» 
deren eigentlicher Titel „Divisio orbis" ist. Der Eingang dieser 
Schrift lautet; 
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Divisio orbis. 

TerrarUQi orbis tribas dividitur Dominibus, Europa, Asia, 
Africa vel Libya: qnod*) divus Augustns priiims omnium per choro- 
graphiam ostendit. 

PrincipiuiD ergo erit omuibus ab Kuropae freto quem lociim 
Graeci Heraeleos stelas appellant. Hispaniarutn igitiir provinciae 
tres ex a loco ad montes Pyrenaeos per iiiilia passus DCCCC in 
longitudinem porriguntur, eademque latitudo in austro; sed qua 
contrahitur CCC passuum videtur ita proiima a Pyrenaeis mon- 
tibus citerior.**) 

GordubeDgis, Baetica. Prima itaque provincia finitur ab 

Wir halten an der früher ausgesprochenen Meinung fest, dass 
der Inhalt dieser Zeilen aus der Chorographie d. A. stammt***). 
wenn er auch nur einige Hauptgedanken in gedrängter Form wie- 
der geben mag. Wir sind zu dieser Annahme berechtigt, weil der 
sonstige Inhalt der kleinen Schrift nachweisbar durchweg aus 
Agrippafragmenten besteht, und auch deshalb, weil die Choro- 
graphie d. A. gleich im Eingange der Divisio orbis genannt wird. 

Wenn aber diese Ansicht begründet ist, so sieht man leicht, 
von welcher Tragweite sie nun sein muss. Xicht bloss wissen wir 
nun, welche Gedanken an der Spitze der Chorographie d. A., oder 
wenigstens eines Theiles derselben, standen, sondern wir bemerken 
auch alsbald die Uehereinstimmung des Einganges der Divisio orbis 
mit den Hauptgedanken aus der Einleitung der Geographie des 
Plinius. Der Satz: „Terrarum orbis dividitur tribus nominibus. 
Europa, Asia, Africa" muss entweder wörtlich, oder doch beiDahe 



I 



") Vielleicht ist hier „qnem" za lesen, (was mehrere Handschrift«! deä 
Dicnil bieten (anch cod. Par. Lat. 4808 hat „quem'', dagegen cod. Monac 794 
..qnod"). Der cod. Vatic. 1367 hat „qne". 

**) Herr Prof. Dr. J. Partsch hat die Güte gehabt mich darauf anfmerk- 
saiii /n machen, daes das Wort „citerior" hier mit dem Vorangehenden zu ver- 
biiidtii ist. Et ist daher auch nicht etwa „ulterior" dafftr m lesen, wie ich 
iTli. I. S. 37) irrthilmlich anDahm. 

'< Th. I. S. 40. — DieBe Auffassung hat erfreulicherweise z. Th, auch 
die Billigung Änderer gefunden. Doch sei hier schon zugleich arl daa am Schlot 
(§ 6, Ergebnisse) dieser Schrift zur Erwägung Gestellte verwiesen. 
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wörtlich so an der Spitze der Chorographie d. A. gestanden haben, 
vielleicht selbst die Ueberschrift „Divisio orbis". Es kann nicht 
völlig Fälschung sein, was wir in der Ausgabe des Itinerarium 
Ant. V. Parthey und Pinder, Berlin 1848, S. 259, lesen: Itinerarii 
Antonii Pii fragmenta. Divus Augustus, quamvis totum orbeiu 
recte diviserit, ubi ait: Orbis totus dividitur in partes tres, Euro- 
pam, Africam et Asiam, quae fere est dupla ad quamlibet duarum 
; wenn schon dieses Fragment zuerst von dem be- 
kannten Fälscher Annius von Viterbo mitgetheilt ist. Dasselbe 
findet sich auch in: „Aethici Cosmographia : Antonini Augusti 

itinerarium provinciarum cum scholiis Josiae Simleri." 

Basileae 1575. 8. S. 295 fast wörtlich wieder. Einen versprengten 
Best derselben üeberlieferung möchten wir auch in zwei Hand- 
schriften des Guido erkennen (Eavennatis Anouymi cosmographia 
et Guidonis geographia, herausgeg. v. Pinder und Parthey, Berl. 
1860, S. 451 unten): „Tertius (Über) de divisione orbis, de Asia, de 
Africa, de Europa . . . ." Ein Best derselben üeberlieferung scheint 
uns ferner enthalten in der ,,v7torvnw<SLs yecayQatplag Iv Imrofif/' 
eines Unbekannten, abgedruckt in den „Geographica antiqua*' des 
J. Gronovius, Lugd. Bat. bei Jord. Luchtmanns, 1700, 4., und neuer- 
lich in den „Geographi Graeci Minores" ed. C. Müller, Bd. II. S. 494— 
509. Das zweite Capitel (G. G. M. IL S. 494) ist überschrieben: 

TCBQi öiaLQBötag tijg olxoviievrjg, und fängt an: 

ÖLaLQBlraL Öl fj okrj olxovfiivi] dg rjTtEigovg TQiig, ^A6iav re 
xal Aißvrjv xal EvQoiTtrjv. 

Die Schrift scheint nämlich auch sonst eine Benutzung der 
Chorographie d. A. zu verrathen. 

Auch die Geographie des Orosius beginnt mit der Eintheilung 
der Erde in die drei Erdtheile: 

„Majores nostri orbem totius terrae oceani limbo circumse- 
ptum triquadrum statuere ejusque tres partes Asiam, Europam et 
Africam vocaverunt.'' Wenn auch das Verhältniss der Geographie 
des Orosius zur Chorographie d. A. noch keineswegs völlig klar 
gelegt ist, so werden doch die nahen Beziehungen der Schrift des 
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Orosms m der Chorographie d. A. snerkaTint, und mit Becht, vie 
schon die von den Inseln handelnden Abschnitte bei Orosins (ve^l. 
Hflllenhoff, S. 25 f.) beweisen. 

Die Geographie des Flinins beginnt nnn aber nach einem 
knrzen Vorworte gleich&lls mit dem Satze (lU. 3): 

„Terramm orbis nnirersns in tres dividitur partes, Enropam, 
Asiam, Africam." 

Aach MallenhofF (S. 25) wurde auf diesen Satz aufmerksam 
und veiwicB dabei auf des Orosius und des Dicnil entsprechende 
Stellen. Allein da er damals nicht sicher wissen konnte, dass 
Dicuils Worte aas der Divisio orbis stammen und da er annahm, 
die Chorographie d. A. mflsse, entsprechend der Dimens. prov. mit 
Asien angefangen haben, so legte er leider nicht genug Werth 
auf seine Beobachtung. Wir aber kommen nun zu dem Ergebniss, 
dass der erste Satz der Chorographie des Plinius auch im En- 
gange der Chorographie d. A. stand. Diese Üebereinstimmung wird 
aber aus dem Grunde fdr keine zuföllige gelten dürfen, weil sie 
sich in den unmittelbar folgenden Angaben des Plinius und der 
Divisio orbis fortsetzt. Andererseits sind auch schon diese ersten 
Angaben des Plinius verwandt mit mehreren Stellen des Mela. 
Folgende Zusammenstellung wird dies zeigen. 



Mela. 




I. 8. Hoc mari et 
duobus incUtis amni- 
bus Tiißai atque Nile 
in tres partes uni- 
versa dividitur. 

1. 7. angustias in- 
troitumque venientis 
nos fretum Graeci 
portbmon appellant 
qua diffunditut 



Plinius. 



III. 3. Terrarum 
orbis universus in 
tresdividitur par- 
tes Europam Asiam 
Africam. 

origo aboccasu soliset 
Gaditano freto, qua 
inrumpens oceanus 
Atlanticus inmariain- 
terioradiffunditur. 



Divisio orbis. 



Terrarum orbis tri- 
bus dividitur nomini- 
bus Europa Asia et 
Africa (quod divus 
Augustus primns om- 
niura per chorogra- 
phiam ostendit.). 
(Principium ergo erit 
Omnibus ab Europas 
freto . . . .) 
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Mela. 



alia aliis locis co- 
gnomina acceptat. 
1. 25. Dictum est At- 
lanticuiü esse oceanum 
qni terrasab occidente 
contingeret. hinc in 
Nostrummare per- 
gentibus laeva 
HispaniaMauretania 
dextra est ... . 

(I. 8. Hoc mari et 
duobus inclitis amni- 
bns, Tanai atque Nilo, 
in tres partes uni- 
versa dividitur.) 

I. 27. Deinde est 
mons praealtus , ei 
qnem ex adverso His- 
pania adtollit, objec- 
tns. hunc Abilam, il- 
lum Calpen vocant, 
Columnas Hercn- 
lis ntrumque. addit 
fama nominis fabulam, 
Herculem ipsum junc- 
tos olim perpetuo jugo 
dixemisse coUes atque 
ita exclusum antea 
inole montium ocea- 
num ad quae nunc 
inundat admissum. 



Flinius. 



hinc intranti dex- 
tera Africa est, 
laeva Europa, inter 
bas Asia, 



Divisio orbis. 



termini amnes Tanais 
atque Nilus. 

(origo ab occasu solis 
et Oaditano freto . . . .) 

III. 4. proximis au- 
tem faucibus utrimque 
impositi montes coer- 
cent claustra, Abyla 
Africae, Europae Cal- 
pe, laborum Herculis 
metae, quam ob cau- 
sam indigenae co- 
lumnas] ejus dei 
vocant creduntque 
perfossas exclusa 
antea admisisse 
maria et rerum na- 
turae mutasse faciem. 

ni. 5. Primum 
ergo de Europa . . . . 



Principium ergo 
erit Omnibus ab Eu- 
ropae freto, quem 
locum Graeci He- 
racleos stelas ap- 
pellant. 



Mela. 

IL 87. tribuB autem 
est distincta uomini- 
bu8,parBqne ejusTar- 
raconensis, pars Bae- 
tica, pars Lnsitania 
Tocatur. Tarraconen- 
BisalterocapiteGallias, 
altero Baeticam Lasi- 
tatüamque cootingens 
man latera obicit 
NoBtro qua meridiem, 
qua Beptentrionem 
spectat oceano. illas 
fluvius Anas separat, 
et ideo Baettca maria 
utraque prospLcit ad 
oceidentera Atlanti- 
ciim, ad meridiem 
Kostium. Lusitania 
oceano tantum modo 
objecta est, sed 1a- 
teia ad septentriones, 
fronte ad occasnm. 



lI.86.IpsaHispania 
,0181 qua Oallias 




Flinins. 

IIL 6. (In primo 
sinu) prinm Hispania 
terrarum est, ulterior 
appellata eadem Bae- 
tica, mos a fine Mnr- 
gitano citeitoieadem- 
que Tairaconensis ad 
Pyrenaei juga. TTlte- 
rior in duas per longi- 
tudinem provincias 
dividitur, si quidem 
Baeticae latere sep- 
tentrionali praetendi- 
tur Lusitania amne 

Ana discreta 

Tarraconensis autem 
adfixa Pyrenaeo toto- 
que ejus latere de- 
currens et ßimul ad 
GallicumoeeanumHi- 
bericoamaritransver- 
sasepandensSoIorio 
moute et Oretanis 
jugis Carpetanisque 
et Asturum a Baetica 
atqueLusitania distin- 
gnitar. 



in.29 cite- 

lioris Hispaniae lati- 



Divisio orbis. 

Hispaniarum igitai 
proviuciae tres ei eo 
loco ad montes Pjre- 
naeos per milia pss- 
sus DCCCC in longi- 
tndine porr^nttir, 
eademque latltudo in 

austro 

Cordubensis Baetica. 
Prima itaque prorä- 
cia finitui ab orient« 



Hispania Lusitania 
cum Asturia et Gal- 
laetiafiniturab Oriente 
Noega Astiuum, qnse 
est ad mare oceanmn 
in direeta regione, ab 
occasu afflatacum, a 
septentrione oceano. 
ameridie SumiueAna. 

Hispania citerior 
finitur ab Oriente saltn 
Pyrenaeo,ab ocoidente 
Noega, quae est ad 
oceanum in direeta, 

septentrione oceano, 
a meridie mari Celti- 
berico. 

Hispaniarum ^itor 
proviooiae tres ... - 
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Mela. 



Plinius. 



Divisio orbis. 



tudo a Tarracone ad 
litus OiassonisCCCVII 
e radicibus Pyxenaei, 
ubicnneatuT angustiis 
inter duo maria. 
paulatim deinde se 
pandens qua con- 
tingit ulteriorem 
Hispaniam,tantun- 
dem et amplins la- 
titudini adicit. 



per milia passas 
DCCCC in longitudi- 
nem porriguntur, ea- 
demque latitudo in 
austro. sedquacon- 
trahitur CCCpassu- 
um videtur itaproxima 
a Fyrenaeis montibus 
citerior. 



tangit pelago un- 
dique incincta est, 
ubi Ulis adhaeret 
maxime angusta, p au- 
latim se in Nostrum 
et oceanum mare 
ex tendit magis ma- 
gisque latior ad ori- 
entem abit. 

m. 14. Ab eo flu- 

mine 

incipinnt orae paula- 
tim recedere et latae 
adbuc Hispaniae ma- 
gis magisque spatia 
contrahere, usque 
adeo semet et terras 
aTigustantes,ut earum 
spatium inter duo 
maria dimidio minus 
Sit qua Galliam 
tangunt quam ubi 
ad occidentera litus 
exporrigunt. 

Die Verwandtschaft der verglichenen Stellen des Mela und 
Plinius erkennt man zuerst in den übereinstimmenden Ausdrücken 
(in tres partes universa dividitur und: orbis universus in tres divi- 
ditur partes — ferner: qua diflPunditur — ferner: hinc (in nostrum 
mare) intranti (pergentibus) laeva .... est, dextra .... est — 
ferner: exclusa antea maria admisisse — ferner: paulatim se ex- 
tendit (se pandens) — u. a. m.), sodann aber in der sachlichen 
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üebereinstiminuiig. In letzterer Hinsicht würde zwar die Aehn- 
lichkeit der Eingangsgedanken allein nicht viel bedeuten, da die- 
selben als geographische Fundamentalsätze jener Zeit wohl allge- 
mein gültig und bekannt waren. Doch verdienen hier besonders 
die Angaben über die nach Westen hin wachsende Breite Spaniens 
Beachtung. Flinins sagt (m. 29), dass Spanien an den Pyrenäen 
kaum halb so breit sei — er hat fftr diese Breite 307 m. p. (viel- 
leicht 300 m. p.) angegeben — als da, wo das diesseitige nnd das 
jenseitige Spanien an einander grenzen. Mela berichtet, dass die 
Verengung Spaniens von Westen her bei dem Flusse Salia beginne. 
Die nicht bloss in der ganzen Anschauung sondern auch in ein- 
zelnen Ausdrücken deutlich hervortretende Verwandtschaft beider 
Autoren setzt sich noch in den unmittelbar sich anschliessenden 
Angaben fort, vergl. Plin. III. 30: Metallis plumbi, ferri, aeris, 
argenti, auri tota ferme Hispania scatet .... und Mela 11. 86: 
viris, equis, ferro, plumbo, aere, argento auroque etiam abundans. 
Hierdurch wird auch die Verwandtschaft der vorangehenden An- 
gabe über die Verengung Spaniens nach den Pyrenäen zu bestä- 
tigt, und es wird nur nachzuweisan sein, welche Schrift dem Be- 
richt des Mela und Plinius hier zu Grunde liege. 

Was den Eingang der Darstellung betrifft, so ist nun aber 
auch die Uebereinstimmung der Grundgedanken bei Plinius und 
in der Divisio orbis von der Art, dass sie nicht wohl für zufällig 
gelten kann. Uns bleibt wohl nur diese Alternative: entweder ist 
der Eingang der Divisio orbis nach Plinius gearbeitet, oder beide 
Berichte sind aus derselben Quelle hervorgegangen. Die erstere 
Annahme ist zwar nicht als unbedingt unmöglich zu bezeichnen, 
doch spricht Manches gegen sie. Zuerst konnte der Verfasser der 
Divisio orbis unmöglich aus Plinius wissen und behaupten, dass 
der Satz: Terrarum orbis tribus dividitur nominibus, Europa, Asia, 
Africa aus der Chorographie d. A. stamme. Auch konnte er nicht 
aus Plinius mittheilen, dass die Griechen den Ort des fretum 6a- 
ditanum — Heracleos stelas nennen. Desgleichen konnte er die 
Angabe von DCCCC m. p. for die Länge und Breite Spaniens nicht 
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aus Plinius entnehmen. Schon hiernach mochte man geneigt sein 
anzunehmen, dass der Verfasser der Div. orb. nicht aus Flinias, 
sondern wie dieser selbst aus der Chorographie d. A., wenn auch 
nur indirect, geschöpft hat. Diese Annahme wird nun durch die 
Verwandtschaft des Mela und Plinius fast zur Gewissheit erhoben, 
sobald es uns gelingt noch eine directe, wenigstens eine nicht 
durch Plinius vermittelte Verwandtschaft zwischen Mela und der 
Divisio orbis nachzuweisen. Und dies scheint in der That der Fall 
zu sein. Dass der Ausdruck : contrahere für die Verengung Spaniens 
nach den Pyrenäen zu bei Mela und in der Divisio orbis vor- 
kommt, würde an sich allein zwar nicht viel sagen, allein die Be- 
schreibung der Grenzen der spanischen Provinzen in der Divisio 
erscheint erst dann völlig verständlich, wenn man die Worte der 
Divisio mit Mela vergleicht und aus ihm erklärt. Mela unterschei- 
det (II. 87) unter den Grenzen der Tarraconensiscben und der Lu- 
sitanischen Provinz latera und frons (oder caput): Tarraconensis 
altero capite Gallias, altero Baeticam Lusitaniamque contingens 
mari latera obicit Nostro qua meridiem, qua septentrionem spectat 
oceano .... Lusitania oceano tantummodo objecta est, sed latere 
ad septentriones , fronte ad occasum. Diese Grenzbeschreibung 
Mela's ist nun nothwendig um die Angabe der Divisio orbis recht 
zu verstehen, welche sonst grade hier unverständlich sein würde: 

Hispania Lusitania cum Asturia et Gallaetia finitur ab Oriente No- 
ega Asturum, quaeestadmare oceanum in directa regione . . . und: 

Hispania citerior finitur ab Oriente saltu Pyrenaeo, ab occi- 
dente Noega, quae est ad oceanum, in directa 

Die Stadt Noega wird hier als Grenzpunkt zwischen Hispania 
citerior und Lusitania genannt, welcher „in directa regione" liege. 
Was dieser letzte Ausdruck heissen soll, ersehen wir erst aus der 
Grenzenbeschreibung des Mela. Wenn nach Agrippa's Weise für 
jede Provinz die Grenzen im Osten, Westen, -Norden und Süden 
angegeben werden, wobei die Ausdehnung von Westen nach Osten 
gewöhnlich als die Länge der Provinz bezeichnet wird, so unter- 
scheidet für die beiden genannten Provinzen Mela eine Frontairich- 
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tung, nämlich diejenige von Osten nach Westen und eine Seiten- 
richtung, diejenige von Norden nach Süden. Somit grenzen beide 
Provinzen, da Lusitanien westlich von der Tarraconensis gesetzt 
wird, mit den Front- oder Stirnseiten an einander, was Mela 
mit „fronte" oder „capite" bezeichnet. Wenn nun in der Divisio 
orbis (wie bei Strabo p. 167) Noega als Grenzpunkt beider Pro- 
vinzen anpfegeben wird, so wird diese Stadt also als auf der Front- 
grenze (nach Mela) gelegen bezeichnet, und der Ausdruck „in 
directa regione'' heisst soviel als „in fronte". Dabei ist bemer- 
kenswerth, dass bei Mela wie in der Divisio orbis nur für diese 
beiden Provinzen, nicht aber für Baetica, der Unterschied von frons 
(directa regio) und latera gemacht wird. 

Beachtung verdienen nun aber besonders die oben (S. 44) mit- 
getheilten plinianischen Angaben III. 6 und 29 über die Lage und 
Abgrenzung der drei spanischen Provinzen gegen einander und 
über die Verengung von Hispania citerior nach Osten zu. Schon 
MüUenhoflF (Weltkarte, S. 21.) hatte diese Stellen unter die aus 
der Chorographie d. A. entlehnten gesetzt. Neuerdings hat aber 
D. Detlefsen (Varro, Agrippa und Augustus als Quellenschriftsteller 
des Plinius für die Geographie Spaniens. Separatabdruck. S. 6) 
diese Angaben im Gegensatz zu MüUenhoflF aus Varro abzuleiten 
versucht. Detlefsen meinte, dass von den plinianischen Angaben 
über die Ausdehnung und die politische Abgrenzung der spanischen 
Provinzen überhaupt nur zwei (III. 16 und IV. 118), in denen 
Agrippa ausdrücklich citirt wird, auf diesen zurückgingen, und 
dass alle andern plinianischen Angaben dieser Art nicht aus Agrippa, 
sondern aus M. Varro abzuleiten seien. Speciell von Plinius III. 
6 und III. 20 wird dies behauptet. Für die Ableitung der ersten 
Stelle (III. 6) aus Varro wird geltend gemacht, dass Plinius dort 
Murgi als Grenze zwischen Hispania Citerior und H. Baetica be- 
zeichnet, da doch Agrippa als Grenzpunkt beider Provinzen Cartliago 
nennt. Dies ist richtig. Plinius scheint durch die Nennung Mur- 
gi's wirklich mit Absicht Agrippa's Eintheilung zurück zu weisen. 
Allein es kommen an dieser Stelle bei Plinius noch andere Um- 
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stände in Betracht. Orosius, dessen nahe Beziehungen zu Agrippa 
auch Detlefsen anerkennt, theilt Spanien nicht in drei, sondern in 
zwei Provinzen, in H. Citerior u. ülterior, ein. Dasselbe aber thut 
nun auch Plinius, wenn man seinen Text (III. 6) genauer ansieht: 
prima Hispania terrarum est ülterior appellata eadem Baetica, mox 
a fine Murgitano citerior eademque Tarraconensis ad Pyrenaei juga. 

Ülterior in duas per longitudinem provincias dividitur 

Dieselbe Anschauung verräth auch die Stelle Plin. III. 29; Citerior 

cuneatur angustiis inter duo maria. paula- 

tim deinde se pandens, qua contingit ulteriorem Uispaniam tantun- 
dem et amplius latitudini adicit. Auch Plinius theilt also Spanien 
ein in: 1. H. Citerior 2. H. ülterior; letzteres zerftUt (nach III. 6) 
wiederum in: a, Baetica b, Lusitania cum Gallaetia (et Asturia). 
Die Uebereinstimmung mit Orosius ist zu erkennen, letzterer hat 
nur unterlassen H. ülterior in zwei Provinzen zu zerlegen. Diese 
uebereinstimmung beruht keineswegs, wie man vielleicht urthei- 
len möchte, auf einer unwichtigen und kleinlichen Distinction. 
Denn die plinianische Darstellung der politischen Eintheilung 
Spaniens scheint nun wiederum in auffallender Weise mit dem 
Texte der Divisio orbis zu harmoniren.*) In seiner politischen üeber- 
sicht der Provinzen Spaniens (III. 6) bestimmt nämlich Plinius 
zuerst die Lage und Grenzen von H. ülterior uüd Citerior gegen 

einander (In eo prima ad Pyrenaei juga). Alsdann erst 

behandelt er die Grenzen der drei Provinzen einzeln (ülterior in 

duas distinguitur). Ebenso redet die Divisio 

orbis zuerst von den drei spanischen Provinzen im Ganzen (Hi- 

spaniarum igitur Citerior) und behandelt dann erst die 

drei Provinzen einzeln in der Eeihenfolge wie Plinius III. 6. Da- 
bei scheinen die Worte des Plinius: mox (a fine Murgitano) cite- 
rior eademque Tarraconensis ad Pyrenaei juga — den Worten der 
Divisio : videtur itaque proxima a Py renaeis montibus Citerior — zu 
entsprechen. Dieser Satz enthielt wohl den zweiten Theil von der 

*) Auf diesen Umstand bin ich durch Herrn Prof. Dr. J. Partsch auf- 
merksam gemacht worden. 

Schweder, Beiträge II. 4 
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Zweitheilung Spaniens bei Agrippa, der erste Theil, ülterior be- 
treffend, ist in der Divisio orbis ausgefallen. Da nun aber nach 
Agrippa das Wort ülterior nicht Baetica, sondern die beiden Pro- 
vinzen Baetica und Lusitania zusammen bezeichnet , so konnte 
nunmehr die Bezeichnung ülterior in der Divisio überhaupt nicht 
vorkommen. Dies ist wirklich der Fall, und es zeigt sich grade 
hierin wieder die Verwandtschaft der Divisio orbis mit der Stelle 
des Plinius IIL 6. 

Ferner weist auch dasjenige, was Plinius an derselben Stelle 
über die Grenzen der Tarraconensis angiebt, auf Agrippa's Ein- 
theilung hin. Wenn nämlich hier die juga Asturum als Grenze 
der tarraconensischen und der lusitanischen Provinz genannt wer- 
den, so bemerkte schon J. Partsch (a. a. 0. S. 26) hierzu mit 
Recht: „Mag man nun in den juga Asturum die Montanas de Jjeon 
oder einen östlicheren Bergzug wieder erkennen, soviel ist gewiss, 
dass hier ganz Galläcien und wohl auch Asturien mit zu dem 
dritten, westlichen Theile Spaniens, nicht zur tarraconensischen 
Provinz, gerechnet wird. Offenbar stimmt die ganze Stelle weit 
besser mit den von Plinius unter Agrippa's Namen angefahrten 
(IV. 118) Nachrichten über die Eintheilung Spaniens überein, als 
mit der von Plinius sonst festgehaltenen." — In wiefern sodann 
Detlefsen (a. a. 0. S. 6 oben) aber die Nennung der oretanischen, 
carpetanischen und asturischen Berge unter den Grenzen von 
H. Citerior und ülterior für eine Ableitung der Stelle III. 6 aus 
Varro benutzen will, wird durch seine Hinweisung auf die bei 
Plinius III. 19 genannten Völkerschaften der tarraconensischen 
Provinz um so weniger ersichtlich, als die Namen der Oretaner, 
Asturer, Vaccäer und Celtiberer (und fälschlich freilich der Can- 
tabrer) auch bei Orosius, und Oretania und Cantabria in der Di- 
mens. prov. 23 auf der Grenze von H. Citerior gegen H. ülterior 
angefahrt werden. — Alles erwogen scheint Plinius III. 6 wirk- 
lich doch Agrippa's Eintheilung zu Grunde zu legen, nur mit der 
Modification, dass des Agrippa Abgrenzung von Baetica und Tar- 
raconensis gegen einander aufgegeben ist. 
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Konneu wir nun schon den varronischen Ursprung der Stelle 
Plin. III. 6 nicht anerkennen, so ist uns dies bei Plin. lU. 29 
noch viel weniger möglich. Die Verwandtschaft dieser Stelle mit 
Mela's Angaben ward oben (S. 44 ff.) schon nachgewiesen. Will 
man also, dass die Pliniusstelle varronisch sei, so muss dasselbe 
auch von den Angaben des Mela gelten. Wenn nun aber Plinius 
hier angiebt, Spanien (H. Citerior) sei an den Pyrenäen halb so 
breit als auf der Grenze zwischen H. Citerior und Ulterior, so be- 
richtet Mela nach derselben Quelle, Spanien sei an den Pjrre- 
näen halb' so breit, als da, wo sich seine Gestade nach Westen 
hin ausdehnen, — und ausserdem: die Verengung Spaniens von 
Westen her beginne bei dem Flusse Salia (heute Sella, etwa 12° 
35' östl. V. F.). Wir erkennen daraus, dass in der gemeinschaft- 
lichen Quelle beider Berichte die Salia als auf der Grenze von 
H. Citerior und Ulterior befindlich angegeben wurde. Da nun die- 
ser Fluss wenig Ostlich von Noega Asturum die Landschaften Can- 
tabrien und Asturien von einander scheidet, so ergiebt sich, dass 
bei Plinius wie bei Mela an dieser Stelle Asturien zu H. Ulterior 
(Lusitania) gerechnet wird — das sichere Kennzeichen für die Ent- 
lehnung der Stelle aus Agrippa. Dies Resultat findet noch wei- 
tere Bestätigung. In derselben Stelle (III. 29) bei Plinius lesen 
wir: latitudo (Citerioris Hispaniae) a Tarracone ad litus Oiassonis 
CCCVn m. p., und Detlefsen (S. 5) ist mit Rücksicht auf Strabo 
p. 161 : ^ Ix TaQQoixcovog inl ...... trjv In avtco zip (oxBavä 

Olaö&va Ttohv odog Icti ötadlcav ölCx^Ucdv tBtgaxoöicov 

geneigt, bei Plin. CCC anstatt CCCVII zu lesen. Allein wenn man 
dies nur billigen kann, so muss dabei nothwendig bemerkt werden, 
dass grade die Ziffer CCC für diese Breite von H. Citerior sicher 
auf Agrippa zurückgeht, denn sie findet sich ja im Eingange der 
Divisio orbis: Hispania qua contrahitur CCC m. p. videtur ita 
proxima a Pyrenaeis montibus Citerior. 

Durch die Verwandtschaft der Angaben über Hispania Lusi- 
tania und Tarraconensis in der Div. orb. und bei Mela wird nun 
nicht nur des Letzteren Angabe (II. 87) über die Grenzen der 
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spanischen Provinzen als aus der Chorographie d. A. stammend 
erwiesen, sondern der Ausdruck „in directa regione" in der Divisio 
thut aucli wiederum*) dar, wie treu diese kleine Schrift oft den 
Inhalt der Chorographie d. A. bewahrt hat. Denn die Dimensu- 
ratio prov. lässt die Bezeichnung der Frontgrenze völlig weg, ja 
sie erwähnt nicht einmal hier die Stadt Noega, die doch auch 
Strabo (p. 167, vergl. weiter unten) aus der Chorographie d. A. 
als Grenze citirt. Um so sicherer werden wir nun auch aus der 
Nennung der „Chorographia divi Augusti" im Anfange der Divisio 
orbis darauf schliessen dürfen , dass der Anfang dieser Schrift 
selbst nicht etwa aus Plinius, sondern indirect wenigstens aus der 
dem Augustus zugeschriebenen Schrift stammt. Natürlich müssen 
nun ebendaher nothwendig auch die mitgetheilten Eingangsstellen 
des Plinius III. 3. 4. und die verwandten Angaben des Mela ent- 
lehnt sein. Und sicherlich ist es bedeutungsvoll, dass grade in 
denjenigen einleitenden Angaben, die ihrer Zeit als allgemein be- 
kannte Fundamen talsätze, aber zugleich, weil oft wiederholt, als 
trivial gelten mussten, der Ausdruck beider Schriftsteller schon 
dieselbe Verwandtschaft verräth, wie später so oft, eine Ueberein- 
stimmung, die gewiss nicht für zufällig erklärt werden kann. Noth- 
wendig müssen wir in den verwandten Ausdrücken bei Plinius 
IIL 3. 4. und Mela L 7. 8. 25. 27. Eeminiscenzen aus der Choro- 
graphie d. A. erkennen, ihr Vorkommen aber sogleich im Ein- 
gange der beiderseitigen Darstellungen, die doch hier gewiss von 
einander unabhängig sind, scheint zu beweisen, dass jene Choro- 
graphie in der römischen geographischen Litteratur der Kaiserzeit 
das höchste Ansehen genossen und eine grundlegende Bedeutung 
gehabt habe. Aus dieser Thatsache dürfte es auch zu erklären 
sein, dass Strabo das zu seiner Zeit allgemein bekannte, im Rufe 
amtlicher Glaubwürdigkeit stehende und von ihm so viel benutzte 
Werk einfach immer nur als „6 ^co^oy^a^og^' oder ,,rj xfOQoyQafpla'' 
bezeichnet, ohne je einen Verfasser desselben zu nennen. 

Noch in einer andern wichtigen Angabe gleich im Eingänge 

•) Vergl das im ersten Theil dieser Abhandlung S. 36—39 Bemerkte. 
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der Darstellung des Plinius lässt sich die Entlehiinng aus Agrippa 
nachweisen. Wir meinen die von Plin. III. 5 aufgestellte Eintheil- 
ung der europäischen Mittelmeerküste in vier Hauptmeerbusen, welche 
Eintheilung die Anlage seiner ganzen Darstellung Europa*s bestimmt. 
Die Stelle lautet: oceanus a quo dictum est spatio Atlanticura mare 
infundens et avidomeatu terras quaecunque venientemexpaveredemer- 
gens resistentes quoque flexuoso litorum anfractu lambit, Europam vel 
maxime recessibus crebris excavans, sed in quattuor praecipuos sinus, 
quorum primus a Calpe Hispaniae extimo !(ut dictum est) monte Lo- 
cros, Bruttiumque usque Promontorium, immense ambitu flectitur. 

Hiermit vergleiche man folgende Angabe des Plinius (VI. 207) : 
Agrippa hoc idem intervallum a freto Gaditano ad sinum Issicum 
per longitudinem directam xxxiTlI XL m. passuum taxat, in quo 
haud scio an sit error numeri, quoniam idem a Siculo freto Ale- 
xandriam cursus xill L mil. passuum tradidit. universus autem 
circuitus per sinus dtctos ab eodem exordio coUigit ad Maeotim 
lacum CLV Villi mil. passuum ; Artemidorus adicit DCCLVI 

Unter den sinus dicti sind die III. 5 erwähnten vier Mittel- 
meerbusen zu verstehen, und dass die Angabe der Küstenlänge 

(Universus autem CLV Villi mil. pass.) auf Agrippa 

zurückgeführt wird, erkennt man, sobald man im Texte selbst die 
Stelle im Zusammenhange mit dem Vorangehenden und dem Nach- 
folgenden nachliest. Auch aus einer andern Angabe wird es klar, 
dass die Eintheilung der Mittelmeerküste Europa's in vier Meer- 
busen von Agrippa angenommen war, nämlich aus Plin. III. 150: 
a Drinio ad Promontorium Acroceraunium CLXXV m. Agrippa 
prodidit^ Universum autem sinum Italiae et Illyrici am- 
bitu x"vn passuum. Es ist dies der zweite jener vier Meer- 
busen, dessen Küstenlänge Plinius hier nach Agrippa mittheilt. 

Wir gehen nunmehr zu einer andern Gruppe von Concor- 
danzen über. 

Die oben (S. 35 ff.) verglichenen und besprochenen Angaben 
über die Eintheilung, Lage und Grenzen von Gallia Narbonensis 
und Comata, von Aegypten, Syrien und Indien entstammen, wie 



— 54 — 

bereits gezeigt ist, der Chorographie d. A. An die 0. Narbonensis 
betreffende Stelle scbliessen sich nun wie bei Mela (II. 74), so bei 
Plinius (in. 31) unmittelbar an die schon oben (S. 36) neben ein- 
ander gestellten Bemerkungen über den Wohlstand der Provinz, 
die zwar im Wortlaut keine Verwandtschaft verrathen, gleichwohl 
aber auch auf die Chorographie d. A. zurückzuführen sein werden. 
Denn in derselben Weise, wie bei Gallia Narbonensis finden sich 
verwandte Angaben über den Metallreichthum Spaniens an ent- 
sprechender und übereinstimmender Stelle, worauf schon oben 
(S. 46) aufmerksam gemacht wurde. Diese Angaben über Spaniens 
Metallreichthum müssen wohl aus der Chorographie d. A. entlehnt 
sein, da sie sich bei Mela wie bei Plinius unmittelbar an die An- 
gabe über die Einengung Spaniens bei den Pyrenäen anschliessen, 
deren Ursprung oben nachgewiesen wurde. Da nun die Angaben 
über den Wohlstand des Narbonensischen Galliens sich genau 
ebenso an zwei aus der Chorographie d. A. stammende Stellen 
anschliessen, so werden sie gewiss desselben Ursprungs sein. 

Allein der Vergleich der Beschreibung von Gallia Narbonensis 
bei Mela und Plinius führt uns nun noch weiter, er lehrt, dass 
diese ganze Beschreibung in beiden Darstellungen wesentlich ans 
einer und derselben Quelle entnommen ist. Denn ausser den schon 
verglichenen Angaben über Lage, Grenzen und Wohlstand der 
Provinz enthält sie bei Mela wie bei Plinius nur noch den Peri- 
plus und eine alphabetisch geordnete Städteliste, aus welcher frei- 
lich Mela nur wenige Namen mittheilt. Wir stellen das Wesent- 
lichste neben einander: 




IL 84. inde et ora Sardonum 
et parva flumina Telis et Ticis, 
uVi adcrevere persaeva, colonia 
Ruscino, vicus Eliberrae, magnae 



III. 32. In ora regio Sordonnm 
intusque Consuaranorum flumina 
Tetum , Vernodubrum , oppida 
Eliseberae magnae quondam nr- 
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Mela. 

quondam urbis et magnarum 
opum tenue vestigium. 

IL 81. Atax ex Pyrenaeo 
monte egressus .... lacus ac- 
cipit eum Rubraesus nomine. 

IL 76. in litoribus aliquot sunt 
cum aliquibus nominibus loca. 
ceterum rarae urbes quia rari 
portus. 

IL 7ß. Nicaea tangit Alpes, 
tangit oppidum Deciacum, tan- 
git Antipolis. 77. Deinde est 
Forum Juli, Octavianorum co- 
lonia: tum post Athenopolim et 
Olbiam et Taurion et Citharisten 
et Lacydon Massiliensium portus, 
et in eo ipsa Massilia. haec a 
Phocaeis oriunda et olim inter 
asperas posita. 

IL 75. urbium quas habet 
opulentissimae sunt Vasio Vo- 
contiorum, Vienna Allobrogum, 
Avennio Cavarum , Arecomico- 
rum Nemausus, Tolosa Tecto- 
sagum, Secundanorum Arausio, 
Sextanorum Arelate, Septima- 
norum Baeterrae. sed antestat 
Omnibus Atacinorum Decima- 
noruraque colonia, unde olim bis 
terris auxilium fuit, nunc et 



Plinius. 

bis tenue vestigium, Kuscino 
Latiuorum, flumen Atax e Py- 
renaeo Bubrensem permeans 
lacum. 

III. 32. oppida de cetero rara 
praejacentibus stagnis. 



IIL 34. at in ora Massilia 
Graecorum Phocaeensium foede- 
rata, Promontorium Zao, Citha- 
rista portus, regio Camactuli- 
corum, dein Sueteri supraque 
Verucini. in ora autem Atheno- 
polis Massiliensium, Forum Juli 
octavanorum colonia quae Pa- 

censis appellatur et Classica 

at in ora oppidum Latinum An- 
tipolis, regio Deciatium 

IIL 36. In mediterraneo co- 
loniae Arelate sextanorum, Be- 
terrae septimanorum, Arausio 
secundanorum, in agro Cavarum 
Valentia , Vienna Allobrogum. 
oppida Latina Aquae Sextiae 
Salluviorum, Avennio Cavarum, 
Apta Julia Vulgientium, Alebece 
Reiorum ApoUinarium , Alba 
Helvorum , Augusta Tricasti- 
norum, Anatilia, Aerea, Bormani, 
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Mela. 

nomen et dccus est Martins 
Narbo. 

(Strabo p. 186: ^rjtQOTtohg öe 
täv 'jiQfixofilaxcyv kötl Ni^iav- 
6os, xata (UV tov akkotgtov 
o%Xov xal tov ifinoQLxhv noXv 
NdgßGrvog kBinofiivrjy Tucta dl tov 
nohttxov vTCBQßdkkovöcc. imti- 
xoovg yag l%£^ xcifiag tsttagas 
xal äxoöv täv bfioB^^v evccv- 
ögUf diaifBQOvöag y övvtBlovöag 
Big avti^v, Sxovöa xal to xakov- 
fiBVOV Aatiov) 



Plinius. 

Comani, Cabellio, Carcasum Vol- 
carum Tectosagum , Cessero, 

Carbantoracte Meminorum 

Nemausum Arecomicorum Pi- 
scinae , Buteni , Samnagenses, 

Tolosani Tectosagum, 

Vocontiorum civitatis foederatae 
duo capita Vasio et Lucus 
Augusti. oppida vero ignobilia 
XVnil sicut XXim Nemausien- 
sibus attributa (Adjecit formulae 
Gralba iinperator ex Inalpinis 
Acanticos ......). 

in. 32. Narbo Martins decu- 
manorum colonia XII. m. 
a mari distans. 



Die Städtenamen, die Mela 11. 75 nennt, folgen einer ge- 
wissen Ordnung, indem zuerst die oppida Latina, dann die coloniae 
aufgeführt werden. Nur Vienna AUobrogum, bei Plinius colonia, 
ist bei Mela unter die oppida Latina gesetzt. Dass Mela aber 
seine Aufzählung nach derselben Städteliste machte, wie Plinius, 
verrathen schon die der amtlichen Sprache entlehnten, in der ge- 
wöhnlichen Umgangssprache schwerfilllig klingenden Beinamen der 
Städte, wie secundanorum, sextanorum u. s. f. 

Es ist hiernach wohl kein Zweifel, dass die gemeinsame Quelle 
des Mela und Plinius in der Beschreibung von Gallia Narbonensis 
durchweg die Chorographie d. A. war; auch Strabo hat, wie sich 
noch zeigen wird, dieselbe römische Schrift hier stark benutzt. 

Dasselbe Resultat, welches die Vergleichung der eben be- 
sprochenen Angaben über Spanien und das Narbonensische Gallien 
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ergeben hat, erhalten wir auch bei einigen andern verwandten An- 
gaben des Mela und Plinius, deren Ursprung nachweisbar ist. 
Wir suchten oben (S. 29 ff.) zu zeigen, wie die ganze Beschreibung 
Greta' s bei Mela und Plinius durchweg verwandt, aus derselben 
Quelle geflossen sei. Wir stellen jetzt auch den ähnlichen Bericht 
über Euböa in beiden Darstellungen neben einander: 

Mela IL 107: Euboea ad raeridiem Promontorium Geraestum 
et Capheream, ad septentrionem Cauneum extrudit, et nusquam 
lata duum milium spatium habet ubi artissima est, ce- 
terum longa totique Boeotiae adposita angusto freto distat 
a litore. Euripon vocant 

Plin. IV. 63: Euboea et ipsa avolsa Boeotiae tam modico 
interfluente Euripo ut ponte jungantur, ad meridiem promontoriis 
duobus, Oeraesto ad Atticam vergente et ad Hellespontum Caphe- 
reo, insignis, a septentrione Cenaeo, nusquam latitudinem ul- 
tra XL m. passuum extendit, nusquam intra m. m. cou- 
trahit, sed in longitudinem universae Boeotiae ab Attica 
ad Thessaliam usque praetenta in CL miL pass. circuitu vero 
CCCLVX. 

Es folgen dann bei Mela wie bei Plinius die Städte der Insel. 
Die Beschreibung Euböa's ist bei beiden ganz in derselben Weise 
angelegt, wie diejenige von Greta, welche oben (S. 30) mitgetheilt 
wurde, und sie zeigt auch dieselbe Uebereinstimmung und Ver- 
wandtschaft der Angaben. Es ist daher wohl sicher, dass Plinius 
und Mela diese Beschreibung beider Inseln nach einer und der- 
selben Quelle geben. Da nun aber für Greta Mela, wie gewöhn- 
lich, keine Millienangaben macht, so würde es zunächst ungewiss 
erscheinen können, ob in der benutzten Schrift auch jene Millien- 
angaben über Länge, Breite und Umfang von Greta enthalten 
waren, die Plinius daselbst (IV. 58) überliefert. Nun lehrt aber 
die Beschreibung Euböa's bei Mela, dass diese Massangaben in der 
gemeinschaftlichen Quelle enthalten waren und aus ihr entlehnt 
sind. Denn ganz ausnahmsweise und gegen das gewöhnlich von 
ihm beliebte Verfahren hat Mela einmal die eine dieser Angaben 
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nämlich diejenige über die geringste Breite Euböa's ganz überein- 
stimmend mit Flinins (Mela: nusquam lata dunm milinm spatium 

habet ubi artissima est — Plin.: nusquam latitudinem 

intra m. m. contrahit) mitgetheilt. Es geht hieraus wohl hervor, 
dass die Quelle des Mela und Plinius gerade diese Zahlen für Greta 
und für Euböa enthielt. Ein Vergleich der Zahlen für die Länge 
und Breite von Greta bei Plinius mit den Angaben der Dimens. 
prov. und denjenigen des Orosius lehrt nun aber, dass diese Zahlen 
der Ghorographie d. A. entlehnt sind, wie überhaupt die Inselbe- 
schreibungen bei Orosius*) (Vergl. MüUenhoff a. a. 0. S. 23). Wir 
kommen dadurch zu dem Ergebniss, dass Mela und Plinius ihre 
übereinstimmenden Angaben über Greta und. über Euböa aus der 
Ghorographie d. A. schöpften.**) 

Das bisher eingeschlagene Beweisverfahren scheint auch noch 
bei einigen andern Gruppen von Goncordanzen anwendbar zu sein, 
zuerst bei derjenigen, deren Inhalt sich auf die Gegenden am 
Gaspischen Meere bezieht. Es wird nöthig, hier einige Angaben 
neben einander zu stellen: 



*) Es sei hier noch darauf aafmerksam gemacht, dass die „Cosmographia 
Aethici Istrici ab Hieronymo ex Graeco in Latinum breviarium redacta" herausgeg. 
V. H. Wnttke, über viele Mittelmeerinseln Zahlenangaben macht, die oft mit 
Orosius übereinstimmen nnd offenbar auch auf die chorographia Angusti, wenn 
auch nur indirect, zurückgehen (z. B. p. 91 : (Greta) habens in longitadine 
m. p. CLXXII, gressus XVIII, in latitudine m. p. L, gressus XIII). 

**) Bedürfte dies Resultat noch einer weitern Bestätigung, so Hesse sich 
dieselbe leicbt finden. Vergleicht man nämlich bei Mela II. 122. 123 und Plin. 
III. 80. 83. 84 die Angaben über Sardinien und Corsica mit einander, so er- 
kennt man sehr leicht ihre durchgängige Verwandtschaft. Dabei ergiebt sich, 
dass die von Plinius gegebenen Zahlen : Corsica .... longa passuum GL m , 

lata majore ex parte L Sardinia ab Oriente patens CLXXXVIII m. p. 

ab occidente CLXXV m., a meridie LXXVII m., a septentrione CXXV — bei 
Mela nur mit einer, bei ihm auch sonst für Millienangaben mehrfach nachweis- 
baren Umschreibung der gemeinsamen Quelle (der Ghorographie d. A.) wieder- 
kehren: Sardinia .... nisi quod in occidentem quam in orientem angnstius 
spectat par et quadrata et nusquam non aliquanto spatiosior quam ubi longissima 
est Gorsica. Diese plinianischcn Zahlenangaben über beide Inseln hat schon 
MüUenhoff (üeber die Weltkarte und Ghorographie des Kaisers Augustus. S. 24) 
mit Becht auf die Ghorographie d. A. ebenso zurückgeführt, wie jene über 
Greta. 
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Plinius. 

VI. 33. Nunc omnibus quae 
sunt Asiae interiora dictis Bi- 
paeos montes transcendat animus 
dextraque litore oceani incedat. 
Tribus hie e partibus caeli ad- 
luens Asiam Scythicus a se- 
ptentrione, ab Oriente Eous, a 
meridie Indiens vocatur, varieque 
per sinus et accolas in complura 
nomina dividitur. 

VI. 34. Ab extremo aquilone 
ad initium orientis aestivi Scythae 
sunt, extra eos ultraque aquilo- 
nis initia Hyperboreos aliqui 
posuere, pluribus in Europa di- 
ctis. Vergl. rv. 89: Pone eos 
montes ultraque aquilonem gens 
felix si credimus quos Hyper- 
boreos appellavere, annoso degit 
aevo, fabulosis celebratur mira- 
culis. Ibi creduntur esse car- 
dines mundi extremique siderum 
ambitus semenstri luce et una 
die solis aversi, non, ut imperiti 
dixere, ab aequinoctio verno in 
autumnum. semel in anno sol- 
stitio oriuntur bis soles, brumaque 
semel occidunt. regio aprica, 
felici temperie, omni adflatu noxio 
carens. domus iis nemora lucique, 
et deorum cultus viritim grega- 



Mela. 



I. 9. Tribus hanc (sc. Asiam) 
e partibus oceanus tangit, ita 
nominjbus ut locis differens, Eons 
ab Oriente, a meridie Indiens, a 
septentrione Scythicus (cf. Oro- 
sius). 



lU. 36. In Asiatico litore primi 
Hyperborei super aquilonem Ri- 
phaeosque montes sub ipso side- 
rum cardine jacent , ubi sol non 
cotidie, ut nobis, sed primum 
verno aequinoctio exortus autu- 
mnali demum oecidit; ideo sex 
mensibus dies et totid^m aliis 
nox usque continua est. terra 
angusta aprica per se fertilis. 
eultores justissimiet diutius quam 
Ulli mortalium et beatius vivunt. 
quippe feste semper otio laeti 
non bella novere non jurgia, 
sacris operati maxime Apol- 
linis, quorum primitias Delon 
misisse initio per virgines suas, 
deinde per populos subinde tra- 
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timque, discordia ignota et aegri- 
tudo omnis. mors non nisi satie- 
tate vitae epulatis delibutoque 
senio luxu e quadam rupe in 
mare salientium. hoc genus se- 
pulturae beatissimum. 

90. Quidam eos in prima 
parte Asiaelitorumposuere, 
non in Europa (vergl. ob. VI. 
34 n. Mela III. 36) 

91. Nee licet dubitare de gente 
ea, tot auctores produnt frugum 
primitias solitos Delum mittere 
Apollini quem praecipue colunt. 
virgines ferebant eas hospitiis 
gentium per annos aliquot vene- 
rabiles, donec violata fide in 
proximis accolarum finibus de- 
ponere sacra ea instituere, hique 
ad conterminos deferre, atque 
ita Delum usque. mox et hoc 
ipsum exolevit. 

VI. 34. (Ab extremo aquilone 
ad initium orientis aestivi Scythae 
sunt, extra eos ultraque aqui- 
lonis initia Hyperboreos aliqui 
posuere pluribus in Europa di- 

ctis.) ubi lassata 

cum siderum vi Eipaeorum mon- 
tium deficiunt juga , ibique 
Arimphaeos quosdam accepimus, 



dentes ulterioribus , moremque 
eum diu et donec vitio gentium 
temeratus est servasse referun- 
tur. habitant lucos silvasque, et 
ubi eos vivendi satietas magis 
quam taedium cepit, hilares re- 
dimiti sertis semet ipsi in pela- 
gusexcertarupe praecipites dant. 
id eis funus eximium est. 



I. 117. juxta Thyssagetae Tur- 

caeque tum conti- 

nuis rupibus late aspera et de- 
serta regio ad Aremphaeos usque 
permittitur. bis justissimi mores, 
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Plinius. 

■ 

haud dissimilemHyperboreisgen- 
tem. 35. sedes Ulis nemora, 
alimenta bacae, capillus juxta 
feminis virisque in probro exi- 
stimatur, ritus dementes, itaque 
sacros haberi narrant inviolatos- 
que esse etiam feris accolarum 
populis, nee ipsos modo sed 
illos quoque qui ad eos profuge- 
rint. Ultra eos plane jam Scythae, 
Cimmerii, Cisianti, Georgi et 
Amazonum gens. Haec usque ad 
Caspium et Hyrcanium mare. 



VI. 36. Nam et inrumpit e 
Scythico oceano in aversa Asiae 
pluribus nominibus accolarum 
appellatum, celeberrimis duobus 

Caspium et Hyrcanium 

(37. Agrippa Caspium mare 
gentesque quae circa sunt .... 
vergl. K. MüUenhoff, Weltkarte, 
S. 18.) 38. Inrumpit autem 
artis faucibus et in longi- 
tudinem spatiosis, atque ubi 
coepit in latitudinempandilunatis 
obliquaturcornibus, velutadMae- 
otium lacumabore descendens(si- 
cilis, ut auctorestM.Varro,simili- 



Mela. 

nemora pro doraibus, alimenta 
bacae, et feminis et maribus uuda 
sunt capita. sacri itaque haben- 
tur, adeoque ipsos nemo de tarn 
feris gentibus violat, ut aliis quo- 
que ad eos confugisse pro asylo 
Sit. ultra surgit mons Biphaeus 
ultraqueeum jacet ora, quae spec- 
tat oceanum. — und 1. 12. 13. . . . 
illic Caspiani Scythis proximi 
sinum Caspium cingunt. ultra 
Amazones ultraque eas Hyper- 
borei esse memorantur. interiora 
terrarum .... super Amazonas 
et Hyperboreos Cimmerii, Cissi, 

Anthiacae, Georgili 

III. 38. Mare Caspium ut 
angusto ita longo etiam freto 
primum terras quasi fluvius in- 

rumpit (Vergl. Orosius: 

Mare Caspium subaquilonis plaga 
ab oceano oritur, cujus utraque 
circa oceanum litora et loca deserta 
incultaque habentur. inde meri- 
diem versus per longa s an- 
gustias tenditur, donec per 
magna spatia dilatatum Cau- 
casi montis radicibusterminetur.) 
atque ubi recto alveo influxit in 
tres sinus diflfunditur, contra os 
ipsum in Hyrcanium, ad sinistram 
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Plinius. 

tadine). Primus sinus appellatur 

Scythicus 

ab introitn dextra mucronem 
ipsum faucium tenent üdini, 
Scytharom populus. dein per 
oram Albani 

39. haec gens Supra 

maritima ejus Udinorumque gen- 
tem Sarmatae ütidorsi, Aroteres 
praetenduntur , quorum a tergo 
indicatae jam Amazones et 
Sauromatides (Vergl. VI. 19: 
dein Tanaim amnem gemino ore 
influentem accolunt Sarmatae, 
Medorum, ut ferunt, suboles, et 
ipsi in multa genera divisi. primi 
Sauromatae Gynaecocratumenoe, 
Amazonum connubia. dein .... 
Thyssagetae Tyrcae usque ad 
solitudines saltuosis convallibus 
apseras, ultra quas Arimphaei qui 
ad Ripaeos pertinent montes.) 

VI. 39. Oram omnem a Caso 
praealtis rupibus accessu carere 
per CCCCXXV m. pass. auctor 
est Agrippa. 



Mela. 

in Scythicum, ad dextram in eum, 
quem proprie et totius nomine 

Caspiura adpellant 

ad introentium dextram Scytliae 
Nomades freti litoribus insident. 
intus sunt ad Gaspium sinum 
Caspii et Amazones, sed quas 
Sauromatidas appellant. 



1. 116. Tanais ripas ejus 

Sauromatae et ripishaerentia pos- 
sident, una gens aliquot populi et 
aliquot nomina. primi Maeotidae 
Gynaecocratumenoe regna Ama- 
zonum .... juxta Thyssagetae 
Turcaeque vastas Silvas occupant 
alunturque venando. tum con- 
tinuis rupibus late aspera et 
deserta regio ad Aremphaeos 
usque permittitur. 

III. 38. omne (mare Gaspium) 
atrox saevum sine portibus, pro- 
cellis undique expositum, ac be- 
luis magis quam cetera refertum 
et ideo minus navigabile (Vergl. 

Orosius: Mare Gaspium 

cujus utraque circa oceanuiii 
litora et loca deserta incultaque 
habentur.). 
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Diese Parallelstellen stehen einzeln unter einander durchweg 
in Zusammenhang. In der Angabe über die drei Asien bespülen- 
den Oceane tritt die Verwandtschaft zwischen Plinius und Mela 
zuerst deutlich hervor. Allein auch Orosius schliesst sich der 
Concordanz hier an (schon bei Havercamp, Orosius, S. 10. Nota 3, 
wird die Stelle des Orosius deshalb auf Mela zurückgeführt). Sehr 
bemerkenswerth erscheint nun aber ^grade hier der Umstand, dass 
in dem Bericht des Orosius eine mit Mela übereinstimmende An- 
schauung auch in den weiter folgenden Sätzen sich fortsetzt: 



Mela. 



Orosius. 



I. 9. Tribus haue e partibus 
tangit oceanus ita nominibus ut 
locis diflferens, Eons ab Oriente, 
a meridie Indiens, a septentrione 
Scythicus. ipsa ingenti ac per- 
petua fronte versa ad Orien- 
te m tantum ibi se in latitudinem 
eflfundit quantum Europe et 
Africa et quod inter ambas pe- 
lagus immissum est ... . dein 
cum jam in suum finem alia- 
rumque terrarum confinia deve- 
nit media nostris aequoribus ex- 
cipitur, reliqua altero cornu per- 
git ad Nilum altero ad Tanaim. 



Asia tribus partibus oceano 
circumcincta per totam transversi 
plagam orientis extenditur. Haec 
occasum versus a dextra sui sub 
axe septentrionisincipientemcon- 
tingit Europam ; a sinistra autem 
Africam dimittit, sub Aegypto 
vero et Syria mare nostrum quod 
magnum generaliter dicimus, 

habet Asia ad mediam 

frontem orientis habet in oce- 
ano Eoo Ostia fluminis Gangis. 
(Orosius bei Zangemeister in 
Comm. Phil, in hon. Th. Momra- 
seni. 1877. p. 721. 722.) 



Hier herrscht nicht nur die beste sachliche üebereinstimmung 
sondern an zwei Stellen (Mela: Tribus hanc e partibus oceanus . . . 
Oros: Asia tribus partibus oceano circumcincta . . . — und Mela: 

ipsa ingenti ac perpetua fronte versa ad orientem Oros: 

Asia ad mediam frontem orientis . . . .) offenbar auch Verwandt- 
schaft der Angaben. Dabei ist es nun höchst beachtenswerth, dass 
grade diese beiden verwandten Angaben auch bei Plinius sehr be- 
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stimmt wiederkehren (YL 33: Tribus hie e partibus caeli adluens 
Asiam .... und VI. 53: A Caspio mari Scythicoque oceano in 
Eoum cursus inflectitur ad orientem conversa litornm fronte 
.... von welchen Angaben die letztere uns durch Mela's verwandte 
Stelle (III. 59): Ab his in eurum (codd: eorum) cursus inflectitur 

inque orara terrae spectantis orientem , mit welcher selbst 

wieder Plin. VI. 53: Nee ante dimidium ferme longitudinem ejus 
orae, quae spectat aestivom orientem verwandt ist, — zu einer 
andern alsbald zu bezeichnenden Gruppe von Concordanzen hin- 
überleitet). Es ergiebt sich hieraus wohl, dass die verwandten 
und übereinstimmenden Stellen des Mela, Plinius und Orosius 
wiederum aus der Chorographie d. A. abzuleiten sind. 

Indem wir nun die Beschreibung der Länder am oceanus 
Scythicus in der Richtung nach Osten hin bei Mela und PUnius 
verfolgen, tritt in der üebereinstimmung und dem Zusammenhang 
der parallelen Stellen hier durchweg die zu Grunde liegende Quelle 
des Berichts deutlich hervor. Ja selbst die Abweichungen des 
Plinius von Mela lassen diese Quelle sichtbar werden. Es wurden 
in ihr, wie wir hier sehen, zuerst die Hyperboreer behandelt. — 
Plin. VI. 34: extra eos (montes) ultraque aquilonis initia Hyper- 
boreos aliqui posuere pluribus iu Europa dictis und Plin. IV. 89: 
Pone eos montes ultraque aquilonem gens felix quos Hyperboreos 
. ... 90: Quidam eos in primaparte Asiae litorum posuere 
non in Europa — damit vergl Mela III. 36: In Asiatico li- 
tore primi Hyperborei super aquilonem Riphaeosque montes 
.... — Wir sehen deutlich, dass dem Plinius für beide Stellen 
(VI. 34 und rV. 89. 90) dieselbe Quelle vorlag, und zwar die- 
jenige, welche auch Mela benutzte. Aber Plinius erlaubt sich hier 
eine Abweichung von diesem (aliqui posuere, quidam posuere) 
Bericht, während Mela ihn beibehält. Plinius handelt nämlich die 
Hyperboreer dort ab, wo seine Quelle die Arimphäer behandelte 
und umgekehrt. An die Arimphäer schliesst Plinius nun eine 
Zahl von Völkernamen, die auch Mela ebenso aufzählt, also ge- 
wiss aus derselben Quelle. Nur thut Mela dies schon früher (1. 13). 
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Diese Völker (Scythae, Cimmerii, Cisianti, Georgi et Ämazonum 
gens) reichen bis an das Caspische und Hyrcanische Meer (ebenso 
bei Mela I. 13). 

Nun beginnt die Beschreibung des Caspischen Meeres selbst, 
wobei wieder Plin. (VI. 36) und Mela (III. 38) verwandt sind, und 
hier schliesst sich, wie schon Müllenhoflf (a. a. 0. S. 18) zeigte, 
auch Orosius dem Bericht des Plinius an. Bei der Erwähnung 
der Amazones und Sauromatides (Mela III. 36; Plin. VI. 39) be- 
ruft sich Plinius auf eine frühere Stelle (VI. 19), wo er, offenbar nach 
derselben Quelle, diese Völker schon angeführt bat. Auch diese 
Stelle (Plin. VI. 19) ist nun selbst wiederum verwandt mit der 
Angabe des Mela (I. 116), an welche sich wieder des Letzteren 
Angaben (I. 116. 117) über die Thyssagetae, Tyrcae und Arimphaei, 
verwandt mit Plin. VI. 34 und IV. 39, anschliessen. So sind diese 
Angaben hier innig mit einander verwebt und verschlungen. 

Nicht so sicher ist es dagegen, ob wir auch die Stellen, 
Plin. VI. 39 : omnem oram .... Agrippa — und Mela III. 38 : omne 
atrox .... für verwandt zu halten haben. Es ist aber doch auf 
die Aehnlichkeit der Angabe des Orosius aufmerksam zu machen. 

Dass nun die vorstehenden Parallelstellen über die Gegenden 
am Caspischen Meere — die letzten Angaben vielleicht ausge- 
nommen — sämmtlich aus einer und derselben Schrift entlehnt 
sind, bedarf keines Nachweises weiter. Der innige Zusammenhang 
dieser Angaben unter einander thut dies dar. Die mehrfach con- 
statirte Uebereinstimmung aber mit Orosius — merkwürdig nament- 
lich war jene längere Concordanz des Mela und Orosius im Ein- 
gange der Beschreibung von Asien — scheint nun wiederum zu 
beweisen, dass die Grundschrift nichts anderes war, als die Choro- 
graphie d. A. Dies scheint schon MüUenhoff (a. a. 0. S. 18) von 
der Angabe des Plinius über das Caspische Meer (VI. 36: Nam 
et inrumpit .... und VI. 38: inrumpit autem . . . .) mit Rück- 
sicht auf die Parallele bei Orosius angenommen zu haben. 

Eine andere Gruppe zusammengehörender Concordanzen bil- 
Schweder, Beiträge IL 5 
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den diejenigen Angaben, welche von den am oceanus eous gele- 
genen Ländern handeln. Es sind folgende: 

Mela III. 59. Ab his in eurum (codd. eorum) cursus in- 
flectitur inque oram terrae spectantis orientem u. s. w. — 
und Plin. VI. 53. A Caspio mari Scythicoque oceano in 
eoum cursus inflectitur ad orientem conversa litorum fronte 

(vergl. Mela I. 9. ipsa ingenti ac perpetua fronte 

versa ad orientem und Orosius: Asia ad mediam frontem 
habet in oceano eoo ostia fluminis Gangis.). 



ferner: 



Mela ni. 60. Seres intersunt genus plenum justitiae et 
commercio quod rebus in solitudine relictis peragit nojkissi- 
mum — und Plin. VI. 54. Seres mites quidem sed et ipsi 
feris similes coetum reliquorum mortalium fugiunt com- 

mercia exspectant, cf VI. 88: . . . Seras quoque 

notos etiam commercio. Vergl. auch Plin. VI. 54: Primi 
sunt hominum qui noscantur, Seres .... und Mela I. 11: 
in ea (sc. ripa) primos homines ab Oriente accepimus In- 
des et Seres et Scythas. 



ferner: 



Mela III. 61. India non Eoo u; s. w. und Plin. VI. 56. Sed 
unde plane u. s.w. (vergl. oben S. 37 f ), vergl. auch Mela 1. 11: 
Seres media ferme Eoae partis incolunt, Indi ultima: ambo 
late patentes neque in hoc tantum pelagus eflfusi. spe- 
ctant enim etiam meridiem Indi, oramque Indici maris. 
Wer die eben bezeichneten Angaben genauer vergleicht, er- 
kennt leicht, dass auch hier von einer Benutzung des Mela durch 
Plinius nicht die Rede sein kann, dass wir vielmehr die Fort- 
setzung des Berichtes über die Länder am Caspischen Meere vor 
uns haben. Denn die hier bezeichneten Angaben stehen (durch die 
Stellen Mela III. 59 und Plin. VI. 53) in Zusammenhang mit der 
kurz vorher behandelten Gruppe von Concordanzen. Auch hier 
war also die Quelle des Berichts nichts anderes, als die Choro- 
graphie d. A. Aber auch unabhängig von dieser Betrachtung er- 



- 67 - 

giebt sich auf anderem Wege dasselbe Besultat. Es wurde schon oben 
(S. 39) gezeigt, dass die verwandte Angabe über Indien (bei Mela 
IIL 61 und Plin. VI. 56. 57) eine Umschreibung der Angabe des 
Agrippa ist (vergl. die Dimens. prov. 1. und die Divisio orbis), 
und dass deshalb schon Müllenhoff jene Angabe mit Becht aus 
der Chorographie d. A. abgeleitet hat. Ist aber dies richtig, so ist 
es auch sicher, dass die unmittelbar vorangehenden eben bezeich- 
neten Parallelstellen (Mela III. 59. u. Plin. VI. 53., ferner Mela 
III. 60. und Plin. VI. 54.) desselben Ursprungs sind. 

Eine andere Gruppe bilden die übereinstimmenden Angaben 
des Mela und Plinius über Sicilien. Dass auch sie desselben Ur- 
sprungs sind, wie alle bisher behandelten, soll weiter unten durch 
ihre Vergleichung mit den Angaben Strabo's gezeigt werden. 

Wenn der Beweis gelungen ist, dass die vorstehend be- 
sprochenen Parallelstellen des Mela und Plinius aus der Choro- 
graphie d. A. abzuleiten sind, so dürfte unsere nächste Aufgabe 
schon gelöst sein. Nachdem wir nämlich anfangs aus der grossen 
Masse der übereinstimmenden Angaben beider Autoren zwei Klassen 
abgesondert und gekennzeichnet haben, von denen die erste alle die- 
jenigen umfasst, die uns den Gang einer von Mela und Plinius 
benutzten Grundschrift, die zweite aber die, welche ein gewisses 
Schema derselben Schrift erkennen lassen, ergiebt sich nunmehr, 
dass unter den bisher von uns auf die Chorographie d. A. zurück- 
geführten Concordanzen nicht nur solche vielfach sind, die der 
ersten Klasse angehören (z. B. Plin. IIL 3 und Mela I. 8. 7. 25. 
— Plin. III. 4 und Mela I. 27 — Plin. III. 6 und Mela IL 87 — 
Plin. IIL 29 u. Mela IL 86 u. IIL 14 — Plin. IIL 31 u. Mela 
IL 74 — Plin. V. 48 und Mela I. 49 — Plin. VI. 56 u. Mela 
III. 61 u. a. m.), sondern auch solche, die wir der zweiten Klasse 
zuzählen müssen (z. B. Plin. IIL 29 u. Mela IL 86 über den Me- 
tallreichthum Spaniens — ferner die verwandte Darstellung von 
Gallia Narbonensis bei Plin. IIL 32. 34. 36 u. Mela IL 84. 81. 
76. 75 — ferner Plin. IV. 63 und Mela IL 107, über Euböa — 
ferner Plin. IV. 58. 59. 60 u. Mela IL 112. 113 über Creta.). Es 

5* 
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musste ohnehin von vorn herein wahrscheinlich erscheinen, dass 
die Concordanzen beider hier bezeichneten Klassen aus einer und 
derselben Schrift stammen, da einige der Parallelangaben beiden 
Klassen gleichzeitig anzugehören scheinen. 

Hiernach erscheint es uns nicht mehr zweifelhaft, dass alle 
Concordanzen des Mela und Plinius, welche mit Sicherheit als einer 
der beiden oben nachgewiesenen Klassen angehörig angesehn werden 
können, aus der gemeinsamen Benutzung derjenigen Schrift zn 
erklären sind, die wir die Chorographie d. A. genannt haben. Der 
ersten Klasse von Angaben werden ausser den oben (S: 67) ange- 
führten auch wohl diejenigen zuzurechnen sein, welche von den 
Ländern und Inseln des zu Europa gehörenden oceanus handeln. 
Es sind dies die Parallelen: Mela III. 46 u. Plin. IV. 94 — Mela 
III. 47 u. Plin. IV. 120 — Mela m. 50 u. Plin. IV. 102 — Mela 
III. 53 u. Plin. IV. 103 — Mela III. 54 u. Plin. IV. 103 — Mela 
III. 56 u. Plin. IV. 95 — Mela III. 57 u. Plin. IV. 104. 

Es fehlt somit zwar viel daran, dass nun der Ursprung aller 
Concordanzen beider Darstellungen nachgewiesen wäre*); allein 
auch die beschränkten Resultate der vorangeschickten Untersuchung 
werden, wie man wohl erkennt, uns werthvoUen Aufschluss über 
Inhalt und Einrichtung der dem Augustus zugeschriebenen Schrift 
gewähren können. Bevor wir jedoch diese Ergebnisse hier bezeichnen, 
sei es noch gestattet, die ausgedehnte Benutzung eben derselben 
Schrift durch Strabo nachzuweisen. 

Die Chorographie d. A. l3ei Stral30. 

§4. 
Man hat wohl dem Strabo vorgeworfen, dass er bei Abfassung 

*) Es sei noch erwähnt, dass manche Concordanzen über Afrika, die 
sicher aus der Chorographie d. A. abzuleiten sind, auch bei SaUust (Gat. u. 
Jug.) wiederkehren. Letzterer muss also in der Chorographie d. A. benutzt 
worden sein. Dies bestätigt sich auch durch die Wahrnehmung, dass Sallust 
Jug. 17. mit Orosius verwandt ist (über die Eintheilung des orbis), und dass 
SaUust auch mit Mela Beziehungen hat (z. B. Sali. Jug. 19 und Mela I. 22: 
cetera Numidae et Mauri tenent, . . . und Sali. Jug. 19 vergl. Mela L 42. und 
Sali. Jug. 18 vergl. Mela I. 41.), die nur durch die Chorographie d. A, ver- 
mittelt sein können. 
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seines Werkes die geographischen Leistungen der Römer zu wenig 
benutzt habe. Aber dieser Vorwurf beruht z. Th. auf einer man- 
gelhaften Kenntniss seiner Quellen. Wenn Strabo auch im Allge- 
meinen gerinschätzig über den wissenschaftlichen Werth römischer 
Schriften urtheilte*), so hat er sie doch, wenigstens für West- 
europa, in grösserem Umfange benutzt, als man bisher wohl 
annahm. 

Strabo hat viele Jahre, wenn nicht den grossem Theil seine s 
Lebens**) in Rom zugebracht, er hat dort auch seine Geographie 
geschrieben. Wir dürfen daher annehmen, dass er mit römischer 
Litteratur einigermassen bekannt geworden sei. Er nennt und 
citirt unter den Römern als seine Gewährsmänner: Q. Fabius Pic- 
tor, L. Coelius Antipater, M. TuUius Cicero, C. Julius Caesar, Ga- 
binius, Asinius, Dellius***). Dass er den Cäsar für Gallia Coniata 
und Britannia stark benutzte, hat man längst bemerkt. Den Dich- 
ter Ennius erwähnt Strabo (p. 282) ohne anzudeuten, ob er sein 
Werk gelesen habe. 

Es scheint, dass Strabo alle diejenigen Schriftsteller, de- 
ren Werke er in erheblichem Umfange benutzte, in seinem 
Werk auch namhaft gemacht hat. Niemals nennt er aber den 



*) p. '166. C. ol S^ TtSy ^Ptajuaiijov öVYYqatptli fiifiovvtai juev rovg "EXlt^vaSy 
alJ^ ovx €n\ Tcolv. xai ya^ a Xfyovai na^a tcor ^MlX^vwv ^tzatp^^ovoiy, e^ savxtav 
S^ov nolv fjitv n^oatpi^ovrai to tpiXeCSrjfjiov wj^', ondTav MXXsixpti yfvtjTai naq 
Ixeivtay, ovx eati noXii to ayaTtXtj^ovjuefov vno ttay ej^^tav, 

**) P. Schröter (^in der fleissig gearbeiteten Abhandlung: „De Strabonis 
itineribns*' Lips. 1874) sagt : Falsa ergo Grosknrdii opinio est Strabonem Romas 
non esse versatum, nisi circa annos a. Chr. n. inde a 29. usque ad 26 vel 25. 
Immo vel domicilinm ibi videtur coUocavisse, non Amasiae, in nrbe patria. 
Senectutem certe mnlta sunt quae geographum in capite regni Romani degisse 
probant. Damit stimmt auch B. Niese (Hermes, XIII, S. 33—45) in seinen 
Beiträgen zur Biographie Strabo's überein. 

***) Q. Fabius Pictor, p. 228: <p*ja\ S^6 avyy^atpfhi 4>aßioq ; 

L. Coelius Antipater, p. 230: xa\ o ys KoUiog, o twy ^ Pia/uaiiay avyy^atpBVi , . .; 
M. Tullius Cicero, p. 455. 660. 798; C. Julius Caesar, p. 177: ovtw Sb xa\ 6 
Seog KalaoQ €v To7g vnojuyijjuaat eX^tjxev; Gabinius p. 829: xai o Faßlnog o 
^PvjfAaCtay avyy^atpsvg . . , .; Asinius, p. 193: <ptja\ Sh to ju^xog avtov aiaSttay 
f'iaxia/iXiwy ^AaCvioq^ ovx iati Si] Dellius, p. 523: w's (ptjaiy 6 /deXXtog, 6 toxi 
^AyTcjytov ipiXog, avyyqaxpag Tvjy €7ii Haq&vaCovg avtov ax^aiBiay^ ev fi na^r^y xa\ 
avTogy ^yijuwyCay l^iay. 
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M. Varro, und wenn er auch einige von dessen Schriften gekannt 
haben mag, so scheint er dieselben doch nur wenig oder gar nicht 
zu Bathe gezogen zu haben. 

Aber viel häufiger, als die vorhin genannten Autoren citirt 
Strabo nun eine andere römische Quelle unter der Bezeichnung 
yyX&Qoygcifpog'^ oder „x^Q^VQ^V^^^'- ^^^ muthmasste sclion längst*), 
dass hiermit die von Plinius bezeugten „Commentarien des Agrippa" 
gemeint seien. Seitdem ist für diese Ansicht auch der Beweis von 
mehreren Seiten**) in überzeugender Weise beigebracht worden. 
Auch zeigte schon Chr. Petersen, dass einige in Million ausgedrückte 
Itinerarangaben Strabo's, das narbonensische Gallien betreffend, 
ebenfalls aus dieser Quelle stammen, dass also Strabo die Choro- 
graphie d. A. benutzte, ehe er sie citirt. Als zu weit gehend muss 
dagegen die Ansicht bezeichnet werden, dass alle in Millien aus- 
gedrückten Itinerarangaben Strabo's aus dieser Quelle stammen; 
denn schon vor Strabo bedienten sich auch griechische Geographen 
der Rechnung nach Millien, anstatt jener nach Stadien. So über- 
liefert uns Strabo selbst — und auch Plinius thut dasselbe mehr- 
fach, z. B. IV. 119. 121. V. 26 — in Millien ausgedrückte Itine- 
rarangaben des Polybius über die via Egnatia (p. 323), eine An- 
gabe, die sich freilich als übereinstimmend mit der römisch-officiellen 
durch die Vergleichung mit dem Itin. Ant. wird nachweisen lassen, 
— und wir wissen aus Plinius, (z. B. n. h. IL 241), dass auch 
Artemidor zuweilen nach Millien rechnete. Strabo's Angabe p. 283: 
tovvtBv^ev d^'i]drj fisxQt tijg ^PcifArjg ^A%%ia\yLaXütaLy Slcc Kavölov 
nccl KaXatiag xal KaTtvrjg nal KaötUvov [dxQi' 2JLV08ö6fig. ra ö* 
Iv^ivÖB dQYitai. fj de Tcäöd eönv ex ^Pci^i^g elg Bgevteöiov (uka 
tQLaitoöLa e^i]Kovta ist wahrscheinlich aus Artemidor entlehnt, wegen 



*) So Heeren „de fontibus Strabonis" p. 22. Letronne „Eecherches geo- 
graphiques snr le livre de Dicuil." Paris. 1814. S. 158. K. MüUer: Strabo, 
p. 775. 

*♦) Von Chr. Petersen, im Rh. Mus. f. PhU. VIII. 399 ff. und IX. 427 ff; 
ferner von K. Müllenhoff „Ueber die Weltkarte und Chorographie des Kaiser 
Augustus" 1856. S. 2 u. 26-, ferner besonders von J. Partsch, „die Darstellung 
j:uropa's in dem geographischen Werke des Agrippa." 1875. S. 42 ff. 
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der Angabe des Plin. 11. 244: Artemidorus Brundisium 

LXXXVII D, Komam CCCLX m. — , wenn auch das Itin. Ant. 
für diese Strecke, wenn man die einzelnen Posten (p. 107. 108. 
111. 116 ff. W.) summirt, annähernd ebensoviel, nämlich 362 m. 
P- ergiebt. 

Dagegen finden sich nun bei Strabo viele Angaben, deren 
römischer Ursprung erkennbar, wenn schon im Texte nicht aus- 
drücklich bezeugt ist. Dahin gehören zunächst die ausführlichen 
Nachrichten, die er (p. 166 f.) über die militärische und politische 
Organisation Spaniens mittheilt.*) Diese Nachrichten werden aus 
amtlichen Quellen stammen, die dem Strabo in Rom zugänglich 
waren, vermuthlich aus dem von Sueton**) dem Augustus zuge- 
schriebenen breviarium totius imperii. Nur die hier eingeflochtenen 
rein geographischen Angaben scheinen aus der Chorographie d. A. 
entlehnt zu sein. Eine derselben (p. 167) lautet: 

qbI de diic täv ^AötvQov Meköog nora^iog, xal (ilkqov 

antottQfo noXig Nolycc^ xal Tckrjölov Ix xov (oxeavov ava- 

XVöLg bgl^ovöa rovg "A^xvqag &Jto täv KavxdßQov. 

Dass Strabo hier die politische Grenze zwischen den Asturern 

lind Cantabrern so genau kennt und beschreibt, möchte auffallen. 

Wir erinnern dabei aber an die schon früher besprochene Angabe 

der Divisio orbis bei Dicuil: 

m 

Hispania Lusitania cum Asturica et Oallaetia finitur 
ab Oriente Noecantrum (Noecannrum im Cod. Vatic. 1357). 



welche, wie Plinius (IV. 118: Lusitaniam cumAsturia et Gallaetia 

patere Agrippa prodidit) bestätigt, aus der Chorographie 

d. A. stammt. Schon Letronne erkannte in der Verstümmelung 



*) Bcmerkenswerth ist, dass unmittelbar vor diesen Angaben, die ihrem 
Inhalte nach nnr ans römischen Quellen stammen können, Strabo jene oben 
(S. 69 Anmerk. 1) mitgetheilte Bemerkung über die Mängel römischer, geogra- 
phischer Schriftsteller macht. 

**) Sueton Aug. 101 : breviarium totius imperii , quantum militum sub 
signis.nbiquQ .essent, quantum pecuniae in aerario et fiscis et vectigaliorum re« 
siduis. 



i 
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„Noocantram" bei Dicuil richtig: „Noega Ästnmm". Diese Stadt 
war in der Chorographie d. A. als Ostgrenze Asturiens genannt' 
nnd es ist sogar anfi^llig, dsss in der Divisio orbis gerade hier 
Oberbaopt eine Stadt genannt wird, da soDst gewObnIicb Lftnder 
und Volker, nicht Städte, znr Bestimmnng der Grenzen genannt 
werden. Wir werden daher wohl berechtigt sein, die Angabe des 
Strabo auf die Chorographie d. Ä. zarQck zn fahren (vei^leiche 
oben S. 47 f.). 

ROmischeD Ursprung verrathen nun anch andere Angaben 
Strabo's Ober Spanien, z. B. p. 137: xai öt} xal rijv ngoßtpj roww 
Xiögav ty Aarivy qxnv^ xaXovOi Kovvtov, Gfp^a Crjuaivtiv ßovXö- 

(uvoi, vergl. Mela III. 7: Lnsttania in tria promontoiia 

dispergLtur: Anae proximnm, quia lata sede procunens päutatim 
se ac sua latera fastigat, Cunens ager dicitur. — Ferner p. 140: 
xal o to£> Kauiitavos iSqvxm nvQyos inl nitQaq äfUpixlvOtov . . . -, 
vergl. Mela III. 4: in ipso mari monnmentum Caepionis scopulo 

magis quam insulae iuipositum. — Ferner p. 140: lvtfv9iv 

xal Ttöhg 'Eßovga xk'i rö r^g ^toiS(p6QOv ugöv, tjv xaXovOi Aov- 
xi(t Sovßiav (lucem dubiam). — Ferner p. 140: zivig 8'üio piv 
ror iiQov äxQaT^giov ixl to roß "j^va öTÖfta i^^xovra lükiä ipaOiv, 
tvttv&iv Ä'fTt rö loü RftiTiog ßröfuc txatöv, itta tls /atfapc 
Ißdofn^xonra (durch Heranziehung von Plin. III. 17 und des Itin. 
Ant. p. 406 f. lässt sich zeigen, dass, wenn auch die Angabe aber 
den ersten Theil der Strecke, Tom heiligen Vorgebirge bis zum 
Anae = 60 m. p., bei Strabo entstellt ist, doch die beiden andern 
Zahlen mit den römisch-officiellen übereinstimmen). — Ferner 
p. 151 : Aaxlvoi tt ol xKitCroi yiyövaOi xal inolxovs ttX^tpaöt 'Po- 
ftaiovg, aote [uxqov änixovSi row ffawrEg tlvai'Pc^iaioi. ai n vvv 
6vvipxi.6idvr(i «öius, ^ « tv rotg KiXnxots Ila^avyovCxa xai i) 
ir rois TovgdovXois AvYovöia 'HfiioNa xal i} neffl tovg Kiiü- 
{i>iQKg Kttt^agavyovOT« xai «Kkai iviai xatotxlai, rtjv furaßol^ 
T(.ji' i.t)[^9tiisäv xohTtuäv ifi^tavC^ovCi: xai dij räv 'Iß^giav oooi 
Tfwtyjg tlal rrjs löias Toyäroi Aiyovtßt. Ferner p. 168, 169: r« 
räÖH^a IstBl xA^&H ye ovStfiiäs av äxo^tljiiöQm dd|«t 
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täv l|o ^Pdiifjg noksan/. rjxovöa yovv Iv iila täv xa9f fifiäs ufii^» 
öBGiv Jtevtaxoölovg avdgag tLiirjd^Bvrag InxiTtovg raÖttavovgy oöovg 
ovÖBvag ovdi t^v 'Itahanav nXrjfv täv Ilataovlvayi/. — Ferner 
p. 169: xttl kiyovöi, fiav duxBtv tijg Tcokscag daidsKa filkva to lbqov. 

Den römischen Ursprung' dieser Angaben vorausgesetzt ist es 
wahrscheinlich, dass Strabo schon hier die Chorographie d. A. benutzte. 

Bestimmter aber zeigt sich der Einfluss der Chorographie d. A. 
schon in der Beschreibung von Gallien. Strabo giebt pag. 176 und 177 

in den Worten: slQijtai yag ou zuerst eine üebersicht der Lage 

und Gestalt von Gallien im Sinne Cäsar's, den er auch als seine Quelle 
bezeichnet. Dann fügt er hinzu : o äs UBßaötog Kalöag tttgaxy ölb- 
Xcjv tovg (UV Kiktag rrjg NaQßcavlnSog l7taQ%iag cacifprjvBv, '^xvt- 
tavovg SoviSiCBQ xaKBivog, ngodiOi^HB ob tBttaQBgxaldBxa Ed^vrj rcäv 
fUTtt^ tov rocQovva xal tov Alyrjgog notafiov vBiiOfiBvcav. triv Sh 
koLTtrjv ÖLBkaiv 8i%a XTpf fikv Aovydovvca ngoCcigvöB [UXQt tav ava 
liBQiov tov 'Pi]vov, trjv ÖB totg BBkyaLg. — Dies wird natürlich der 
Chorographie d. A. entsprechen. Auch weiterhin hat er noch die 
Eintheilung des Augustus vor Augen (p. 178): nBgl ob XGtv rBtag- 
Trj(iogl(m/ bkccötov ötakaßovtBg kBycofiBV vvvl (iBuvrjfiBVOL rvTCCJÖag, 
Ttai Tcgärov TCBgl tijg Nagßcovindog. — Auch was unmittelbar folgt 
über Lage, Gestalt und Grenzen von Gallia Narbonensis, entspricht, 
wie auch natürlich erscheint, der uns durch die Dimens. prov. und 
die Div. orbis sowie durch Plinius (III. 31) erhaltenen Angabe der 
Chorographie d. A. Sodann werden der Varusfluss und der Tem- 
pel der pyrenäischen Venus als Grenzen der Narbonensis bezeichnet, 
zugleich wird bemerkt, dass einige auch ta TIoyLnrilov rgonaia als 
Grenze von Gallia Narbonensis und Spanien nennen. Letztere An- 
gabe wird vielleicht auf Posidonius zurückgehen, der Vcnustempel 
ist dagegen noch bei Plinius (III. 22) Grenze beider Länder. Diese 
Angabe wird also wohl neueren Ursprungs sein und mag wohl aus 
der Chorographie d. A. stammen. Hieran schliessen sich bei Strabo 
unmittelbar zwei'Strassenangaben für Gallia Narbonensis an, von 
denen schon Chr. Petersen*) durch die Vergleichung mit dem Itine- 

*j Im Rh. Mus. f. Phil. N. F. IX. 102 ff. und 422 ff. 
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nrinm Anton, und mit der Tabula Peot darzathnn sachte, dass 
sie ans der dem Aogostns und Agrippa zugeschriebenen geogra- 
phischen Schrift stanmien. 

Wir wollen kurz die Resultate dieaer Vergleichung hier au- 
f Ohren: 

1. Der Weg von den Pyrenäen nach Narbo beträgt nach 

Strabo p. 178 = 63 m. p. 

dem Itin. Ant S. 397*) = 65 m. p. 

der Tab. Peut. (entsteUt) = 30 m. p. 

und die MiUiariengefässe von Vicarello**) ergeben: 

Milliarium No, 1 = 63 m. p. 

11 No. 2 == 63 m» p. 

„ No. 3 . * . w • «s= 65 m. p. 

2. Die Strecke von Narbo bis nach Nemausus beträgt nach 

Strabo Jk 178 = 88 m. p. 

4em Itin. Ant. S. 396 f. = 87 m. p. 
dem Milliar. No. 1. . . . = 92 m. p. 

„ „ No. 2. . . . = 90 m. p. 

,, „ No. 3. . . . = 92 m, p. 

3. Die Strecke von Nemausus nach Aquae Sextiae beträgt nach 
Strabo p. 179 = 53 m. p. Das Itin. Ant., die Peutinger- 
sche Tafel und die Milliarien geben die Länge dieser Strecke 
nicht an. 

4. Die Strecke von Aquae Sextiae bis zum Fluss Varus be- 
trägt nach 

Strabo p. 179 = 73 m. p. 

dem Itin. Ant. 297 f. . = 110 m. p. 

der Tab. Peut = 126 m. p. 

Dass sich in dem sogenannten Itinerarium des Antoninus 
neben vielen Zusätzen späterer Zeit auch officielle Wegeangaben 
aus der Zeit des Augustus und auch vor demselben erhalten haben, 

*) Ausgabe von Pinder und Parthöy, BerHn 1848 (die Seitenzahl nach 
Wesseling). 

♦♦) Rh. Mus. f. PhU. IX. S. 20. 
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braucht hier nicht erst bewiesen zu werden. Die Zahlen der drei 
Milliarien stimmen aber meistens mit denjenigen des Itinerars recht 
gut überein. Dieser üebereinstimmung schliesst sich nun oben für 
die erste und zweite Strecke auch Strabo an. Dagegen werden 
Strabo's Angaben für die dritte und vierte Strecke (von Nemausus 
bis zum Varus) in unserm Texte entstellt sein. Denn die Ent- 
fernung von Aquae Sextiae bis zum Varus ist richtig nur im Itin. 
Ant. mit 110 m. p. erhalten und die Länge von Gallia Narbonensis, 
d. h. die Länge der Strecke vom Tempel der Venus auf den Pyre- 
näen bis zum Varusflusse*) betrug nach Agrippa nicht 277 m. p., 
wie Petersen bei Plinius (IIL 37) lesen wollte, sondern sicher, wie 
unsere Texte richtig angeben, 370 m. p. Allein die üeberein- 
stimmung der Angaben bei Strabo für den Weg von den Pyrenäen 
bis Nemausus mit denen dea Itin. Ant., der Tab. Peut. und der 
Milliarien macht es wahrscheinlich, dass Strabo diese ganze An- 
gabe aus der Chorographie d. A. schöpfte. 

Unmittelbar darauf beschreibt Strabo, offenbar nach derselben 
Quelle, einen andern Zweig dieses Weges von Spanien nach Italien 
(p. 178 und 179). Es beträgt 

1. der Weg von Nemausus bis zu den Grenzen der Vocontier 
nach 

Strabo, p. 179 = 63 m. p. 

dem Itin. Ant. 388. 384 = 65 m. p. 

der Tab. Peut = 62 m. p. 

dem Milliarium No. 1 . = 62 m. p. 
„ „ No. 2 . = 64 m. p. 

„ „ No. 3 . == 63 m. p. 

Der weitere Weg bis zur Grenze Italiens ist uns bei Strabo 
wahrscheinlich .nur entstellt erhalten, es scheinen selbst Namen 
von Stationen ausgefallen zu sein. Wenn man nun, ohne den Text 



*) Nicht bis zu einem andern in den Alpen gelegenen Endpunkte, wie 
Partsch (S. 34 f.) annimmt. Denn jene Zahl (370 m. p.) stimmt so vollkommen 
mit den Angaben des Itin. Ant. für den Küstenweg überein, dass die Aenderung 
keiner einzigen Ziffer im Texte des Itin. Ant. nöthig wird. 
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wieder herstellen zu können, die Vergleichung weiter fortführen 
will, so erhält man keine üebereinstimmung. 

Die z. Th. nachgewiesene Üebereinstimmung der Zahlen Strabo's 
mit officiellen römischen Angaben beweist nun an sich zwar keines- 
wegs, dass Strabo diese Zahlen der Chorographie d. A. entlehnte, 
da er auch sonst Millienangaben nach Polybius und wohl auch 
nach Artemidor macht. Doch Polybius ist hier von selbst ausge- 
schlossen. Andererseits erinnert die Angabe auch in ihrer ziem- 
lich detaillirten Fassung und ihrer Ausftthrlichkeit an die bekannte, 
von Strabo p. 266 der Chorographie d. A. ausdrücklich zuge- 
schriebene Angabe über Wege in Sicilien. Am meisten spricht 
fdr die Entlehnung aus jener Chorographie hier freilich der innige 
Zusammenhang, in welchem diese Zahlenangaben mit dem Yoran- 
gehenden stehen, welches denselben Ursprung zu verrathen scheint. 

Strabo hat aber für Gallia Narbonensis die Chorographie d. A. 
schon sehr stark benutzt, ja vielleicht war sie hier schon, wie bei 
den zu Italien gehörenden Inseln, eine seiner Hauptquellen, wenn- 
schon sich dies freilich nicht mehr sicher nachweisen lässt. Ein- 
zelnes möchte jedoch nachweisbar sein, namentlich die Angabe, 
p. 186: fLfjTQoxohs Sa rav 'j^QtjxofdöKCov eöti Nefiavöog, Kata iiev 
rov dk^otQLOv oxlov xccl rov BfiTtoQixov icokv Nagfiovog XsiTCOfUvriy 
xata de rbv nohxLKOv vnBQßdkkovöa. VTtrjxoovg yag ^%bv xcifias 
TBTTagag xal iXxoiSi räv b(i0Bd'vc5v Bvavdgla dLa(pBQOv0as, 
övvTBXovöag alg avxr^v l%ov6a xaX ro xalovfiBvov Adtiov 
— ist wohl mit Sicherheit als aus der Chorographie d. A. stammend 
anzusehen; man vergl. nur Plin. III. 37: oppida vero ignobilia 
XVIIII sicut XXIIII Nemausiensibus attributa, in einer aus der- 
selben Quelle entlehnten Städteliste. 

Am interessantesten aber und am wichtigsten sind hier für 
uns die Angaben Strabo's über die Völkerschaften Aquitaniens. 
üeber diese Provinz sagte Strabo, wie oben (S. 73) bemerkt ist, 
p. 177: ^ Axvixavovg S ov6nBQ xccxBivog, ngoöed'T^xB ob zBttaQBöxalSexa 
^%'Vfi rcSv furcc^v tov Fagoiiva xai rov jilyrjQog Ttozccfiov vB(iO(iBVCiv 
d. h. Augustus habe Aquitanien nach Cäsars Eintheilung 
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bestehen lassen, aber noch 14 Völkerschaften zwischen Garonne 
und Loire zu Aquitanien geschlagen. Nur hierauf kann es ^ich bezie- 
hen, wenn Strabo dann im Eingange der Beschreibung von Aqui- 
tanien sagt (p. 189): ^E^ijg äs tcbqI tav 'Anvixaväv kextiov xcu 
tcav jCQOöoQLö(iBV(ov avTols id'väv vtööaQBöxaldsxa FaXanxcov räv 
fiara^v tov FaQOvva xaroLXOvvrav xai tov Myrjgog. 

Die Angaben, welche im Anschluss an diese letzten Worte 
Strabo nun über die Völker Aquitaniens macht, sind z. Th. so de- 
taillirt und stimmen so gut mit den Angaben des Plinius überein, 
das sie unsere ganze Aufmerksamkeit verdienen. Wir wollen aus 
der Beschreibung Aquitaniens bei Strabo das Wichtigste hier mit- 
theilen und die Angaben des Plinius (IV. 108. 109) über dieselbe 
Provinz zur Vergleichung daneben setzen. 



Strabo. 



Plinius. 



p. 189. ot ^Axvvtavol oQltjovxai 
8i rcS FaQOvva 7Cotcc(i(p Ivrog 
toiirov xal r^g Tlvgi^vr^g olxovvrsg. 
BöTL de Ixfvri rov ^Axvixav^v 

nkhlG) lABV ZCQV bXxOÖL, ^IXQCC Öl 

xal ado^a r« Tiokld, . . . . p. 190. 
BxßdkkBL d'6 fiBV rcegovvag tguöl 
nora^oig av^tj^Blg Big to ^ara^v 
BvTovQlyov TB t(ov ^Ot6x(ov Inixa- 
kovfiBvcov xai EavxovcDv, .... 
^ovov yccQ ör] rb x&v BivovQlycov 
TOvtGiv ^%'vog Bv tolg ^Axvixavolg 
äkk6g)vXov HdQvtaL, xal ov övv- 
takBL avTolg, . . . . 6 Ö£ AlyrjQ 
fiBta^v IlLXtovüJVTB xalNa^vircov 
BxßdlXBL .... Bvtav%^a ö' lötl 

xal 6 xoknog i%ovCv 81 

TdqßBXXov rbv xoXnov, 



IV. 108. Aquitanicae sunt 
Ambilatri, Anagnutes, Pictones, 
Santoni liberi, Bituriges liberi 
cognomine Vivisci, Aquitani unde 
nomen provinciae, Sediboviates. 
mox in oppidum contributi Con- 
venae, Begerri, Tarbelli Quattu- 
orsignani, Cocosates Sexsignani, 
Venami, Onobrisates, Belendi, 
saltus Pyrenaeus, infraque Mo- 
nesi, Oscidates montani, Sybilla- 
tes, Camponi, Bercorcates, Pin- 
pedunni, Lasanni, Suellates, Tor- 
nates, Consoranni, Ausci, Elusa- 
tes, Sottiates, Oscidates campe- 
stres, Succasises, Latusates, Ba- 
saboiates, Vassei, Sennates, Cam- 
bolectri, Agessinates. 109. Pi- 
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Strabo. 



^ de (iBöoysiog xcA ogeivij ßslTlm 
yijv ix^v, ngbg fuv rj; ITv^jj 
X rjfv tavK<avovavav, o söu öwr^Xv- 
Äßw, .... icaXii de xal rj twv 
Av6xUx)v, Tic de fieta^v tov Fcc- 
Qovva xal tov MyriQos ?^vjy tic 
nQoöxelfuva rolg ^AKvvtavoiq 
e&CLV 'Ekovol uiv dxo tov ^Po- 
davov TJyv uQXfiv Ixwtes, Ovek- 
kavoi Se futa tovrovg^ olngo^cDgl- 
tfivxo xote ^AgovegvoLg, vvv de 
rdttovrat xaQr eavtovg. elxa 
'AgovegvoL xal Aefioovlxeg xal 
Iletgoxogiov. ngog Se rovxoig Ni- 
xioßgtyeg xal KaSovgxov xal 
Bixovgiyeg ol Kovßot xaKovfievov 
ytgog de xip (mieavm Udvxovol xe 
xal nixxoveg^ ot ^v tö Fagovva 
nagoixovvxeg, äg einofiev, ol de 
x& Aiyrigi. 'Povxrjvol de xal Ta- 
ßakelg xy Nagßmvlxidi nXrjötd- 
tovöL .... dedcixaöL de Adxiov 
'P(X)(ialoL xal xcjv 'AxvLxavc5v xl6i. 




ctonibus juncti autem Bituriges 
liberi qui Cubi appellantur, dein 
Lemovices, Arverni liberi, Gaba- 
les, rursus Narbonensi provinciae 
contermini Kuteni, Cadurci, Ni- 
tiobroges,*) Tarneque amne 
discreti a Tolosanis Petrocori. 



xad^dnegAvöxlovg xalKcjvovevatg, 

Von Strabo wie von Plinius werden hier die Aquitanischen 
Völkerschaften in zwei Gruppen getheilt, nämlich in die alten 
(eäsarischen) Aquitanier und die von Augustus hinzugefügten 
14 Völkerschaften (bei Plinius: IV. 109). Von der ersten Gruppe 
sagt Strabo nur, es seien ihrer mehr als zwanzig; er nennt nur 

*) Nitiobroges liest Detiefsen, Nitiobriges Sülig, dagegen Antobroges 
Jan. - Die Nitiobroges hat auch die Tab. Peut. Segm. I. 



— 79 — 

die Fiktoner, Santoner, die Oiskischen Bituriger (Plin. Bituriges 
cognomine Vivisci), die Convener, Tarbeller und Ausker. Plinius 
nennt diese unter den alten Aquitaniern (IV. 108) sämmtlich, aber 
ausser ihnen noch viele andere, er scheint das Verzeichniss die- 
ser Völkerschaften vollständig zu geben. Von den dann folgenden 
14 augustischen aquitanischen Stämmen nennt Plinius nur die 
Cubischen Bituriger, die Lemoviker, die Arverner, Gabaler, Bute- 
ner, Cadurker, Nitiobroger und Petrokorier. Diese Gruppe hat 
uns wiederum Strabo vollständiger erhalten, er nennt alle Namen 
des Plinius, ausserdem aber die Eluer, Vellaier, sodann die San- 
toner und Piktoner noch einmal. Man kann unmöglich verkennen, 
dass Strabo und Plinius hier aus derselben Quelle schöpften, und 
zwar aus einer römischen Schrift, welche die Völkerlisten nach der 
Eintheilung des Augustus enthielt. Es kann diese daher kaum 
etwas anderes gewesen sein, als die Chorographie, die den Namen 
des Augustus trug. 

Es ist hiernach zu vermuthen, dass auch Strabo's Beschrei- 
bung von Gallia Lugdunensis und Belgica und von Britannia z. Th. 
aus der Chorographie d. A. entlehnt sein möge. Doch lässt sich 
dies nicht direct nachweisen. Seine Angaben über Britannien stim- 
men zwar sehr mit denen des Mela überein, der doch wahrschein- 
lich auch hier wieder die Chorographie d. A. vor Augen hatte, 
jedoch lässt sich hierauf kein genügender Beweis gründen, und 
deshalb gehen wir vielmehr zu Strabo's Darstellung von Italien über. 

Wenn es feststeht, dass Strabo die Chorographie d. A. für 
Gallien und vielleicht auch für Spanien ziemlich stark benutzte, 
so ist schon von vorn herein dasselbe für Italien und seine Inseln 
zu erwarten, in dessen Darstellung er „die Chorographie" (oder 
„den Chorographen") sieben Mal ausdrücklich citirt. Nun aber 
ist auch des Plinius Darstellung grade bei Italien ungewöhnlich 
ausführlich und stammt wahrscheinlich fast vollständig aus der- 
selben Quelle. Denn die Worte des Plinius (III. 46): 

Nunc ambitum ejus urbesque enumerabimus, qua in 
re praefari necessarium est auctorem nos divum Augustum 
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secuturos descriptionemque ab eo factam Italiae totias in 
regiones XI, sed ordine eo, qui litomm tractu fiet urbinm- 
que quidem vicinitates oratione utique praepropera seryari 
non posse, itaque interiore exin parte digestionem ia lit- 
teras ejusdem nos secnturos. coloniarum mentione signata, 
quas ille in eo prodidit nuraero. 
darf man doch keineswegs mit G. Oehmichen so verstehen, 
dass nur die Angaben über Städte und Colonieen aus Augustus, 
der Periplus dagegen aus einer andern Quelle geschöpft sei (welche 
Interpretation auch D. Detlefsen „Varro, Agrippa und Augustus." 
Separatabdruck, S. 12 verwirft), sondern eher wohl im Gegentheil, 
dass Küstenbeschreibung und Städtelisten hier aus derselben 
Quelle stammen, und zwar bestätigt grade die ausgedehnte Ver- 
wandtschaft mit Mela (vergl. z. B. Plin. IIL 38. 43 mit Mela II. 
58. 59 — Plin. III. 56. 57. 59 mit Mela U. 71 — PUn. m. 61 
mit Mela IL 70 — Plin. IIL 62 mit Mela iL 69 — Plin. IE. 74 
mit Mela I. 6. 7 — Plin. III. 86 mit Mela IL 115 — Plin. HL 88 
mit Mela IL 117 — Plin. IIL 92 mit Mela IL 120 — Plin. HI. 117 
mit Mela IL 62 — Pin. IIL 126 mit Mela IL 61 - Pün. ÜL 129 
mit Mela IL 59), dass dies eben die Chorographie d. A. war. 
Hiernach darf man wohl erwarten, grade in der Beschreibung Italiens 
und seiner Inseln bei Plinius und Strabo vielfach übereinstimmende 
Angaben zu finden, die auf die Chorographie d. A. zurückzuführen 
sind. In der That tritt eine solche Uebereinstimmung nun auch 
häufig hervor, z. B. zwischen Plin. III. 50 (über Luna, Pisa und 
Populonium) und Strabo p. 222. 223 — Plin. IIL 52 (alphabetische 
Städteliste Etruriens) und Strabo p. 226 (s. unten) — Plin. IIL 59 
(über Minturnä und den Lirisfluss) und Strabo p. 233 — Plin. IIL 95 
(über den älteren Dionysius) und Strabo p. 261 — Plin. IIL 97 
(über die Lage von Thurii) und Strabo p. 262 — Plin. III. 104 
(über die Daunier und über Arpi) und Strabo p. 283 — und in 
vielen andern Stellen. Wir theilen hier nur die Städteliste Etru- 
riens bei Pliüius und Strabo mit. 

Plin. IIL 51 ... . intus coloniae Falisca . . . ., Lucus Fe- 
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roniae, Rusellana, Seniensis, Sutrina. 52. De cetero Arretini Veteres, 
Arretini Fidentiores , Arretini Julienses, Amitinenses, Aqiienscs 
cognoinine Taurini, Bleräni, Cortouenses, Capeiiates, Clusini Novi, 
Clusini Veteres, Florentini praefluenti Arno adpositi, Faesulae, Feren- 
timim, Fescennia, Hortanum, Herbanum, Nepet, Novem pagi, Prae- 
fectiira Claiidii For.) -lodi, Pistoriuin, Perusia, Suanenses, Saturniui 
qui antea Aurini vocabantur, Subertani, Statones, Tarquinienses, 
Tuscanienses, Vetulonienses, Vejentani, Vesentini, Volaterrani, Vol- 
centani cognomine Etrusci, Volsinienses. 

Strabo. p. 226; 'Ev de ty (leöoyala noket^g ngog tavg bIqi]' 
ILbvaig ^AggrJTLov re xccl flegovöla xal Ovokölvi^oi xal 2JovTQt,ov. 
Ttgbg ÖB xcLvraig nokixvai BXrjgcr. te xal 0SQ6vttvov xal 0aUQiOL 
xai 0akl6xov xal NenrjTa xal Etattovla xal akkai nktiovg . . . . 

Die Reihenfolge der Namen Blera, Ferentinum, Falerii, Falis- 
cum, Nepeta, Statouia scheint nicht eine zufällige zu sein. Da 
wir aus Plinius das Vorhandensein einer alphabetisch geordneten 
Städteliste für Etrurien in der Chorographie d. A. kennen, so 
scheint Strabo's Nanienreihe aus dieser Quelle entsprungen zu sein. 

Bemerkenswerth ist auch Strabo's Notiz (p. 281), dass der 
römische Dichter Ennius aus Rudiä stamme. Denn dieselbe Notiz 
bringt an derselben Stelle der von Strabo ganz unabhängige Mela 
(II. 66), während sonst Keiner von beiden es verzeichnet, wenn 
in einer Stadt ein berühmter Römer geboren ist. 

Die Uebereinstimmung der oben (S. 80) bezeichneten An- 
gaben über Italien bei Strabo und Plinius wäre an sich ohne er- 
heblichen Werth. Allein die Bedeutung derselben erhöht sich 
schon etwas durch die Wahrnehmung, dass für andere Länder, 
besonders des Ostens, verwandtschaftliche Beziehungen zwischen 
Strabo und Plinius viel seltener und undeutlicher hervortreten. 
Sodann aber fordert uns ein anderer Umstand zu grösserer Beach- 
tung jener Concordanzen auf, nämlich dieser, dass in der Beschrei- 
bung der zu Italien gerechneten Inseln (Siciliens, der Liparen und 
anderer) die Verwandtschaft des Strabo, Mela und Plinius in viel 
klarerer Weise hervortritt. Grade in der Beschreibung dieser In- 

Schweder, Beiträge IL ^ 
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sein hat aber Strabo die „Chorographie" oder den „Chorograplieii" 
mederholt citirt. Wir stellen die wichtigsten Angaben neben ein- 
ander : 



Plinius. 



Mela. 



Strabo lib. VI. 



III. 86. Verum ante 
omnes claritate Sicilia 

Trinacria a 

pluribus aut Trinacia 
a triangula specie, 
circuitu patens ut 
auctor est Agrlppa, 
DCXVIII*) m. p., 
(luondam Bruttio agro 
cohaerens mox inter- 
fuso mari avolsa XV 
m. in longitudinem 
freto, in latitudinem 
autein MD pass. juxta 
ColumnamKegiam(ab 
hoc dehiscendi argu- 

• 

mento RhegiumGraeci 
nomen dedere oppido 



IL 11 S.Sicilia, aliquan- 
do, ut ferunt,contineus 
et agro Bruttio adnexa, 
post freto maris 81- 
culi' abscissa est. id 
angustum et auceps 
alterno cursu modo 
in Tuscum modo in 



p. 265. "EöxL &l i] 
XiKBkla tQiycDvog ta 
öXiqiiari xal ölcc tovro 
TQLvaxQia (isv ngore- 
Qov, &QLvaxLa S* vöte- 
Qov TtQoötjyoQev^tj ^e- 

tOVOflCCCd'HÖa tV(pG)v6- 
TBQOV. 



*) DXXVIII bei Detlefsen und Jan. — Diese Zahl steht ebenso wenig 
fest, als die von Plinius III. 87 auch aas der Chorographie d. A entlehnten 
Zahlen für die Abstände der drei Vorgebirge Siciliens von einander. J. Tartsch 
(a. a 0. S. 49 iF.) hat zwar gezeigt, dass die von K. Müllenhoff (D. Alterth. 
I. 443 Anm.) empfohlene Conjectur in Betreff der entstellten Masszahlen für 
Sicilien zu verwerfen ist, weil Müllenhoff den nach dem Zeugniss von Strabo, 
Mela, Plinius, Ptoleraäus und der Tab. Peut. auf der Nordküste Siciliens mün- 
denden Hiraerafluss (Fiume salso) nicht gekannt oder ihn mit dem nach Süden 
mündenden, bekannten Flusse gleichen Namens verwechselt zu haben scheint, 
auch hat Partsch den Feliler seiner Vorg<änger, Land- und Seewege zu verwech- 
seln, vermieden, allein seine Constniction des Landitinerars nach Agrippa scheint 
uns entschieden unrichtii^, diejenige des Seeweges aber nicht ganz gesichert. 
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Strabo. VI. 



ia inargine Italiac 

sito). 

87. In eo freto est 
scopulus Scylla, item 
Charybdis, mare ver- 
ticosum, ambo clara 
saevitia. 

Ipsius triquetrae, ut 
diximus, Promonto- 
rium Pelorum vocatur 
adversus Scyllam ver- 
gens in Italiam,Pachy- 
num in Graeciam, 
CCCCXL m. ab eo 
distante Peloponneso, 
Lilybaeum in Africain 
CLXXX m. intervallo 
a Mercuri promon 1 r io 
et a Caralitano Sar- 
diuiae CXC m. inter 
se autem haec pro- 
montoria ac latera 
distant bis spatiis: 
terreno itinere a 
Peloro Pachynum 
CLXXXVI m. pass., 
inde Lilybaeum CC 
m. , inde Pelorum 
CXLII*). 



Jouium pelagus per- 
fluit, atrox saevum et 
Scyllae Charybdisque 
saevis nominibus in- 
clitum. 



^ Ipsa ingens et tri- 
bus promontoriis in 
diversa procurrens 
graecae litterae ima- 
ginem quae delta di- 
citurefficit. Pachynum 
vocaturquodGraeciam 
spectat, Lilybaeum 
quod in Africam, Pe- 
lorias quod in Italiam 
vergens Scyllae ad- 
versum est. 



♦> CXLII haben Detlefsen UDd Jau, Sillig hat 



ro da (Sxrjfia diogl^ovöi, 
tQHg&KQai, nekcjQLas 
(UV ij TtQOS ^^v Kttlvw 
xal triv öTvklda xipf 
'Prjyivcjv noiovöa rbv 
TtoQd'^ov, näxvvog Ss 

fj BXXBlflBVl] XQOS £CJ 

xaltal^Lxehxip xkv^o- 
^ivf] nhXdyUfßkinovCa 
nQog ti]v IlBkonovvrj- 
6ov Tcai tov BJtl Kqxizj^ 
7t6^ev. rgirrj d* lötlv 
7] TCQOöBxrjg ry Atßv]] 
ßkinovöa Ttgog tavtrjv 
afia xal trjv xbiilbql- 
VTjV dvöLV, yiikvßaiov, 
(VCJV ÖB TckBVQav, Sg 
a(poQiiov0LV ccl TQBig 

cixQca p. 266 

äg JJoöBidaviog BlgrixB 

XOV 8b JtBQl- 

Tckovv TIoöBLÖciviog 

) BVÖB 

CLXX. 

6* 
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Pliniiis. 



Mela. 



Strabo. VI. 



88. coloniae ibi 
quinquo, iirbes ac ci- 
vitates LXIII. 



A Peloro mare Jo- 
niiiui ora spectantc 
oppidum Mossana ci- 
vium Romanorum, qui 
Mamertini vocautur, 
Promontorium Drepa- 
num, colonia Tauro- 
menium quae antea 
Naxos, flumon Asines, 
mons Aetna ... 89. 
colonia Catina, .... 
coloniaSyracusae cum 1 
fönte Arethusa .... 



(119. de amuibus 
Himera referendus 
quia in media admo- 
dum ortus in diversa 
decurrit, scindensque 
eam utrimque alio 
ore in Libycum alio 
in Tuscum mare de- 
venit.) 

llT.AbeoadPach}^- 
num ora quae extcn- 
(litur Jonium mare ad- 
tingens liaec fert in- 
lustria: Messanam, 
Tauromenium, Cati- 
nam, Megarida, Sy- 
racusas et in bis mira- 
bilemArethusam.fons 
est in quo visuntur 
jacta in Alpheum ani- 
nem, ut diximus, Pe- 
lopoiniesiaco litore in- 
fusum: unde illc cre- 
ditur non se conso- 
ciare pelago sed .... 



Xhytxca ra diaörrj[ifCTcc 
QLDcdog slg MvXccg 



yt 



BiXOÖL TtBvre 



elg Ö' lyLBQav ttotcc- 
fiov dBxaoxtb} äccc 
^Börjs QBovta Tijg 
XiXBkiccg 

TtB^y dl BX flBV TIcc- 

Xvvov Big UekcjQidäa 

267. nokBig d' alol 
xara ^bv tu TrkevQov 

Tu 7C0L0VV rOV 7COQ' 
d'aOvMB(SÖ}]Vr]7tQCJTOV, 

iTtBLta TciVQO^imov 
xai Katccvrj xal 2!v^€C' 
XOVÖÖCCL 

268 ^ ^iBV 

MB0öi]Vfj: 

xakovöl TB MafUQTt- 
Vüvg ^akkov Snccvrag 
avrovg ij MBööijviovg 

269. Tag Ob ZvQa- 
Kovööag ^AQxlag ^tv 

tXTLÖBV .... 270. ly 

da 'OQtvyla 

XQr^vTjV Ö' BX^ir Trjv 
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Plinius. 



Mela. 



Strabo. VI. 



Promontorium Pachy- 
nuni, .... oppidum 
Acragas quod Agri- 
gentum nostri dixere. 
90 Thermae colonia 

oppidum 

Lilybaeum ab co Pro- 
montorium, oppida 

Panhormus, 

Himera cum fluvio, 

91. intus Latinae 
condicionis Genturi- 
pini, Netini, Segestani, 
stipendiarii Assorini, 

Aetnenses, 

Hennenses, Hyblen- 
ses, 



'AQi%ovCav 

' liv^Bvovöv df rhv 
'Akcpuov Hvau tovTov 
Ötcc dl rov nekdyot}^ 

VTtb yrjg 

118. inter Pachy- i 272. Tcov dt koincdv 

num et Lilybaeum rr^g l^iTChkiag Trkev- 

Agragas est et He- 

raclea et Therma: 

inter Lilybaeum et 

Peloriada Panhormus 

et Himera: 



t \ 



Qfov rj ^Lhv ano rov 
IIa%vvov TtQog Aikv- 

(iaiov ij da 

koinrj xccl [i^yiörrj 
TCktVQÜ, 



rrjtf ^Iv ''E\n>av , iv 
ij To hgov trjg zJrj^fj- 

TQOS 



interius vero Leontini 
et Centuripinum et 
Hybla aliaeque com- 
plures: famam habet 
ob Cereris templum 
Henna praecipuam. 
119. montium Eryx 
. ... et Aetna , . . 
de amnibus Himera 
referendus (s. oben) 



An die Beschreibung von Sicilien schliesst sich, der Sache 
gemäss, bei Plinius, Mela und Strabo diejenige der benachbarten 
kleineren Inseln an. Wir vergleichen zuerst Plinius und Strabo. 
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III. 92. Suntinsulae Africam 
versae Gaulos, Melita (Mela 
II. 120: Af ricain versus Gaulos, 
Melita, Cossura), a Camarina 
LXXXVII m. pass., a Lilybaeo 
CXni, Cosyra, Hieronnesos, 
Caene, Galata, Lepadusa, Ae- 
thusa, quam alii Aegusam scri- 
pserunt, Bucion et a Solunte 
LXXV m. Osteodes, contraque 
Paropinos Ustica. 



VI. p. 277: TcgoKSiraL öl tov 
üaxvvov MsUtfi .... xai Fav- 
dog 6yäo7]xovTa xai oxr« luka 
tijs &3CQag d(i(p6riQai dUxovöcti. 
KoööovQa de ngo tov AtXvßcdov 
xcci 7CQ0 rrj^ 'Aöniöog KaQXfj- 
öoviax^g Ttokfcog riv KkvJieav 
xaXovöLy [liörj ccficpolv x£t,u£i'J^ 
xal to Xsx^Bv dvdöti]^ afp £xa- 
TBQccg anixovöcc. xal ij Atyi^v- 
Qog 8b 7CQ0 r^5 ylißvi^g i6x\ Xßl 



akXa fuxQCc vtjiSlÖLCc. 

Es ist nöthig, mit diesen letzten Stellen auch die verwandten 
Angaben bei Mela und in dem Itinerar. Marit. zu vergleichen: 



Mela. 



Itin. Marit. (bei Parthey u-Pinder). 



II. 120. Circa Siciliam in Si- 
culo freto est Eae, quam Calypso 
habitasse dicitur, Africam versus 
Caulos, Melita, Cossura, propius 
Italiam Galata et illae Septem, 
quas Aeoli adpellant Osteodes 



p. 517 (W.). Item inter Sici- 
liam et Africam insula Cossura; 
a Lilybaeo de Sicilia sunt stadia 
CLXXX, a Clypea ex Africa 
stadia DXC. insulae Malta, He- 
faesta et Falacron. 



Man erkennt wohl, dass auch diese Angaben (wennschon der 
Text bei Mela entstellt zu sein scheint) aus derselben Quelle stam- 
men, wie die des Plinius und Strabo. 

Wir setzen aber unsere Vergleichung fort: 
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Plinius. 



Strabo. 



III. 92. Citra vero Siciliam ex 
adverso Metauri aninis XXV mi- 
libus ferme pass. ab Italia VII 
Aeoliae, appellatae eaodeui Li- 
paraeorum, Hephaestiadcs a 
Graecis, a nostris Volcauiae, Aeo- 
liae, quod Aeolus Iliacis tem- 
poribus ibi regnavit. 

93. Lipara cum civium Roma- 
noruin oppido dicta a Liparo rege 
qui successit Aeolo antea Milo- 
gonis vel Meligunis vocitata ab- 
est XXV m. pass. ab Italia, ipsa 
circuitu paulo miuor V m. int er 
hanc et Siciliam altera an- 
tea Therasia appellata nunc 
Hiera quia sacra Volcano 
est coUe in ea nocturnas evo- 
mente flammas. 94. tertia Stron- 
gyle a Lipara . . . . m. pass. ad 
exortura solis vergens, in qua 
regnavit Aeolus, quae a Lipara 
liquidiore tantum flamnia diflfert, 
e cujus fumo quinam flaturi sint 
venti in triduuiu praedicero in- 
colaö traduntur, unde ventos 
Aeolo paruisse existimatum. 



256. iyyvg di xccl Mtrcciyong 
Tcorafibg .... yrgoxavtaL di rrjg 
yovog ravTrj^ ai tcjv AiTCagaliov 
vriöOL ÖdxiwöaL roif Trog^nov 
öradiovg diccxoölovg. oi ö' Mokov 
(paölv 



275. £vyyBvrj öi xccl 

ta TtBQi ricg AinaQCiiav vqöovq 
.... d6l d' inxa (liv tov agt- 
O'/xdv, ^yiöri] Öl ^ AiTcdga . . . 
IxccXhto Sh TiQOXBQov MeXiyovvig : 
.... vTtYjKOOvg ex^vöa rccg vvv 
Xeyofiivag Ainagaiav vi]öovg ccg 
Alokov xivig nQoöayoQsvovöi (ver- 
gleiche 256: OL d' AloXov (paölv) 
. . . . tavrrjg de [leta^v Ttag 
Böte xal rrjg 2JiXBXiag rjv vvv 
LBQccv ^H(pai6rov xakovöi 
TCBtQciörjg jtäöa xal tQYjiiog xal 

didnvQog .... 276 bx 

TB rrjg Öiatpogäg räv ßgo^ov xal 
BX tov TCod'Bv aQXBtai ra dva- 
(pvöi][iara xal ai (pXoyBg xal ai 
hyvvBg TtQoörjiialvBö'^aL xal tov 
flg rj(iBQav tgitriv ndkiv ^ikkovra 
avB^ov TCVBLV. Tcov yovv BV AlTtd- 
gaig yBVO^Bvrjg dnkolag tcqobltiblv 
rivdg q)r](SL {Uokvßiog) rov böo- 
^BvovdvBfiov xal ^Tj diaipBvöaö^at. 
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afp ov dfj t6 (iv^&ÖBötawv 
Öoüovv eiQrjö^cct rc5 JtOLrjt^ ov 
(idtrjv (paivBCd'ai kix%iv, aU. 
alvL^cc^ivov rtjv aXi^d'Buxv, otav 
95 tafiiav r&v avBfUDV rhv Alo- 
kov .... Tr/V iLBV 8yi AuJcaQav 

X«l xV^V &fQ^E6ÖaV BLQiptafUV. 

7j OB ZrQoyyvkri xakBiTai fuv 

ano rov iSxW^'^^^y ^^"^^ *^ ^^^ 
avr^ bianvQOQ ßiä fßiv fpXoyog 

kBinofiivi] .... Bvtav%a Sb rov 

AloXov olKfjCai (paCt. rBta^rj S 

iöxl ^Ldv[irj, . . . tc3V di koinm 

'Egcxovööa fiiv Ttal 0oiVLXOviS0a 

dno tiav q)vr(av xBxkfjvtaij avdv- 

rai 6b Big vofidg. Bßdontj d' 

Börlv Evcivvfiog 

277. dico [iBV ovv 'Egincidovg dg 

OotviKciÖYj ÖBxa idkta (pfjöiv o 

X(*>QoyQ(i(pog , bv%'bv ^ Big Ji6a- 

liY^v tQLaxovta, bv^bv d' Big Avna- 

gav ngog aQxxovlvvia xaiBlxo^iv. 

Bvd'Bv d' Big I^LXBkiav BWBaxaiÖBxa. 

BXxaiÖBxa d' ix rijg UTQoyyvkrjg. 

Die Verwandtschaft der Angaben des Strabo, Plinius und 

Mela tritt schon in der Beschreibung Siciliens deutlich hervor 

Was Mela über den Himerafluss berichtet — Himera referendus 

est, quia in media admodum ortus in diversa decurrit, scindensque 

eam utrimque alio ore in Libycuni alio in Tuscum niare devenit 

— ergänzt Strabo's Notiz (p. 266): Big di'IfiBQav Ttora^bv daxftoxrw 

8ia ft€<5iy5 QBovtct ZixBklag, eine Angabe, welche Strabo daselbst 



quarta Didyme minor quam 
Lipara. 

quinta Eriphusa, sexta Phoeni- 
cusa pabulo proximarum re- 
lictae. novissima eademque mi- 
nima Evonyraos. 






— 89 — 

als aus „der Chorographie" entlehnt bezeichnet. Ganz Ijesonders 
zeigt sich die Uebereinstiuiiuung des Plinius, Mela und Strabo in 
der Anlage der Darstellung, in der übereinstimmenden Reihen- 
folge der verwandten Angaben. Zuerst werden von Plinius 
und Strabo übereinstimmend die älteren Namen der Insel angegeben; 
dann folgt bei Plinius und Mela die Sage von der Abreissung Si- 
ciliens vom Continent und die Angabe über die Scylla und Charyb- 
dis. Auch erkennt man hier die Verwandtschaft der beiden Be- 
richte. Sodann folgt bei Plinius, Mela und Strabo die Angabe 
über die drei Vorgebirge der Insel, hierauf bei Plinius und Strabo 
Distanzangaben, wobei Strabo ausdrücklich „die Chorographie" 
citirt, die auch Plinius hier benutzte. Auch sehen wir ebenso bei 
Plinius („terreno itinere"), als bei Strabo („jrt JjJ Öi . . .*'), dass in 
der Chorographie d. A. sowohl der Landweg, als auch der Seeweg 
für den Umfang Siciliens augegeben war. Strabo's Notiz über 
den „mitten durch Sicilien fliessendeu'* Himerafluss halten wir für 
verwandt mit der entsprechenden bei Mela. Dann werden bei Mela, 
Plinius und Strabo die drei Küstenseiten der Insel, und zwar in der- 
selben Reihenfolge und mit Messana anfangend, beschrieben, sodann 
folgt bei allen dreien die Angabe der Städte des Binnenlandes. 
Die Städteliste des Plinius ist alphabetisch geordnet, also der 
Chorographie d. A. entlehnt. Auch verräth die Beschreibung der 
Insel bei Plinius eine ähnliche schematische Anlage wie die Be- 
schreibung der Regionen Italiens (s. oben). Zuletzt erwähnt 
wenigstens Mela nach dem uns schon bekannten Schema der Cho- 
rographie d. A. (oben S. 31 f.) die Berge und Flüsse der Insel. 

Weiterhin bekunden auch die Angaben über die Maltainsel- 
gruppe und über Cossura bei Strabo, Mela, Plinius und im Itin. 
Marit. ihre Verwandtschaft, und Strabo citirt hier wieder unmittel- 
bar vorher die Chorographie d. A. Die Inseln Gaulos, Melita. 
Cossur^, Galata werden auf Sicilien folgend bei Mela und Plinius 
nicht nur in derselben Reihenfolge angeführt, sondern die Ver- 
wandtschaft beider Berichte zeigt sich selbst noch in den kargen 
Mittheilungen Mela's (Africam versus Caulos, Melita, Cossura), 



rerglichen mit Plmius (Sunt iDSulae Africam versae Gaulos, M&- 

lita Cosyra). Sodaan folgt in beiden Darstellnngen Osteo- 

des; aber des Uela Uelation ist nns hier wobl nur entstellt über- 
liefert, da er diese Insel doch gewiss nicht, wie unser Text es tbat, 
zu den Liparen gerechnet hat Sodann folgt die Beschreibung der 
Liparen, die bei Plinius so aufl^llend mit Strabo überelnstiuiDit. 
Nicht nur die Beihenfolge und Numerirung der Inseln ist dieselbe, 
sondern fast Alles, was Flinius von diesen Inseln anführt, kehrt bei 
Strabo wieder, nui fOi Lipara macht Strabo einige Zusätze, und 
was Plinins Aber die vulkanischen Ausbräche auf Strongyle be- 
richtet, wird von Strabo (nach einer andern Quelle, als der bis- 
herigen, nitmlich nach Poljbias) weiter ausgeftthrt, übrigens aber 
auch bei der Beschreibung von Iliera mitgetheilt. Vergleicht man 
nun diese beiden Berichte über die Lipariscben Inseln genauer, so 
scheint ihre ungemeine Uebereiustimmung die Annahme einer ganz 
nahen, einer directeu Verwandtschaft nötbig zu machen. Plinius 
aber schöpfte seine Angaben sicher aus derselben Quelle, wie die- 
jenigen über die vorangehenden Inseln Gaulos, Melite, Cossura — , 
Angaben, deren Verwandtschaft mit Mela's Bericht klar vorliegt.*) 
Wenn die Frage entsteht, welche Quelle hauptsächlich in den 
gezeigten verwandten Angaben des Strabo, Mcla und Plinius über 
Italien und seine Inseln zu Grunde liege, so wird die Antwort 
nicht schwer sein. Strabo bat seine Darstellung Italiens, wie sich 
erkennen lässt, vorzugsweise aus sechs Quellen geschöpft: aus 
Antiochus, Ephorus, Polybius, Artemidorus, Posidonius und dem 
„Chorographen" , d. h. der Chorographie d. A. — Ephorus und 
Antiochus sind zunächst von diesen sechs Hauptqnellen hier aus- 



I 



') Müllenhoff (D. Alterth. I. 450) scheint anznnehmen, dass Plinius (III 04) 
wie Htrab') (p. 27G) die Angaben Aber die Anzeichen, nach denen die Bewohner 
der Ijii>areji 'lic Richtung dos Windes vorhersagten, aus Poljbim gesehSpft 
haben. Vim Strabo wird flir diese einzelne Mittheilung nun zwar Polybius citirt, 
i'liiiiu^i aber kann nicht wohl aus dem Poljbius geschöpft haben, da dieser nictl 
im indeii aucloruni »um dritten Buche der nat bist, genannt wird. Auch herracht 
grade hier eine kleine Veracbiedenheit in beiden Berichten: Plinius nSmbcli 
sclilieäHt jeiK' Mittheilung an die Beacbreibung von Strongyle, Strabo an die- 
jenige von Hiera (heut« Volcano) an. 
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zuscheiden, denn ihnen entlehnte er nur Mittheilungen über Sagen 
und ältere Geschichte, ausserdem nennt Plinius im Index zum 
dritten Buche sie nicht unter seinen Quellen. Aus demselben In- 
dex sehen wir auch, dass Plinius den Posidonius und Polybius im 
dritten Buche der nat. bist, nicht benutzt hat. So bleiben also 
noch Artemidor und die Chorographie d. A, übrig. Allein auch 
Artemidor ist zurückzuweisen. Denn nicht nur citirt Plinius in 
seiner Beschreibung Italiens ihn niemals, sondern die zwischen 
Mela und Plinius in vielen Ausdrücken herrschende Uebereinstim- 
mung lehrt auch, dass wir nur an einen lateinisch schreibenden 
Autor denken dürfen. Dagegen weist geradezu Alles ohne Aus- 
nahme auf die Chorographie d. A., als auf die gemeinschaftliche 
Quelle hin. Strabo sowohl als Plinius berufen sich auf diese Schrift 
ausdrücklich in der Beschreibung von Sicilien, keiner von beiden auf 
Artemidor. Plinius hat ausserdem bei Sicilien eine alphabetisch 
geordnete Städteliste aus der Chorographie d. A. Für sehr be- 
deutsam halten wir dabei den Umstand, dass die verwandten An- 
gaben bei Plinius, Strabo und Mela in übereinstimmender 
Reihenfolge auftreten, entsprechend, wie es scheint, dem Schema 
der Regiohenbeschreibung Italiens mit denjenigen Abänderungen, 
die durch eine Insel bedingt werden. „Der Chorographie"*) (d. A.) 
entlehnte Strabo auch seine Angaben über die Maltainselgruppe 
und über Cossura. Und grade diese Angaben sind einerseits mit 
denen des Itin. Marit., andererseits mit denen des Mela verwandt, 
so dass hier wohl jeder Zweifel ausgeschlossen wird. 

Als Resultat der Heranziehung des Strabo möchten wir also 
bezeichnen, dass die Verwandtschaft des Strabo mit Plinius in den 
verglichenen Angaben über das aquitanische Gallien und über 
Italien und seine Inseln aus gemeinsamer Benutzung der Choro- 
graphie d. A. zu erklären ist, und dass Strabo in dem „Choro- 
graphen'* oder der „Chorographie" auch Völkernamen wie Plinius 



*) Auch J. Partach (a. a. 0. S. 58) erkennt dies an. Seine Conjectnr, 
dass hinter ITa^vrov bei Strabo die Worte: xai xvji Kajua^trat einzuschieben 
seien, ist ansprechend und verdient Beachtung. 
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(für Gallia Aquitanica) und alphabetisch geordnete Städtelisten (für 
Etruria) vorfand und benutzte. Wenn sich also bei Strabo eine 
stärkere Benutzung römischer Quellen, als man bisher annahm, 
und besonders der Chorographie d. A. ergiebt, so darf uns dies 
nicht auffallen. Wir können in Strabo's Beschreibung des Westens 
von Europa, namentlich Galliens, eine Schicht neuerer Angaben 
und eine Schicht älterer (griechischer) Tradition bestimmt unter- 
scheiden. Erstere ist auf römische Quellen oder römischen Ein- 
fluss ausschliesslich zurückzuführen. Es ist leicht zu erkennen, 
dass die geographischen Notizen über den Westen Europa's, welche 
der Zeit Strabo's selbst angehören, römischen Ursprungs sind. 
Derjenigen Kunde, die durch die römischen Eroberungen in Spanien 
und Gallien gewonnen war, gegenüber mussten die älteren, grossen- 
theils sagenhaften griechischen Nachrichten erblassen und in den 
Hintergrund treten.*) Daraus erklärt es sich auch, dass für das 
dritte Buch der nat. bist, des Plinius, in welchem Gallien, Spanien 
und Italien behandelt werden, nur sehr wenige griechische Autoren 
von Plinius genannt werden. Dass nun aber Strabo unter den 
römischen Quellen wiederum ganz besonders die Chorographie d. A. 
zu Eathe zogj darauf deutet auch sonst Manches hin. Schon der 
Zweck seines Werkes, wie er ihm vorschwebt (p. 13): 'AnXäg Ob 
xoivhv Bivat ro övyyQafifLcc rovro dei xai TtoXmxov xal dr]fiC3(pBkis 

und: diOJtiQ fi(uig Ttenoif^xoteg vnoiiviqiiara [örogtxa 

XQ^<fi^(J^y f^S vJtok(ifißdvo(Uv , eis rrjv tj^ixrjv xal %oXvxixyj[v (pdo- 
öofplav, i'yvcoftfv TtQoö&eivDci xccl ti^vÖb tijv övvra^iv. o^oBLÖrjg yhg 
x«l avtYjy aal ngog rovg avrovg avÖgag, aal (idhöra rovg Iv xcdg 
vnBQo%aig — ist ein solcher, der auf die Benutzung römischer 
Quellen officiösen Characters schliessen lässt. Damit stimmt es 
sehr überein, dass in der Darstellung Galliens auch Cäsars Schrif- 
ten vielfach benutzt sind. Die praktische Tendenz**) seines Wer- 

•) strabo selbst empfand dies und deutet es au p. 14 und p. 117. 18S. 

**) Obiges war schon niedergeschrieben, als mir B. Niese's „Beiträge zur 
Biographie Strabos" (Hermes XIII. S. 33—45) zu Gesicht kamen. Derselbe 
sag^ IS. 45) von Strabo: „Man sieht, wie er in Rom, vielleicht ift der Umge- 
bung vornehmer Römer, lebte, die von allen Seiten aus den Provinzen einlau' 
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kes musste den Strabo zu besonderer Beachtung der neuesten rö- 
mischen Nachrichten führen, die doch immer einen mehr oder we- 
niger amtlichen Character trugen. So hat Strabo denn auch kein 
römisches Werk so oft citirt, als den „Chorographen" oder die 
,,Chorographie", und irren wir nicht sehr, so ist grade in dieser 
Bezeichnung des Werkes der officiöse Charakter desselben ange- 
deutet. 



Rückblick und Ergebnisse. 

§5. 

Es liegt uns noch ob, die Resultate der vorangeschickten 
Untersuchung zu bezeichnen. 

Die letztere beansprucht durchaus nicht den schwierigen und 
dunklen Gegenstand völlig aufzuklären. Dazu bedürfte es jeden- 
falls der Heranziehung und Ausnutzung eines viel ausgedehnteren 
Materials*), als von uns berücksichtigt wurde. Wir gingen hier aber 
von der Ansicht aus, dass schon eine genaue Untersuchung der 
Verwandtschaft der Darstellungen des Mela und Plinius zur Auf- 
hellung des Dunkels, welches noch immer auf der Chorographie 
d. A. ruht, wesentlich beitragen würde. Und wir halten, indem 
wir auf das Vorangeschickte zurückblicken, ai] dieser Auffassung 
auch jetzt noch fest. Freilich ist auch unsere Untersuchung selbst 
nicht erschöpfend: denn einmal haben wir den umstand nicht be- 
rücksichtigt, dass die Verwandtschaft des Mela und Plinius nicht 
blos auf üb. III — VI der Naturalis historia sich beschränkt, son- 
dern auch sonst, namentlich in Nat. bist. lib. VII zu erkennen 

t'enden Nachrichten sammelte und sie in seiner sonst ganz aus litterarischen 
Quellen zusammengestellten Geographie verwerthete. Er schrieb diese für Rö- 
mer •, denn nur auf Römer passt es , wenn er von dem Nutzen der Geographie 
für Staatsmänner und Feldherrn redet (I. 2. vergl. II. MS). Und wenn man 
seine Worte XIII. 581 (Tj^og tovto Se avyyriofn^q . . . .) SO auslegen darf> schrieb 
er die Geographie vielleicht angeregt oder aufgefordert von seinen römischen 
Freunden." 

*) Eine genauere Prüfung möchten namentlich verdienen die Tab. Peut. 
und der Anonymus von Ravenna, das Itinerarium Antonini Augusti, Ptoleraäus, 
Solinus und vielleicht auch die geographischen Partieen des Ammianus, 
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ist — jedoch nur in wenigen vereinzelten Angaben; und andrerseits 
konnten einige wichtige Fragen, von denen das Ergehniss unserer 
Untersuchung abhängig zu sein scheint, nicht mit Sicherheit be- 
antwortet werden, namentlich diese, ob Plinius den Mela selbst 
überhaupt niemals ausgeschrieben habe, und dann, ob neben der 
von beiden Geographen benutzten Hauptquelle, der Chorographie 
d. A., etwa noch andere gemeinsame Nebenquellen anzunehmen 
seien. Diese Mängel der Untersuchung scheinen uns jedoch bei 
näherer Betrachtung nicht so wesentlich. Denn was die Verwandt- 
schaft des Mela mit einigen Stellen aus andern Büchern der Nat. 
bist, als lib. III — VI betrifft, so liegt die Annahme nahe, dass 
beide Autoren hier einer andern Quelle, und zwar wieder einer 
römischen, gefolgt sind. Die beiden andern eben erwähnten Män- 
gel der Untersuchung aber verringern sich in dem Masse, als die 
Zahl der auf die Hauptquelle zurückzuführenden Stellen anwächst, 
und wir vertrauen, dass das letztere immer mehr der Fall sein 
werde, je mehr man sich einer unbefangen und sorgfältig erwägen- 
den Betrachtung der Concordanzen selbst hingeben wird. 

Wir erinnern nunmehr noch einmal an die bereits oben an- 
gedeuteten, durch die Untersuchungen Anderer gewonnenen An- 
sichten über die Chorographie d. A. Kein Streit herrscht wohl 
gegenwärtig darüber, dass die Angaben des Plinius über das Detail 
der politischen Organisation der römischen Provinzen (nicht blos 
die oft wiederkehrenden alphabetisch geordneten Städtelisten) aus 
jener Schrift entlehnt sind. Allein dass letztere mehr enthielt, 
scheint schon der Titel „Chorographia" zu beweisen, welcher bei 
Strabo und in der Divisio orbis überliefert ist. Dazu kommt nun 
noch in Betracht, dass Plinius so oft den „Agrippa*' citirt und 
dass die beiden durch plinianische Angaben zu controlirenden klei- 
nen Schriften: Dimensuratio provinciarum und Divisio orbis selbst 
nur Sammlungen von Agrippafragmenten zu sein scheinen, und 
sodann der Umstand, dass durch MüUenhoflF's hier oft benutzte 
Untersuchungen (Ueber die Weltkarte und Chorographie d. Kaisers 
Augustus. 1856) auch die nahen Beziehungen zwischen der Choro- 
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graphie des Orosius (welche 1877 von K. Zangemeister in den 
Commentationes philologae in honorem Th. Momniseni. S. 715 ff. 
herausgegeben ist) und der sogenannten Chorographia Augusti 
aufgedeckt sind. Freilich ist hier wieder Manches unsicher. Denn 
man hat die Frage aufgeworfen, oh die aus Plinius und durch die 
Dimensuratio prov. und die Divisio orbis bekannten Agrippafrag- 
mente überhaupt nur aus einer Schrift stammen (Detlefsen wenig- 
stens ist zu der Ansicht geneigt, diese Fragmente seien nur der 
agrippischen Karte beigeschrieben gewesen), und wenn aus einer 
Schrift, ob sie aus der Chorographie d. A. selbst entlehnt sind, 
oder aus einer von dieser verschiedenen Schrift des Agrippa (Com- 
mentarii). üeberhaupt sind wir trotz der zahlreichen Citate aus 
„Agrippa'' bei Plinius grade über den Antheil des Agrippa an der 
Weltkarte und Chorographie d. A. am wenigsten aufgeklärt. Wir 
bezeichnen hiermit eine schwierige Frage, deren Beantwortung auch 
uns nicht gelungen ist, obgleich sie nahe mit andern Fragen zu- 
sammenhängt, deren Erledigung uns obliegt. 

Unsere Untersuchung wird nun aber, wie wir hoffen, die 
Beschaffenheit der von Mela und Plinius so stark benutzten Schrift 
in deutlichen Umrissen haben hervortreten lassen. Andererseits 
wird aber auch derjenige, welcher unsern Ausführungen (von S. 34 
bis S. 93) Beachtung geschenkt hat, zu der Ueberzeugung gelangt 
sein, dass die Hauptquelle des Mela und Plinius eben nur die 
Chorographie d. A. war. Hierfür verweisen wir nur auf die mannich- 
fachen, oben aufgedeckten Beziehungen jener Concordanzen zu Oro- 
sius und zu Stellen des Strabo, die aus der Chorographie d. A. 
zu stammen scheinen, zur Dimensuratio und zur Divisio orbis, 
andererseits aber und ganz besonders auf die nachgewiesene sche- 
matische Anlage des benutzten Werkes, in welchem Bestandtheile 
constatirt wurden, die nach allgemeiner Annahme nur aus der 
Chorographie d. A. stammen können, wie z. B. die alphabetische 
Städteliste für G. Narbonensis (oben S. 55 f.), wobei auch an den 
Auszug aus einer solchen Liste für Etrurien bei Strabo p. 226 
(oben S. 81) zu erinnern ist. 
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War demnach die Hauptquelle des Mela und Plinius eben 
nur die Chorographie d. A., so ergab sich auch aus der üeber- 
einstininiung beider Schriftsteller die Beschaffenheit jener Schrift 
viel genauer als bisher. 

Es ergab sich nun, dass in der Chorographie d. A. die Be- 
schreibung Afrika's mit dem Vorgebirge Ampelusia (am fretuui 
Gaditanum gelegen) begann und an der Ktlste des Mittelmeers 
nach Osten fortschreitend die römischen Besitzungen in Afrika 
behandelte, an welche wohl der Bericht über die innerafrikanischen 
Völker angeschlossen wurde. Auf Afrika folgte Asien, zuerst 
Aegypten, dann dem Verlaufe der Küste entsprechend die übrigen 
Länder Vorderasiens. Weiterhin folgte die Beschreibung der 
Länder Asiens am oceanus Scythicus von den Rhipäen an, die 
nach Osten überging zu den am oceanus eous gelegenen Län- 
dern und dann über Taprobane und Indien die Küste des indischen 
Oceans nach Westen verfolgte, üngewiss blieb zunächst noch die 
Frage, ob die Beschreibung Europa's etwa so wie bei Plinius ab- 
gesondert für sich und dem üebrigen vorangestellt gegeben wurde, 
oder ob die Chorographie d. A., genau wie diejenige des Mela, sich 
streng in dem Rahmen eines Periplus, zuerst des innern Meeres, 
von Afrika an beginnend, dann des äussern Meeres, mit Europa 
anfangend, hielt. 

Hinsichtlich der eben aufgeworfenen Frage hoben wir zu- 
nächst oben (S. 39 ff.) dasjenige hervor, was für die erste An- 
nahme spricht, indem wir auf die Uebereinstimmung des Eingan- 
ges der Divisio orbis mit dem Eingange von Nat. bist. lib. III 
aufmerksam machten. Genauer betrachtet scheint sicli diese Ueber- 
einstimmung aber auf dasjenige zu beziehen, dessen Ursprung 
auf Agrippa zurückzuführen ist. Denn den Inhalt der Divisio 
orbis bilden nur jene Abschnitte, die nach dem ausdrücklichen 
Zeugniss des Plinius auf Agrippa zurückgehen. Wir müssten 
also, um hier völlige Klarheit zu gewinnen, zuvörderst feststellen, 
worin der Antheil des Agrippa, und andererseits derjenige des 
Augustus (oder seiner Beauftragten) an der sogenannten Choro- 
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graphie d. A. bestand, und ob nicht etwa die Commentarien des 
Agrippa und die Chorographie d. A. zwei Ton einander verschie- 
dene, wohl auch zu verschiedenen Zeiten edirte Schriften waren. 
Allein auf diese letzte schon oben anjjodeutete eben so wichtige 
als schwierig zu entscheidende Frage einzugehen, enthalten wir 
uns hier. Wir wollen nur noch einige Thatsachen anführen, die 
dafür zu sprechen scheinen, dass die gemeinsame Quelle des Mela 
und Plinius, die Chorographie d. A., ebenso wie Mela's Schrift, 
die strenge Form des Periplus zeigte. 

Die Anordnung der ganzen Darstellung des Plinius (N. h. 
ni — VI) entspricht offenbar der Angabe, die er III. 5 macht: 

Primum ergo de Europa altrice victoris omnium gen- 
tium populi longeque terrarura pulcherrima, quam pleri- 
que merito non tertiam portionem fecere verum 
aequam, in duas partes ab amne Tanai ad Gadi- 
tanum fretum universo orbe diviso. 
Es ist uns nun trotz mancher Bemühung nicht gelungen, ein 
erhebliches Beweismoment dafür zu finden, dass grade diese An- 
gabe auf die Chorographie d. A. zurückgeht. 

Neben diesem negativen Kesultat fallen nun einige andere 
Beobachtungen ins Gewicht. Wenn nämlich die Entscheidung der 
von uns aufgeworfenen Frage ganz davon abhängig ist, ob in der 
Chorographie d. A. die Küsten Europa's in der Richtung wie bei 
Mela oder vielmehr wie bei Plinius verfolgt wurden, so ist es schon 
sehr beachtenswerth, dass Plinius in der Darstellung Europa's ein- 
mal wenigstens »der von ihm sonst befolgten Richtung untreu 
wird, indem er nämlich (IV. 44—49) die Ostküste Thraciens in 
der Richtung von der Donaumündung nach dem Hellespont hin, 
genau wie Mela, beschreibt. Dieser umstand würde sogar von ent- 
scheidender Bedeutung werden, wenn man berechtigt wäre, in den 
beiden folgenden Angaben: 

Mela IL 27: ejus tractum legentibus praevectisque 
Mastusiam sinus intrandus est qui alterum Chersonense 
latus abluens jugo facie vallis includitut.et ex fluvio quem 
Seh weder, Beiträge II. 7 
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accipit Melas dictus duas urbes amplectitur, Alopeconnesum 
et in altero Isthmi litore sitam Cardiam 
und 

Plin. IV. 49: dein petenti Melana sinum (ivämlich in 
der Richtung vom Vorgebirge Mastusia her) portus Coelo^ 
et Panhormus et supra dicta Cardia (cf. IV. 48: duae ur- 
bes utrimque litora haud dissimili modo tenuere, Pactje 

ff 

a Propontide, Cardia a Melane sinu, haec ex facie loci 
nomine accepto.) 
Verwandtschaft anzunehmen. Für diese seheint neben der Parti- 
cipialconstruction mit dem Dativ das Worte facie in der Erklärung 
des Namens Cardia zu sprechen, ausserdem aber der bei Mela auf- 
fallende, ja unverständliche Ausdruck: in altero Isthmi litore sitam 
Cardiam. Hierzu bemerkte Tzschucke (Mela IL 2. pag. 125), die 
andere Küste liege am Hellespont, wo Lj- simachia sei, er verweist 
auch auf Appian , bell. civ. IV. 88, wo Lysimachia und Cardia zu- 
sammengestellt werden. Allein Appian sagt nicht, dass Lysimachia 
am Hellespont liege: er konnte es auch nicht sagen, da es nicht 
der Fall ist. Tzschucke's Erklärung scheint also nicht richtig zu 
sein. Vielmehr scheint Mela's Ausdruck: in altero Isthmi litore 
Cardiam aus eben derselben Quelle abzuleiten zu sein, aus welcher 
Plinius (IV. 48) schöpfte: duae urbes utrimque litora tenuere, 
Pactye a Propontide, Cardia a Melane sinu. 

Sodann verweisen wir noch auf Angaben über den Pelo- 
ponnesus. Die sonstigen Concordanzen des Mela und Plinius lassen 
nämlich mit Bestimmtheit erkennen, dass in der gemeinschaftlichen 
Quelle bei der Beschreibung eines Landes jedesmal diejenige An- 
gabe an die Spitze gestellt wurde, welche die allgemeine Characte- 
ristik des Landes betrifft. Von solcher Art sind aber die beiden 
verwandten Angaben: 

Plin. IV. 19. Tot sinus Peloponnesi oram lancinnant, 
tot maria adlatrant, siquidem a septentrione Jonium inrum- 
pit, ab occidente Siculo pulsatur, a meridie Cretico urguetur, 
ab Oriente brumali Aegaeo, ab Oriente solstitiali Myrtoo. 
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und: 

Mela IL ^19. Peloponnesi oram, sicnt diximus, sinns 
et promontoria lacerant, ab Oriente Bucephalos et Cherso- 
nesus et ScvUaeon, ad meridiem Malea, Taenaros, Acritas, 
Ichthys, ad vesperiun Chelonates et Araxos. 
Mela bezieht sich hier auf seine frühere Angabe (IL 38j: 
.... paene iusiila extenditur, vocaturque Peloponnesos, 
ob sinus et promontoria, quis ut fibris litora ejus incisa 
sunt, simul quod tenui tramite in latus eflfunditur, platani 
folio simillima. 
Hiermit ist wieder verwandt Plinius (IV. 9): 

Peloponnesus .... platani folio similis propter angu- 
losos recessus .... 
Es entsteht nun die Frage, ob die vorher mitgetheilte Stelle 
(bei Plin. IV. 19; bei Mela IL 49) in der Quellenschrift vor oder 
hinter der Beschreibung des Peloponnesus stand. Wir entscheiden 
uns aus dem vorhin angeführten Grunde für Ersteres. Ebenso ist 
es auch bei Mela, während die Pliniusstelle IV. 19 die Küstenbe^ 
Schreibung des Peloponnesus beschliesst. Mela's Darstellung scheint 
also auch hier dem Gange der Quellenschrift zu folgen. 

Mit diesen Angaben (Plin. IV. 19; Mela IL 49) ist unmittel- 
bar bei Mela wie bei Plinius verbunden eine andere verwandte An* 
gäbe über Cenchreae: 

Plin. IV. 18 et quos supra dixeramus Cen- 
chreae, Isthmi pars altera cum delubro Neptuni quinquen- 

nalibus incluto ludis und: 

Mela IL 48. in eo est oppidum Cenchreae, fanum 
Neptuni, ludi, quos Isthmicos vocant celebres .... 
Stand also in der gemeinsamen Quelle die Angabe über die 
starke Ktistengliederung des Peloponnesus an der Spitze der Be- 
schreibung der Halbinsel, wie bei Mela, so scheint sich aus den 
letzten Stellen zu ergeben, dass unmittelbar verbunden mit jener 
Angabe die Anführung über Cenchreae war. Dieser Ort lag am 
saronischen Golf; begann also die Beschreibung des Peloponnesus 



-^ 100 — 

« 

mit Cenchreae, so verfolgte sie die Küste der Halbinsel wie bei 
Mela, dann erfolgte auch die Beschreibung der Mittelmeerküstcn- 
länder in der Chorographie d. A. überhaupt in der Richtung von 
Osten nach Westen, und die Chorographie d. A. hatte dann streng 
die Form eiaes Pleriplus, wie das Werk des Mela. 

Wir glaubten, diese Beobachtungen hier anführen zu sollen, 
geben aber gern zu, dass sie noch sehr der Bestätigung und Er- 
gänzung bedürfen. Wenn sich aber iu der Folge das aus ihnen 
abgeleitete Resultat anderweitig bestätigte, so niüsstc mau anneh- 
men, dass die oben (S. 39 ff.) nachgewiesene Verwandtschaft der 
Angaben im Eingange des Plinius und der Divisio orbis sich auf 
eine Schrift des Agrippa bezieht, die man alsdann für einen 
Theil der Chorographie d. A. zu halten oder von ihr zu unter- 
scheiden hätte. 

In Bezug auf die mehrfach constatirte schematische Anlage 
des Werkes sei nur bemerkt, dass dieselbe nicht für alle Theile 
des römischen Reiches gleichförmig war. Gewöhnlich waren in 
dem Schema Rubriken für Lage, Ausdehnung und allgemeine 
Characteristik, für die Küstenbeschreibung, für Städte, für Berge 
und Flüsse. Dabei sei daran erinnert, dass in späterer Zeit die 
Neigung für eine ähnliche schematisirte Anordnung des Stoffes in 
geographischen Schriften immer mehr zu Tage tritt,*) und es ist 
anzunehmen, dass grade die Chorographie d. A. für diese Form 
der Darstellung ein Vorbild geworden sei. 

Die Bedeutung der Chorographie d. A. in der geographischen 
Litteratur der Kaiserzeit hat man gewiss hoch anzuschlagen. Für 
die ganze Darstellung des Mela mit Ausnahme vielleicht einiger 
Abschnitte (I. 72—76. IL 18-21. IIL 17—19. 26—28. 62—65) 
scheint sie neben einer Karte (wahrscheinlich der römischen Welt- 
karte) die Hauptquelle gewesen zu sein. Plinius aber hat, we- 
nigstens für das römische Staatsgebiet, jene Schrift ebenfalls in 

*) Schon bei Seneca in der Schrift über Indien scheint dies der Fall 
gewesen zu sein, Plin. nat. bist. VI. 60 : Seneca temptata Indiae commentatione 
LX amnes ejus prodidit, gentes CXVIII. Par labos sit montes enumerare. — 
Vergl. auch Gardthausen : „Die geographischen Quellen Amniians." 1873. S. 6, 
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ausgiebiger Weise benutzt, wenn auch für Einzelnes, z. B. bei dem 
Periplus von Spanien und in den Angaben über die Gestalt dieses 
Landes, die Benutzung der Schriften des M. Varro deutlicher her- 
vortritt. Auch Strabo folgte für Westeuropa römischen Quellen 
in ausgedehntem Masse, unter diesen aber keiner so oft als der 
Chorographie d. A. Wenn endlich noch Ptolemäus neben der Welt- 
karte auch die Chorographie d. A., für Spanien wenigstens, zu 
Rathe gezogen hat,*) so lehren diese Thatsachen wohl, dass die 
sogenannte Chorographie des Augustus in der römischen Kaiser- 
zeit ein grösseres Ansehen genossen haben muss, als man bisher 
geglaubt hat. 



*} Diese bedeutungsvolle Thatsache hat D. Detlefsen (Pbilologus XXXII, 
S. 606) aufgedeckt. 



Anhang. 



Verzeichniss der verwandten Angaben bei Mela und Plinius*). 



1 

Mela. 


Plinius. 


Mela. 


Plinius. 


* I. 8. 


III. 3. 


* IL 117. 


III. 89. 


I. 25. 


IIL 3. 


IL 120. 


III. 92. 


I. 7. 


III. 3. 


IL 61. 


ni. 126. 


I. 27. 


III. 4. 


* IL 57. 


IIL 129. 


* III. 14. 


IIL 29. 


IL 55. 56. 


III. 144. 145. 


IL 86. 


III. 30. 


IL 39. 


IV. 1. 


IL 74. 


IIL 31. 


IL 43. 


IV. 2. 


♦ II. 84. 


IIL 32. 


IL 54. 


IV. 4. 


* IL 81. 


IIL 32. 


IL 37. 38. 


IV. 9. 


* IL 76. 


TTL 32. 


IL 48. 


IV. 11 (18). 


* IL 78. 


III. 34. 


II. 42. 


IV. 14. 


IL 75. 


III. 36 (32). 


IL 49. 


IV. 19. 


L18.il 59(58). 


HL 38. 


IL 43. 


IV. 20. 21. 


* IL 71. 


III. 56. 57. 59. 


* IL 34. 


IV. 33. 


* IL 70. 


IIL 61. 


* IL 32. 


IV. 37. 


* IL 69. 


IIL 62. 


* IL 26. 


IV. 49. 


* I. 6. 7. 


IIL 74. 


* IL 110. 


IV. 54. 55. 


IL 121. 


IIL 81. 


IL 112. 


IV. 58. 


IL 123. 


IIL 83. 


IL 107. 


IV. 63. 


* TL 115. 


III. 86. 


* IIL 111. 


IV. 65. 66. 67. 


IL 117. 


III. 88. 


* I. 101 (102). 


IV. 76. (86). 



•) Die in der Abhandlung von G. Oehmichen : De M. Varrohe et Isidoro 
Characeno etc. Lips. 1873. aufgezählten und abgedruckten Stellen sind in dem 
hier gegebenen Verzeichniss mit einem Stern {*) bezeichnet. 
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Mela. 


Plinius. 


1 

Mela. 


Plinius. 


IL 8. 


IV. 79. 


* I. 62. 


V. 66. 


* IL ry. 


IV. 83. 


* I. 65. 


V. 67. 


* IL 4. 


IV. 84. 


I. 64. 


V. 69. 


IL 4. 


IV. 84. 85. 


I. 34. 


V. 76. 


IL 3. L 102. 


IV. 86 (76). 


L 61. 


V. 80. 


IL 2. 


IV. 88. 


* L 81. 


V. 97. 


* IL 1. 


IV. 88. 


L 81. 109. 


V. 98. 99. 


* II L 36 (37). 


IV. 89. 


* I. 82. 


V. 100. 101. 


* III. 37. 


IV. 91. 


* I. 86. 


V. 112. 


* IL 99. 


IV. 92. 


* I. 87. 


V. 113—116. 


* IIL 56. 


IV. 95. 


L 89. 


V. 119. 


IIL 31 (54). 


IV. 96. 


♦ I. 90. 


V. 121. 


IIL 50. 


IV. 102. 


* I. 96. 


V. 125. 


IIL 53. 54. 


IV. 103. 


* IL 103. 104. 


V. 128. 


* IIL 57. 


IV. 104. 


* IL 102. 


V. 129. 


♦ III. 20. 


IV. 105. 


* IL 102. 


V. 131. 


* IIL 13. 


IV. 111. 


* IL 101. 


V. 132. 140. 


* III. 8. 


IV. 115. 


IL 100. 


V. 140. 


* L 25. 26. 


V. 2. 


* L 98. 


V. 142. 


* IIL 101. 


V. 6. 


I. 100. 


V. 144. 


IIL 95. 


V. 7. 


* L 102. 


VI. 1. 


* I. 29. 


V. 18. 19. 


L105 107. 


VL IL 


I. 30. 33. 


V. 20. 22. 


* L 109. 


VI. 15. 


* I. 34. 


V. 23. 


♦ L 116. 


VL 19. 


* L 35. 


V. 26. 


IL 98. 99. 


VI. 32, 


L 37. 


V. 27. 28. 


I. 9. 


VI. 33. 


* I. 36. 


V. 28.- 


L 117. 


VL 34. 35. 


I. 39. 


V. 31. 36. 


I. 13. 


VT. 35. 


I. 40. 


V. 38. 


IIL 1 


VL 36—39. 


IL 105. 


V. 41. 42. 


36. 38. 39.1 


IV. 89. 


L 23. 


V. 43. 44. 


I. 13. 


VI. 48, 47. 


I. 43—48. 


V. 44. 45. 46. 


* IIL 59. L 9. 


VI. 53. 


IIL 103. 


V. 46. 


m.60.LU. 


VL 54. VI. 88, 


* I. 49. 


V. 48. 


* in.6LLn. 


VL 56, 57, 


* I. 60. 


V. 60. 


* IIL 69. 


VL 71, 


* L 61. 


V. 65. 


* UL 66, 


VL 79. 



Weh. 


Flinius. 


Mela. 


Plinius. 


• III. 70. 


VI. 80. 81. 


III. 90-92. 


VI. 187. 188. 


• III. 72. 


VI. 107. 108. 


• III. 94. 


VI. 197. 


• III. 7.-.. 


VI. 109. 


• III. 93. 


VI. 200. 


III. 81. 


VI. 109. 


III. 99. 


VI. 200. 


Ausserdeii 


möchten noch 


oigende Angaben 


zn vergleichen 


sein; 








Mela. 


Pliniua. 


Mela. 


Plimus. 


II. 51. 


IV. 17. 


I. 84. 


V. 104. 


II. 47. 48. 


IV. 23. 


• I. 103. 


VI. 4. 


II. 40. 


IV. 24. 


• III. 68. 


VI. 65. 


II. 114. 


IV. 61. 71. 


irr. 67. 


VI. 68. 70. 


I. 6. 


IV. 75. 76. 


III. 71. 


VI. 93. 




Nachträge und Bericlitigungeii 

zuui ersten Tlieil vorstehender Abliandlnng (Kiel. IBT«)). 

Druckfehler: S. 3. Anni. 1. anstatt: 133cS lies: 18;;8. - 
S. 21, unter dem Text, Zeile 4, anstatt: passum lies: passuum. — 
S. 22, Z. 5, anstatt: at lies: et. — S. 28, anstatt: XIXXX lies: 
XI XXX. — S. 28, Z. 10 von unten, anstatt: mensuari lies: nien- 
surari. — S. :)2, Z. 17, anstatt: perallelen lies: parallelen. — S. 4:>, 
Anm. anstatt: »31 lies: 2(>. 

Ausserdem sfehort das AVort: Citerior (Thl. I. S. 7. Z. \)) 
nicht zu: Cordubensis, Baetica, sondern zu dem vorang:egangeneii : 
dem entsprechend sind S. 27, Z. 13 v. u. die Worte: „Dicuil I. 
4" . . . bis Z. 10: „wird: ferner' zu streichen. — Ausserdem ist 
auf S. 17 die zweite Anmerkun<? zu streichen. — Zu S. 43 Anm. 
und zu S. 6 Anm. 2 ist nunmehr zu vergleichen: Thl. II. S. 4o 
Anm. 1. 

Ich muss ferner bemerken, dass es meine Absicht gewiss 
nicht war, eine neue Ausgabe der Dimensuratio provinciarum mit 
Berücksichtigung womöglich aller Handschriften überflüssig zu 
machen. Wenn ich aber S. 17 die Vermuthung aussprach, dass 
Bereicherungen, namentlich Zusätze zum Text der Dimensuratio 
auch von den durch mich nicht benutzten Handschriften kaum zu 
erwarten seien, so hat diese Vermuthung seitdem an Wahrschein- 
lichkeit gewonnen. Denn aus einer mir gewordenen gütigen Mit- 
theilung kann ich anführen, dass die Lesarten der von mir nicht 
benutzten beiden Vaticani 244 und 247 nichts Wesentliches erge- 
ben, während ich dasselbe von cod. Monac. latin. 794 berichten 
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kann, weklien an Ort und Stelle zu vorgleichen iiiir mit detnkens-. 
werther Liberalität im Juli 1877 gestattet wurde. — In Betreff 
meiner Angabe (S. 4), dass der Text der Sclirift von Dicuirs „Missi 
Theodosii'' handschriftlich bisher nicht nachgewiesen sei, verweise- 
ich nun auf das oben (S. :^ Anmerk.) Gesagte. 
Kiel, im Februar 1878. 

E. Schweder. 



Gedruckt bei C. Gr. Heu des» in Cösliri. 
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